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Pas3pen |

HOBbIE METOZ1bl NCCIIEQOBAHUA
ANHAMUYECKUX NMPOLIECCOB B A3bIKE

YOK 811

E. I. BensieBckasi

OOKTOp (PUITONOrMYecKnx Hayk, mpodeccop,
kadenpa CTUIUCTMKN aHrmuinckoro Asbika ®IrTH MY
Ten.: 8 (499) 245 13 60

®PENM, KOHLUENT, KOHUENTYNbHASl META®OPA — CUHOHUMbI?
(o cooTHOLIEHUN U B3aMmMmoaencTBUN METOL0B
KOFHUTUBHOMW NIMHIBUCTUKM)

B cTtaTbe paccmaTpvBaeTcs BOMPOC O MOPSAKE MCMONb30BaHUA (OPEnMoBbIX ce-
MaHTUK, KOHLENTyanbHO-MeTapopuyeckon penpe3eHTaUmum U KOHLENTyarnbHOro aHa-
nu13a Npy U3yveHumn si3bIkoBoro Matepuarna. OGOCHOBLIBAETCS MOMOXEHWE O TOM, YTO
B OTNMYME OT METOAOB CTPYKTYPHOMN MUHMBUCTVKU METOLbI KOTHUTUBHOM NUHIBUCTUKM
06pa3ytoT METOLOMOMYECKUI KOMIIEKC, B PaMKax KOTOPOTo CrieayeT NPUMEHsITb He-
CKOJTbKO METOZIOB OHOBPEMEHHO 1S oGecnedeHust apeKTUBHOCTM UCCTIEN0BaHUS.

Knrovesnble csi08a: KOTHATUBHASH NMUHIBUCTUKA; KOHLENT; METOAbI MUHIBUCTU-
YecKoro aHanusa; peMoBble CEMaHTUKM; KOHLENTyanbHas meTadopa; KoHLen-
TyanbHbI aHanms.

E. G. Beliaevskaya

Ph.D., Professor, Department of English Stylistics,
Faculty of Humanities and Applied Sciences, MSLU
tel.: 8 (499) 245 13 60

FRAME, CONCEPT, CONCEPTUAL METAPHOR — SYNONYMS?
(on the correlation of research methods in cognitive linguistics)

The paper discusses the procedure of applying conceptual analysis, frame
semantics, and reference to conceptual metaphoric representations in the study
of language material in cognitive research. It is shown that unlike the methods of
structural linguistics which were relatively independent and were usually applied
consecutively the methods of cognitive linguistics form a methodological complex
where different procedures are to be applied concurrently to ensure a result serving
to effect the purpose.

Key words: cognitive linguistics; concept; methods of linguistic analysis; frame
semantics; conceptual metaphor; conceptual analysis.
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[IpakTryeckn Bce MCCIEIOBATEH, 3aHUMAIOIINECS M3YYCHHUEM pas-
HOTO poJia TEPMHUHOCHCTEM, CXOMATCS B TOM, YTO CEMAHTHKAa TEPMHHOB
(hopmMupyeTcs o1 BIUSHUEM ABYX MPSMO MIPOTHBOIOJIOKHBIX TEHICHITHA.
C omHO#M CTOPOHBI, TEPMUHBI KaK 00O3HAYEHHUS CIIEIHNAIBHBIX HAyYHBIX
MOHATHN CTPEMSTCS K OJHO3HAYHOCTH M K ONpEAeNIEeHHONW «CeMaHTHYe-
CKOH TOYHOCTH», IOCKOJIBKY 3TO CBOHCTBO HEOOXOIMMO I 00ecreueHus
HayyHOM KOMMyHHUKaluu. JleiCTBUTENIBHO, €CIU ABa UCCIEA0BATENS UC-
MOJTB3YIOT OAWH M TOT K€ TePMHUH, HO BKJIAIBIBAIOT B HETO Pa3HOE CMBIC-
JIOBOE COZEp)KaHWE, 3TO B 3HAYNUTENBHOM CTENEHH OyJeT 3aTpyaHSTH I10-
HUMaHWe B oOMeH HaydHoi mHpopmanmeir. C mpyroil CTOpOHBI, 000
WCCIIEZIOBATENh HEMPOU3BOJIBHO «IIPHUCIIOCAOIMBACT» HMCIONB3YeMOE UM
Hay4yHOE TOHATHE, BO-TIEPBBIX, K TOM HAy4yHOW KOHIIENIIMU, KOTOPOM OH
MIPHUIIEP’KUBACTCS, M, BO-BTOPBIX, K KOHKPETHBIM 3aJadaM IPOBOIUMOTO
nccienoBanHus. B pesynsraTe TOYHBIE W CTPOTHE HayYHBIE MOHATHS TIOA-
BEPraroTCcsi HEKOTOPOI BapUATUBHOCTH.

HexoTtopasi «pa3MBITOCTB» CEMAaHTHKH TEPMUHOB XapaKTepHa B OOIb-
el cTeneHu JUIsi TYMaHUTapHBIX HAyK, B YACTHOCTH JJISl JINHTBHCTUKH,
Y B MEHBIIEH CTETIeHN — ISl €CTECTBEHHBIX HAYK, TAKUX KakK (hU3HKa U JIp.
[IpuumHa 3TOTO 3aKITIOYaeTCs B TOM IMpeaMeTe, KOTOPBIH H3ydaeT Ta WIn
vHas HayKa. JINHTBUCTHKA M3yYaeT S3bIK — CyOCTaHITNIO KpaifHe N3MEHYH-
BYIO ¥ TECHO CBSI3aHHYIO C YE€JIOBEYECKUM MBITINIEHUEM U C OCOOCHHOCTSI-
MU KOMMYHHKAIIUU B 4€JI0OBEYECKOM cooOriecTBe. COOTBETCTBEHHO JIMHT-
BUCTHUYCCKHUE TOHATHS IO OOJBINEH JacTH abCTpaKTHBI, MHOTOOOpa3HEI
Y I3MEHYUBBL, M UX TPYIHEE BBIACITUTH U OTTPAHUYHTD JAPYT OT Apyra. ITo
MTOJTBEPIKAAETCS TEM, UYTO UIMEIOTCS pa3HbIe TIOAXO/IbI ¥ Pa3HbIE Ompeiese-
HUS TaXKe TaKUX 0a30BBIX S3BIKOBBIX IUHUI], KOTOPBIE HMEIOT MaTeprab-
HOE BOIUIOIICHNE, TAKUX KakK ¢honema, mopghema, ciogo, wacmuya, npeo-
JI0JKCeHUe, meKcm U T. [I.

Crnemyer mpu 3TOM OTMETHUTH, YTO IIPH N3yUEHUH S3BIKOBOM cemanmu-
Ku BapHaTUBHOCTH TEPMUHOJIOTHH 3HAYMTEIBHO BO3PACTAET, MOCKOIBKY
3HaueHUs N CMbICbl HEeMaTepHUaIbHbl U, CIENOBATEIbHO, UX TPYyAHEE 3a-
(bPMKCUPOBATH U TOYHO OTIPEAETHUTD.

Ha coBpemenHOM 5Tane pa3BUTHS A3BIKO3HAHUS KaK HAYKH CIIOKHOCTH,
BO3HUKAIOIINE TIPY ONpEeeSIeHUH JTMHIBUCTHYECKUX MOHATHH, yCyTyOs-
foTCs TeM, uTo Ha pyoeske XX m XXI BB. B TUHTBUCTHKE cPopMHUpoOBa-
JIach HOBAsl MapajnurMa JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHWUA — KOTHUTHBHAS JIMHT -
BUCTHKA. B oTJM4mMe OT CpaBHUTEIHLHO-UCTOPUUECKON U CTPYKTYpaIbHON
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E. I bensesckas

MapaJurM JTUHTBUCTHYECKOTO 3HAHUA [1], B paMKaxX KOTOPBIX pa3padarhl-
BaJuch Ooryee (hopMaM30BaHHBIE METONBI JIMHIBHCTUYECKOTO aHAIIM3a,
B MHUHHMMAJbHON CTENEHH YYWTHIBAIOIINE CEMAHTHYECKYIO COCTAaBIISIO-
IIYIO SI3BIKOBBIX SIBIICHUH, JEMOHCTPAIS MIPUHIIUIIOB HOBOW TMapaJuTMbl
Hayanach ¢ pacCMOTpPEHHUs MpobieM ceMaHTukd. [1loaToMy cTaHOBiIEeHHE
HOBOHM TapaJurMbl JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHMSA JOJDKHO OBIJIO TIPHUBECTH
K «CTOJKHOBEHHWIO» TEPMHUHOB TPAJWUIIMOHHON CEMAaHTHUKU U TeX TEPMH-
HOB, KOTOPBIE MOSBUIINCH B paMKaX KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTUKHU IS 000-
3HAYEeHUS HOBBIX TIOHATHI M HOBBIX IMOIXO/IOB K N3yYEHHUIO 3HAYUMOM CTO-
POHBI SI3BIKOBBIX SBICHHH.

Kpome TOro, OCHOBHOH LEIBIO KOTHUTUBHON JIMHIBUCTUKH CTa-
710 00BSCHEHUE TOTO, KaK (OPMUPYIOTCS W (HYHKIIHOHUPYIOT SI3LIKOBHIC
(B ocHOBHOM cemanmuueckue) cymuoctu. Kak ormeuaer E. C. KyOpsxo-
Ba, «JIMHTBHUCTHUKA, B 33/1a4y KOTOPOW HEN3MEHHO BXOJMIIO M BXOIUT TpPe-
OoBaHue onucanus ee 0OHEKTOB, CTAHOBSICH 3PEJION B KYHOBCKOM CMBICIIE
HayKoOH, OJDKHA ... BCE Oosiee TpuoOpeTaTh 00bACHUMmMENbHbLI XapaK-
Tep. KorunTuBHas Hayka MpefoCTaBiseT el 3TH BO3MOXKHOCTH, TO €CTb
pacmupsieT paMKH BO3MOXKHBIX B JIMHTBHCTHKE M TaK HEOOXOIMMBIX IS
Hee oOBsSICHEeHmI» [5, ¢. 5—6]. BemenctBue ocoboro xapakrepa oObEKTa
JUHTBUCTUYECKHUX MCCIEIOBAHUN — SI3bIKA, KOTOPBINA SBISETCS OCHOBHBIM
Y BaXKHEHIIINM CPEACTBOM IOyYeHUs, XpaHEHHs], TepepaboTKu U Tiepeaa-
yu HTHQPOPMAIIMU M KOTOPBIH MpeHa3HaueH, TAKUM 00pa3oM, I KOJUPO-
BaHUS U JIEKOANPOBAHUS CMBICTIA B ITPOIIECCe KOMMYHHKAINN, 00BSICHEHNE
SI3BIKOBEIX (DaKTOB TpeOyeT 0OpaIlieHus] K MEHTAJIBHBIM MPOIIecCaM TOBO-
psmiero u ciaymaromiero. Jloctyn uccienoBarens KO BCeMy, 4TO KacaeTcs
MBICTTUTEIFHBIX TPOIIECCOB, KpailHe 3aTpyIHEeH, OHAKO MOJCIHPOBAHNE
MEHMANbHBIX OCHOBAHUL TIONH30BAHUSA SI3BIKOBOW CHCTEMOW B TMpPOIECCe
KOMMYHHKAIIUW TTPU KOTHUTHBHOM TIOJXO/I€ K aHAIH3Y S3BIKOBBIX SBICHUN
HEOOXO0ANMO, TTOCKOJIBKY OHO COCTABIISIET CaMy CyTh KOTHUTHBHOM JTMHT BH-
cTuku. Hecmy4aitHoO m03TOMY B KOTHUTHBHBIX HCCIIEOBAHUSAX TTOSBUIINCH
TaKWe TOHATHUS (M COOTBETCTBEHHO TEPMHUHBI ), KaK KOHYeNnm, MEHMAIbHOe
NPOCMPAHCMB0, MEHMAIbHbIE CIMPYKNYPbl, KOHYENnmyaibHble CMpYKmy-
pbl, petimol, T. €. BCSI Ta TEPMUHOJIOTHS, KOTOpast KacaeTcs MEHTaJIbHBIX
MIPOIIECCOB, JIEKAIINX B OCHOBE MOJIH30BAHUS S3BIKOM.

Kak yxxe oTmeuanoch BhIle, B HACTOAIIEEC BPEMS B CEMaHTHUYECKUX
WCCIIEIOBAHNSAX TEPMHUHBI KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH HCIIONB3YIOTCS CO-
BMECTHO C TEPMHUHAMH TPAJAUIIUOHHON (CTPYKTYpHON) CEMAaHTHKH TaKUMHU

11



Becmuux MIJ1Y. Buinyck 22 (733) / 2015

Kak, HalIpUMeED, 3HaueHue, CMbLCJl, CEeMAHMUYECKasi CMpyKmypd, cemd, 0eHO-
mam, deHomayus, Konnomayus. B pe3ynsrare MoXeT BOSHUKHYTH (1 dalie
BCETro BO3HHMKAET) TEPMHUHOJIOTHYECKOE CMEIIeHNE, TyTaHUIa, KOTr/ia B Ka-
YeCTBE CHHOHMMHUYHBIX M B3aUMO3AMEHSEMBIX HCIIONIB3YIOTCA KOHYEnm
U cema, KOHYenmyanbHas Cmpykmypa U CeManmuyeckas cmpykmypa, ce-
Manmuueckas cmpykmypa u @petiv. Kak B3auMo3aMeHsAeMbIe TAKKE 4acTO
WCHOJIB3YIOTCS U CaMH TEPMUHBI KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKU: KOHYEnm,
@pelim, menmanvHoe NPOCMPAanCmeo, KOHYenmyanbHas memagopa.

Takast BbICOKasi BApPUAaTUBHOCTH B UCIIOJIb30BAaHUU TEPMHUHOJIOTHH UMEET
cBOM pHuHHEL. [lepBast mpuyrHa 10CTaTOYHO OUEBH/IHA: TOHATHS KOTHUTHB-
HOW JINHTBUCTUKH, CBSI3aHHBIE C MEHTAJIbHBIMU OCHOBaHHSIMH JUCKYPCHUBHOM
JEeATEIbHOCTH YEJIOBEKa, OKa3bIBAIOTCS OJMM3KUMH JPYT JPYTY, MOCKOIBKY
MEHTaIbHBIE IPOLECCHI TPYIHO Pa3rPaHUYNTh; TAKXKE TPYIHO BBIIEIUTH UX
KOHIIENITyaJIbHbIE cocTaBisAonpe. OTHAKO HAC MHTEPECYIOT MEHEE OUEBH/I-
HbIE TIPUYUHBI TEPMUHOJIOTUIECKON BAPHATHBHOCTH, O0YCIIOBIEHHBIE METO-
JIOJIOTHEN KOTHUTUBHBIX MCCIIEI0BAHUN S3BIKOBOTO MaTepraa.

Ecnu paccMaTpuBaTh Kilto4eBble TOHATUS KOTHUTHBHOM JTMHTBUCTUKU
KaK yKa3aHHUs Ha BO3MO)KHBIE METO/IbI aHAJIN3a S3bIKOBOTO Marepuaa', To
CJIeZlyeT pacCMOTPETh MPAKTUKY MPUMEHEHHS 3TUX METOI0B M ITOCTapaTh-
Csl TIOHATH, I7I€ U B 4eM OHM Iepecekarorcs. [lokaxem, Kak IEHCTBYHOT
METOZb!I KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKH Ha KOHKPETHOM IPUMEPE, B3SITOM U3
COBPEMEHHOH aHTIIMHCKOM (hpa3eoNoruH.

HonycTuM, MOCTaBieHa 331a4a UCcCIe0BaTh HEKOTOPYIO Tpynity ¢pa-
3€0JI0TU3MOB. BoImpoc 0 MeTo/1ax UCCIIeJOBAHNs BO3HUKAET YK€ Ha JTare
0TOO0pa SI3BIKOBOTO MaTepuasa, BO3SMOXKHO, JaKe 10 HOCTaHOBKU KOHKpET-
HOW MccieqoBaTelnbCckol 3a1aun. B Hacrosmiee BpeMst BO (pa3eoiorun
MIPUHSTO JIBA OCHOBHBIX KpUTEPHS (OPMUPOBAHUS BEIOOPKH Ha (hpazeosio-
THYECKOM MaTepHalie — CTPYKTYPHBIM U CEMaHTHUYECKU.

CTpyKTypHBIH KpUTEpUll peanu3yercs B JBYX BapHaHTax, KOTOpbIE
MHOTIZA COYETA0TCS IPYT ¢ ApyroM. Bo-nepBbix, MoryT oTOuparscs ¢ppase-
OJIOTU3MBI, B COCTaBE€ KOTOPBIX PEAIU3YETCs HEKOTOPOE CI10BO-KOMIIOHEHT.
Hanpumep, MokHO 0TOMpaTh Bce aHIIHICKHE (DPa3EOoIOTH3MBI CO CIIOBOM
time. Mnu sxe MOXXHO OTOMpaTh (Ppa3econoru3Mbl co CIOBaAMHU, IPUHALIE-
JKalllMMM K OJTHOM CEeMaHTHYECKON MJIM TEMaTUUYECKOH IpyIile, Hampumep
(pazeonoru3Mpl ¢ COMaru3MaMM, CO CJIOBAMHU-0003HAYCHUSIMH aTMOC-
(hepHBIX ABNIEHMIA (SNOW, rain, storm, etc.). Bo-BTOPBIX, 10 CTPYKTYpPHOMY

' TlogpoGuee cm. [3].
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MIPUHLIMITY MOTYT OTOMparbes (Ppazeonoru3MBbl, MOCTPOCHHBIE TI0 HEKOTO-
PO CTPYKTYpHOU MomenH, Hanpumep «all+cymectButensroe» (all eyes,
all ears, all smiles, all hours).

CeMaHTHYECKHI MPUHIAIT 0TOOpa SA3BIKOBOTO Marepuajia Mpezrnoia-
raet GpopmMupoBaHre BEIOOPKHU (Ppa3eoqoru3MoB, 00bETUHEHHBIX HEKOTO-
peIM 00muM 3Ha4YeHHWEM. [IpencraBieHne 0 «HEKOTOPOM OOIeM 3Haue-
HUW» TaK)Ke MHOTO00OPa3HO, TOCKOIBKY MOYKHO TOBOPUTE 00 OJTHOM 00IIIeH
ceMe B CeMaHTHKE (pa3eoloTH3MOB (HAIIPUMED, O CEME 0GUIICeHUsT) NI
00 0o0rIelt 00benUHATOMIEH s (PPa3eoTOru3MOB UICE «3aHAMb Ube-TUO0
Mecmoy, KOTOPYIO BPSIZT JTM MOXKHO TIPU3HATH «IJIEMEHTAPHON COCTAaBIISIO-
nieil cmbicaay — cemMoil. Ho MOXHO Jiu cunTaTh 3TH CEMAHTHYECKUE OCHO-
BaHUS BBIOOPKHU KOHYenmamu, BOKPYT KOTOPBIX OOBENAWHSIOTCS TPYIIIBI
(hpazeoNorunIeCcKuX CIUHUIL?

TepMHH «KOHILIENIT» B KOTHUTUBHBIX MCCIIEIOBAHUSAX B HACTOSAIIEE BPe-
Ms TpakTyeTcs mo-pasHoMy. Tem He MeHee MPEACTaBISAeTCs, YTO pa3ind-
HBIE OTIpeNIeIeHNs KOHIeNTa 0oJiee NiIH MeHee eHO00Pa3HbI M CBOMIATCS
K TOMY OITpEeNIEHUI0, KoTopoe Aaercs B «KpaTkom cioBape KOTHUTHBHBIX
tepMuHOBY: «[loHsTHE K. OTBEUaeT mpencTaBieHUo O TeX CMbICTIaX, KOTO-
PBIMU OTIEPUPYET YETOBEK B MPOIECCE MBIIUICHUS W KOTOPBIE OTPaXKArOT
coJiepXKaHMe OIbITa W 3HAHUS, COJepKaHNEe Pe3yJIbTaTOB BCEH derIoBede-
CKOM JACSATEIIEHOCTH M TIPOIIECCOB MMO3HAHIS MUpPa B BUEC HEKHUX “‘KBAaHTOB’
3HaHuA» [4, ¢. 90]. Paznoracus B 0OCHOBHOM OTHOCSITCSI K TOMY, UTO CIe-
JTyeT TIOHUMATh TI0]1 SI3BIKOBBIM BOILIOMICHHEM KoHIenTa. KoHIenT Mox-
HO ONPEAETUTh KaK MAaKCUMaJIbHO 0000IIEHHBI MEHTAIBHBIA KOHCTPYKT,
BepOa3yeMblli MHOKECTBOM SI3BIKOBBIX CPEJNICTB (HAalpUMep, KOHIIEITHI
000po, Kpacoma, pazym, UCMUHA, J10JHCb U T. 11.), © B 3TOM CITydae aHAJIIOTOM
KOHIIETNITa B CTPYKTYPHOH ceMaHTHKe OyzneT ceMaHTHueckoe mojie. Otme-
THM, 9TO 37I€Ch UMIUIMIIUTHO MIPEJIIOIAraeTcsl, 9YT0 KOHIENT MpPeICTaBIs-
eT co00i KOMIUIEKC, COCTOSAIINA U3 MEHTAIBHOTO KOHCTPYKTAa U MHOXKE-
CTBa SI3BIKOBBIX CPEICTB, PETPE3CHTUPYIOMINX €T0 B SI3BIKOBOW CHCTEME.
KoHmenT MoXeT Takyke TOHUMAThCs KaK yCJIOBHAs MEHTAIbHAA €UHHIIA,
SBIISIONIASICSI COCTABHBIM 3JIEMEHTOM KOHIIETITYalIbHBIX CTPYKTYp, JIeXkKa-
IITUX B OCHOBE CEMAaHTHKH S3BIKOBBIX M pedeBBIX enuHuIl [2]. Bo BTOpOit
TPaAKTOBKE KOHIIETIT — 3TO YHCTO MEHTAJIbHAs CYITHOCTh, KOTOpasi B pAaBHOM
CTETICHH MOXKET HCIIONIb30BAThCA TPU KOHCTPYHPOBAHUU OOJiee CIOKHBIX
MEHTAIBHBIX CTPYKTYP U TPHU W3YYEHHUH S3BIKOBBIX CPE/ICTB, C TIOMOIIBHIO
KOTOPBIX OH peaju3yeTcs B IMCKyPCUBHON AESITETHHOCTH YeJIOBEKa.
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Ecny npuHATH 3Ty TPAKTOBKY KOHLIENTa, TO MOXHO FOBOPHUTH O TOM,
YTO OTOMpacMBbIil B XOJI€ HCCIICIOBAHUSI SI3BIKOBOM MaTephall COOTHOCHTCS
C HEKOTOPBIM KOHILIETOM, IPUYEM 3TOT IPUHIMIT IPUMEHUM U K CTPYKTYP-
HBIM KpUTEpUsIM (GOPMHUPOBAHHS HCCIICN0BATEIbCKON BEIOOPKH. [leiicTBu-
TEJIbHO, BCSIKasi CTPYKTypHasi MOJIENTb UMEET CBOE CMBICIIOBOE OCHOBaHHE.
Hanpumep, npuBeneHHas Bbie Moenb «all +cymectBurensHoey (all eyes,
all ears, all smiles, all hours) crpoutcs Ha KoHIETITE 8CeobUHOCHMU (BCE Oe3
HCKJIIOUEHHMS), KOTOPBIH B CEMaHTHKE COOTBETCTBYIOLIMX (pa3cosoru3mMoB
MOXKET TIpeo0pa3oBBIBaThCA B CEMY MHTEHCHUBHOCTH. B cBOIO ouepens co-
MaTU3MBbI COOTHOCSITCS C KOHIETITOM M€e10 4el06eKd, CeMa «IBUKECHH» He-
MOCPEICTBEHHO COOTHOCUTCS C KOHLETITOM O8UJICeHUs U T. 1.

JlanbHeiiiee uccieoBaHue, OCYIECTRIIEMOE TI0ce (OPMHUPOBAHUS
BBIOOPKH SI3BIKOBOTO MaTepualia, MOKET IIPOBOJIUTHCS C TOMOIIBIO PA3HBIX
METOJIOB KOTHHTUBHON JMHTBUCTUKU B 3aBHCHMOCTH OT MOCTaBICHHON
HCCIIeI0BaTEeNbCKOM 3a1a4un. JlomycTum, ocTaBieHa 3a1a4a OnpeeInTh
(haktopel, obOecmeunBaromye (GOPMUPOBAHWE KOHHOTAIHMH (pa3eolio-
CU3MOB, IIOCTPOEHHBIX 110 JAHHOW CTPYKTYpHOH Mouenu. Paccmorpenue
CEeMaHTHKH (Pa3eoOrH3MOB MMOKA3bIBACT, YTO CAMHUIIBI JAHHOW TPYIIIbI
XapaKTEePU3YIOTCS KaK MOJIOKUTEIBHOM, TaK M OTPULIATEIbHON OLICHOUHON
KOHHOTaIueH (MapKepbl KOHHOTAIMH B Te()UHUITIH TOTISPKHYTHI):

All ears — coll keen to listen to what is about to be said (+) [9];
All eyes — coll watching keenly and attentively (+) [9];

All hours — unusual hours, e.g. very late or very early (—) [9];

All smiles — seem very happy and friendly (—) [10];

All thumbs — informal to be unable to control your hands, for example,
because you are nervous (—) [10].

[TocraBieHHYIO HCCIEIOBATENbCKYIO 33j1a4y MOXKHO PEHIMTh, 00pa-
TUBIINACH K PPEHMOBBIM CEMaHTHUKAM.

Opeiim B caMoM 00IIIeM BUIE ONPEIEISACTCS] KaK MEHTAIBHAS WU KOT-
HUTHBHAS CTPYKTypa (WM CTPYKTYpa IMaMsTH), OTPAXKAFOIIAs 3HAHWE JIaH-
HOTO COIIMyMa O HEKOTOPOM (parMeHTe JercTBuTeabHOCTH. DpeiiM mpe-
CTaBJSIET COO0 MHOTOCIIOMHYI0 KOHCTPYKIIMIO, KOTOPAasi BKIIFOYAET B ceOs
HE TOJIbKO BCE SI3BIKOBBIE CPEICTBA, HEOOXOIMMEIE ISl PEUEBOM Tepeaayn
nHpOpMAITMK O HEKOTOpOM (hparMeHTe ICHCTBUTEILHOCTH (COOCTBEHHO
¢peiim), HO TaKKe W CXeMaTH3UPOBAHHOE TIpeACTaBIcHHE 00 3ToM (hpar-
MEHTE, BKJIFOUEHHOE B OOIIYI0 CUCTEMY 3HaHUI YeJIoBeKa 0 MUpPE (cxemy).

14



E. I bensesckas

B oToOpanHoif HamMu T aHAIHA3a TPyTIe Gpa3ecoIoru3MOB, TOCTPOCH-
HBIX TI0 MoJienu «all+ cyIecTBUTEIbHOEY, TIEPBBI KOMITOHEHT YKa3bIBacT
Ha MHTCHCUBHOCTH (OOJIBIIIOE KOJMYIECTBO) TOTO OOBEKTa, KOTOPBIA COOT-
HOCHUTCS C HEKOTOPBIM ()parMeHTOM ACHCTBUTENBHOCTU. BTOpOi KoMMO-
HEHT pacCMaTpUBaEMbIX (ppa3eoOTH3MOB MOXKET OBITh TPOAHATH3HUPOBAaH
C TOUKH 3pEHMsI CTOSLIEH 32 HUM CTPYKTyphl 3HaHui o mupe. Ha ocHoBa-
HUM HH(OEPESHIIUU MOXKHO TPHUITH K BBIBOLY O TOM, YTO HHTEHCHBHOE BOC-
TIpHSITHE BU3yaTbHOM mHpopMmarui (all eyes) u cimyxoBoii mHpopmarww (all
ears) MOKET OBITh OIICHEHO TOJIOKUTENLHO, MTOCKOJIBKY OHO 00CCIIeUnBaET
MaKCHMaJbHYO 3(h(heKTHBHOCTH KOMMYHHKAITUH, T. €. TIO3BOJISIET KaK MOX-
HO OoJIbllie YBUCTD U yCibliiaTh. ®paszeonorusm all hours, cooTHOCHMBINT
C PYCCKHUM BBIPQKEHHEM 8 J1F000€e 8peMsi, IPH HAJIOKEHUH Ha COOTBETCTBY-
oIt pparMeHT AeHCTBUTEIHPHOCTH O0OHAPYKUBACT aMOMBAJICHTHYIO OIle-
HOYHOCTb, TIOCKOJIbKY B 3HAHHE YEJIOBEKa O MHUPE BXOJUT IMPEICTABICHUC
0 TOM, YTO B TEUEHHE CYTOK €CTh BpeMs, KOTJa YeJIOBEK aKTHBEH M eCTh
BpeMsi, KOTJIa YeIOBEK HAXOIAMTCS BHE aKTUBHOMH nesitenbHOCTH. ClienoBa-
TENBHO, MO’KHO TOBOPUTH 00 IKCTPEMaIbHOMN CUTYyallnH, KOT/1a HEOOX0IUMO
OBITh aKTUBHBIM B TEUEHHE IEJIBIX CYTOK, U B 9TOM cliy4ae (hpa3eooruzm
MOXET TIOJIYYUTh B KOHTEKCTE MOJOKHUTEIbHYH KOHHOTAIUIO!

Is it too late to see nanny? — No she sits up to all hours with her wireless
(Evelyn Waugh) [9].

Ho Taxxe MOXKeT IpeICTaBUTLCS CUTYaINs, KOT/Ia YeJIOBeKa OeCIIOKO-
AT B HEYPOUYHOE BPEMS ¥ TOTJIA OLIEHOYHASI KOHHOTAIINAS MOYKET W3MEHUTh-
cs Ha HeratuBHy1. Paccmorpenue Qpaseonorusma all smiles | charm /
Sweetness TIOKa3bIBaeT, UYTO AT UINOMA COJIEP’KUT B CBOEH CEMaHTHKE YKa-
3aHUE Ha UZNUUHION TEMOHCTPAIINIO TIOJIOKUTENbHBIX SMOLIMH, YTO B aH-
TJIMICKOM SI3BIKOBOM COOOIIIECTBE OILIEHWBAETCSI OTPUIATEIbHO. B cBOIO
ouepenpb unuoma all thumbs (to be all thumbs) B cocTaBe MOBEACHICCKUX
(bpeiiMOB, OUEBUIHO, YKa3bIBa€T HA HECIIOCOOHOCTH YeIOBeKa paboTarh
Y Ha HeyMeHHe ce0sl BECTH, T. €. HECET OTPHUIIATEIbHYIO OLIEHKY.

IIpoBenenHOe HAMHM PAcCCMOTPEHHE MPOLEAYPHl aHAN3a MTOKa3bIBa-
€T, YTO TIOHSTHE KOHYenma M TOHATHE ¢hpelimMa TECHO CBSA3aHBI MEXTY
co6oif. Ho ecTh u cyIecTBeHHBIE pa3Inyusi, KOTOPBIC, MPEXKIE BCETO,
3aKJIIOYAI0TCSI BO BHYTPEHHEH CTPYKTYpe 3THX JIBYX MEHTAJIbHBIX KOH-
CTpPYKTOB. DpeiiM, KaK yKe OTMEYaJIOCh BBIIIE, OCHOBBIBACTCS Ha KOH-
HENTyaJIbHOW CcXeMe, MOJENIMPYIOUIe COOTBETCTBYIOIIMH (parMeHT
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OKpY’KafoIIei nelcTBUTEIbHOCTH. B 3TOM mmane (gopmupoBaHue KOH-
LENTyaJbHON cXeMbI (ppeiiMa MOXKHO MPOBOJUTH A0 Ha4asla COOCTBEHHO
aHaJm3a sA3b6IKOBOTO Marepuaia. CTpyKTypa KOHIENTa, HAPOTHUB, MOXKET
OBITHh yCTaHOBIIEHA TOJBHKO B XOJI€ CEMaHTHUYECKOTO aHallM3a pernpe3eH-
TAHTOB KOHIIETITa B S3BIKOBOM cucTeme. Takum oOpa3oM, KOHyenm KoH-
CIMPYUPYEMCA «OM A3BIKAY, a4 hpeiim KOHCmPYUpyemcs «Om KOHKpem-
Holl oelicmeumenvHocmuy. BeneacTBre 3TOro CTaHOBUTCS TTOHSTHBIM,
YTO BHYTPEHHSS CTPYKTypa KOHIIETITAa MOXKET HE COBIAJaTh C BHYTPEH-
HeW CTPYKTYpOW COOTBeTCTBYyMomiero ¢peiima. ViMeHHO 3TH pa3nuyus
(peiiMa 1 KOHIENTa OMPEACIIIIOT CIEAYIONNe KOHTEKCThl UCTIONb30Ba-
HHUSI OTUX TEPMUHOB:

Fillmore views frames not as additional means for organizing concepts...
[6, c. 8]; a frame is any coherent body of knowledge presupposed by a word
concept [6, c. 17].

31ech HEOOXOIUMO YHOMSHYTH €Il OJHY TPYIIy TEPMHUHOB KOTHH-
TUBHOW JIMHTBUCTUKU — TEPMHUHBI, 00bEAMHEHHBIE OOIINM KOMIIOHEHTOM
«IPOCTPAHCTBO» (CMBICI0B0E NPOCPAHCMEBO, MEHMANbHOE NPOCMPAH-
Mo, KOHYenmyaibHoe npocmpancmeso). Bee 3Tn croBocodeTanwsi, 4acto
HCTIOJb3yeMbIe HETCPMHHOJIOTHYECKH, B CBOEM TEPMHHOIOTHYECKOM
CMbICIie 0003HAUYAIOT TO JK€ CaMoe, UYTO U TEPMHHBI KOHyenm W @gpeiim,
OJIHAKO TIPH 3TOM MOAPA3YMEBAIOT OMCYMCMEUe 6HYMpPEeHHEl CmpyKmy-
pbl ¥ 0003Ha4aeMOl MeHmanvHol cyunocmu. VI3 3T0oro MOXXHO clenarb
BbIBOJ O TOM, 4YTO, I'OBOpPA O CMBICJIOBOM HNPOCTPaHCTBE, O MCHTAJILHOM
WJIN O KOHIICTITYaJIbHOM MPOCTPAaHCTBE, HCCIIE0BATEIh IIPOCTO OYePUHBA-
€T 001acTh, B KOTOPOH OyZET MPOBOJUTHCS MCCIIE0BAHHE, TI0-BHIUMOMY,
MpEIoaras, 4To BIOCIEACTBUN MOXKET OKa3aThCs, YTO 3T 00JaCTh MO-
KeT ObITh CTPYKTYPUPOBAHA Kak (hpEeiiM HIIH )Ke OHA MOXKET UMETh KaKylo-
100 APYTyI0 KOHIENTYaIbHYIO CTPYKTYPY.

Ecnu o0paTuthCst K TEPMUHY KOHYenmyanvhas memagopa, To, Ha Tep-
BBIA B3I, MOXKET ITOKa3aTbCA, YTO OH HUKAK HC OTHOCHTCA K TOH rpymnre
TEPMHHOB, KOTOPBIE MBI PACCMOTPEIH BhIlIe. TeM He MeHee MbI IocTapa-
eMcs TI0Ka3aTh, YTO 3TO HE TaK.

IIpexne Bcero, HEOOXOMUMO OOPATUTH BHUMAHUE HA TO, YTO KOHIIETI-
TyajbHas MeTadopa — 3TO He Memaghopa 0codOro pona, a KOHYenm 0co-
0010 poaa, 0 YeM OCHOBOITOJIO)KHUKH TEOPHH KOHIIENITYaIbHOH MeTa(opbI
M. [Ixxoncon u Jx. Jlakod ¢ 3asBuiu eiie B cBoel neppoii pabore «Meta-
phors We Live by» [7, c. 6]. Meradopudeckuii KOHIIENT MPEACTABIISICT
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cO0OH CIOKHYIO KOHIENTYalbHYI) KOHCTPYKIIMIO, COCTOSIIYIO U3 JIBYX
JIOMCHOB, OJIMH M3 KOTOPBIX «CIPOCIMPOBaH» Ha Bropod. O0a JoMeHa,
COCJIMHEHHBIX MeTahOpPHUYECKON MpoeKIneH, GaKTHISCKH MPEACTABISIOT
co00i (hpeliMbl, U 3TO ABHOE yKA3aHUE HA CBSI3b KOHIENITYAIbHOW MeTa(o-
PBI C paHee pacCCMOTPCHHBIMHU MOHSITHAME KOTHUTUBHOMN JTHHTBUCTHKH.

Kak MeTo1 KOTHUTHBHBIX UCCIICIOBAHUIH SI3bIKOBBIX SIBJICHUN KOHYennty-
anvHas memaghopa «padoTaeT» HECKOJIbKO HHAYE, YeM KOHYyenm U gpetim.
N3ydenue KOHIIENITYaIbHO-METa(QOPHUSCKUX OCHOBAHUN CEMaHTHKH SI3bI-
KOBBIX CIMHUII TTO3BOJISICT MPOCIICAUTD MPOILECChl uX hopmupoBanus [3].
Hanpumep, (B chepe dpazeonornu) MoxxHO UccIe0BaTh Gpazeoaorunde-
CKHE eTMHHMIIBI, BOCXOJSIINE K OJHON KOHIICTITyaJIbHO-MeTahopHuecKon
monenu (k metadope [IIYTEILIECTBUS, OI'HS, UT'PbI, OXOTblu T. 11.),
PacKpbIB 0OCOOCHHOCTH Tporiecca Ghpa3eooTH3aIim.

IIpu 3TOM BO3MOXHO OOpallleHHe K KOHICNTYyaJlbHbIM MeTapopam
U B paMKax TeX HCCIICNOBATENILCKUX MPOIEIYp, KOTOPbIe MPHUMEHUMBI
K OOBIUHBIM, HeMeTahOpUIeCKUM, KOHIIenTaM. Tak, KOHIENTyalbHas Me-
Tad)opa MPUHUMAET aKTUBHOE Y4acTUE B IPOIIECCE JICKCHUSCKOW HOMUHA-
[IUY, a TAKXKE B MpoIecce POPMHUPOBAHUS PAa3HBIX BUJOB JUCKYpCa.

Ecnu meron oOpallieHUs] K KOHIENTyallbHbIM MeTadopaM HCIOJIb30-
BaTh JUISI aHaJK3a (pa3eoorHuecKoro Marepuana, 0OTOOpPaHHOTO 110 TPHUH-
UMY «O0ILEro 3HAYCHHMsI», TO HEOOXOIUMO YUUTHIBAaTh U (PpeiiM «oOIIero
3HAYEHUSD» — TOT (ParMeHT JACHCTBUTECILHOCTH, ¢ KOTOPHIM COOTHOCUTCS
rpyIa oToOpaHHBIX I aHau3a (Ppa3eoToru3MoB.

B kauecTBe mpuMepa MpHUBeIeM TPy aHIIMHCKIX (pa3eonoru3MoB
¢ OOIIMM 3HAYEHUEM «3aHAmMb Ybe-Iubo mecmoy: serve in one’s stead; fill
in for someone; pinch-hit for someone; take the rap for someone; go to
bat for someone; be / fill in someone’s shoes; turn the tables; give place to
something / someone, etc.

[Ipu ananuse (pa3eo’qOru3MOB ITOW TPYIITBI TPUACTCS KOHCTATHPO-
BaTh, YTO OHU BOCXOJIST K Pa3HBIM KOHIIENTyaJIbHbIM MeTadopam. dpaszeo-
soru3mel be / fill in someone’s shoes, fill in for someone u serve in one’s
stead OCHOBBIBAIOTCS Ha KoHIleNTyambHOM MeTadope KOHTEMHEPA.
®paszeonorusmel pinch-hit for someone, go to bat for someone u turn the
tables BOCXOST K pa3HbIM BHJIaM CIIOPTAa M COOTBETCTBEHHO K KOHIICTITY-
ampHOM Metaope UI'PBI. Cemantuka (pa3eoqorndeckux eIuHUIl give
place to something / someone u take the rap for someone dhopmupyercs Ha
ocHOBe KoHIenTyansHoit Mmetadopsl OB bEKTHBAILINN.
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JlanpHEeHmmiA aHan3 CEMaHTUKH JTaHHBIX (Pa3eoIOTH3MOB MOKa3bI-
BAaET, YTO UX MOXKHO PACTIPEACIUTH IO HECKOIHKUM HEOOBIINM TTOATPYII-
1aM, BbIJICJIUB:

— yKa3aHHE€ HAa CMEHY MO3ULIUHU:

be / fill in someone’s shoes — coll in someone’s position or situation [9];

step into someone’s shoes — to take over the duties, responsibilities, etc.,
of someone’s else; take over someone’s job [9];

serve / do something in one’s stead — formal to do something that someone
else usually does or was going to do [10];

— YKa3aHuC Ha 06CTO${TCHBCTB3, O6YCJ'IOBJ'II/IBaIOH_II/I€ CMCHY IO3ULINN:

fill in for someone — to do someone’s job for them while they are away [10];

pinch-hit for someone — pinch-hitter, baseball player who bats instead of
another in emergency, (fig) person acting as substitute [8];

go to bat for someone — mainly Am E informal to give someone your
support and help [8];

— YKa3aHUC Ha UBMCHCHUC CUTYyalluu B CBOIO ITOJIb3Y:

turn the tables — not finl to change a situation so that one gains a position

of advantage (over one’s opponent or enemy) after being at
a disadvantage [9];

— YKa3aHUC HAa HACUJIbCTBCHHOC M3MCHCHHNEC ITO3UIUU:

take the rap (for smth) for someone — to be blamed or punished, especially
for something you did not do [10];

— YKa3aHuE Ha HEHAaCWJIbCTBEHHOE U3MEHEHUE MTO3ULIUN:
give place to something / someone — to be followed or substituted by [9].

Jannas npenBapuTenbHas KiIacCH(UKAIUSA TTOKA3bIBACT, YTO JUIA
YTOUHEHHUs] PE3yJIBTaTOB aHaIN3a O0palleHHe K KOHIENTyaln3alud TOTO
¢dparmMeHTa JEHCTBUTENFHOCTH, KOTOPBIA MOCITYXXHJ OCHOBAaHUEM JIJISI
(hopmupoBaHus BBIOOPKH, TpuobOperaeT 0coOyr BaxHOCTh. HeoOxomu-
MO YYHTBHIBATh, YTO B CTPYKTYPE KOHIENTA «3dHAMb Ube-Iub0o Mecmom
MMEIOTCS JIBa YYaCTHHKA M HEKOTOpas CUTYaIusi, B KOTOPOW YYaCTHUKH
neiicTByroT. COOTBETCTBEHHO YYAaCTHHKM MOTYT BBICTYIATh KakK COIEp-
HUKHU WU BParv, U B 3TOM CIIydae KOHIICIT «3dHSAMb Ybe-TUO0 MECmoy
OyZIeT KOPPEIUPOBATh C KOHLICTITOM «H0pbOay», HO MOTYT BBICTYIIATh U KaK
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TIpy3bs, nenarorue oodmee aemno. Kpome toro, cutyarms MOXXeT TpeboBaTh
3aMEHbI TIO3UIMI YYaCTHUKOB, HO MOXET U He TpeboBaTh dtoro. [Ipucyt-
CTBYET 3/IeCh TaKXe Uies YAy4IIeHUS CHTYallud W YXYIIICHUS CHTya-
U 00 WJIH NOC/le CMEHBI TIO3UIINH.

WHbIMU cii0BaMu, MPOBEJICHHAS BBIOOPKA SI3BIKOBOIO Marepualia Mpe/l-
CTaBJIsIET CO00I ghperim, v TS TIOTyYSHUS HAZI@KHBIX Pe3yIIbTaToOB JIMHTBH-
CTHYECKOTO aHaJIH3a CIIeTyeT PEeIBAPUTEIEHO TIOCTPOUTD KOHUEnY anbHyI0
cxemy, Ha KOTOPOii 3TOT (ppeiiM OCHOBBIBACTCS. DTO HE TOJIHKO TIO3BOJIHT «HE
YIYCTUTBY» KaKne-THO0 (hpa3eooru3Mbl, OTHOCSIINECS K JaHHOMY (hpeiimy,
HO M CO3JaCT OCHOBAHUS JUISl COTMIOCTABUTEIBHOTO aHanm3a (ppaseonornye-
CKOTO MaTepualia, HalpuMep PyCcCKOro M aHIIHMCKOTO S3bIKOB. Kpome Toro,
MOXHO OyJIeT OLIEHHTh aKTUBHOCTH TEX WM HHBIX Memagopuyeckux KoH-
yenmog, POy PYIONINX (PPa3eoNorn3Mbl Ha Pa3HBIX yyacTKax (peima.

ITonBoas UTOrM, OTMETUM, YTO B CTPYKTYPHOM JIMHTBUCTHKE METOJbI
JUHTBACTUYECKOTO aHaIHM3a ObLTH O0Jlee MM MEHEee HEe3aBHCHUMBI JIPYT OT
JIpyTa ¥ MPUMEHSIJINCH HE 00HOBPEMEHHO, & NOCIe008amenbHO, HATIPUMED
T€ Pe3yJbTaThl, KOTOPbIE HE MOIIIN OBITh MOJYyUY€Hb! IPU AUCTPUOYTHBHOM
aHaJm3e, MOKHO OBLTO TIOJYYHTh, TIEPeiIs Janee K TpaHchopMaIoHHO-
My aHajau3y. AHAJIN3 110 HETIOCPEACTBECHHBIM COCTABIISIONINM, TUCTPUOY-
TUBHBIN aHaNIM3, TpaHC(HOPMAMOHHBIN aHAIN3 — BCE 3TH METOIbl ObUIN
MPUMEHUMBI K Pa3HBIM YPOBHSM SI3IKOBOW CHUCTEMBI, H KXKIBIH M3 HHUX
OCHOBBIBAJICS Ha CBOEH (popMaTbHOU MPOIEAype, HE CBI3aHHOU ¢ (op-
MaJIbHBIMH TPOLIEypaMH Jpyrux MeTonoB. Hampotus, memoov kocnu-
MUBHOU JIUHZGUCIMUKU 00pPA3YIOM  UCCNE008AMENbCKUTL MEmOo0010-
2u4ecKuil KomMnaeKc, TIe UCIONb30BaHNe OJHOTO METOJa Ipe/IoaraeT
(1 maxke TpeOyeT) MPUMEHEHHUSI IPYTUX METOJIOB.
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B ctaTtbe npeanpuHAT aHarnn3 ceMaHTUKMN cemMu aHIMUNCKNX npunaraternibHbIX
C O6LIJ,MM 3Ha4YeHnem «strange» C Uenbio BbiABIEHUA U3MEHEHU B NX CeMaHTuKe,
HabnogaeMblx Ha OCHOBE aHanmu3a KopnycHbIX AaHHbIX. OBHapyXeHHble TeHOEeH-
Unn oTpaxatoT guHaMuky pas3sutna CeMaHTUKM CUMHOHMMOB, YTO UMEET BaXHble
nocneacTtBmna ona ux J'IeKCVIKOFpaCbVILIeCKOFO npeacrtaesneHna U gna Metoaukum
npenogasaHus.
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DYNAMICS OF SYNONYMS
(corpus-based analysis)
The article describes the results of the corpus-based analysis of English
synonyms with the common meaning “strange” with the aim to reveal some current

trends in their semantics. The conclusions can be relevant for the lexicographic
treatment of these adjectives as well as for teaching purposes.

Key words: linguistic corpus; synonyms; connotation; frequency; semantic
dominant.

B craree xoTenoch Obl OCTAHOBUTHCS Ha BO3MOMKHOCTSIX KOPILYCHOTO
aHaJln3a CHHOHUMHYHBIX UMEH MpUJIarareilbHbIX U MOKa3aTh, YTO MOCPE/-
CTBOM KOPITyCca BO3MOKHO OIPEAETUTH HEKOTOPbIE TEHIEHIINH B Pa3BUTHU
MX CEMaHTHUKHU U 00Jiee TOUHO ONucaTh PoLece IepepacipeeeHns 3Haue-
HUS MKy WICHAMHU OJHOM JIeKCUKo-ceMaHnTn4yeckoil rpynmsl (JICI) u ux
JabHENIIero JEKCUKOrpauecKoro pa3rpaHnieHus Kak CHHOHHUMOB.

JICT ¢ oOmuM 3HaYeHUEM «CTPAHHBIN» JOCTATOYHO PEIPE3CHTATHB-
Ha, TaK KaK OTKJIOHEHHUS OT HOPMbI BCTPEUAIOTCS YacTO U ABJISIOTCS Map-
KHPOBaHHBIMU YJICHAMH JI000H aKCHOIOTHYECKON KaTerOpHu.

21



Becmuux MIJ1Y. Buinyck 22 (733) / 2015

B crarse mpoBOOUTCS aHANN3 CEMAaHTHKHU TPYIIBI MPUIIAraTelbHbIX,
oobenuHeHHBIX 3HaueHHneM STRANGE (STRANGE, ODD, WEIRD,
QUEER, BIZARRE, FREAKISH, ECCENTRIC), ¢ omopoii Ha kopmyc-
HBIC JJAaHHBIE C [EJIbI0 OOHAPYKEHUST HEKOTOPBIX HOBBIX TCHJCHIIUN B pa3-
BUTUU MX 3HAUEHUS M BO3ZMOXXHOCTH WX JallbHEHIIEro Jiekcukorpadude-
CKOT'O pa3rpaHUyCHUsI Kak CHHOHUMOB [3; 5; 6].

HamoMHnM, 9YTO CHHOHUMUS SABIISIETCS OTHOCHUTEIHHBIM JTHHTBUCTHYE-
CKUM TIOHSITUEM U TOKa3bIBACT JIUIIb OYCHb MPUOIU3UTEIHHOE CXOICTBO
3HAUCHUH SI3BIKOBBIX eTUHUII. KpoMe 3TOT0 CHHOHUMHUIO MOXKHO paccMa-
TPUBaTh KaK IPaAyUPOBaHHYIO KaTETOPUI0, HEKOTOPYIO IIKATy OIU30CTH
3HAUCHWU €IWHUIl HOMUHAINH, HMEIONUX OOINe CEeMaHTHUYCCKUE MPHU-
3Haku. M3ydas cemaHTMYecKkne OCOOCHHOCTH OJHM3KHUX MO 3HAYCHUIO
CJIOB, MOXKHO TICPEMEIAThCS MO JAHHOM ITKaje, BBISIBISIS KauyeCTBCH-
HbIC MapaMeTphbl OJIM30CTH W pa3lUu4Mii 3HAYCHUW KaK JIEHOTATHBHOTO,
TaK ¥ KOHHOTAaTHUBHOTO IIaHa. JIMHTBUCTUYECKUE KOPITYCHl CTAHOBSTCS
B2)KHBIM MHCTPYMEHTOM ITOJIOOHOTO aHalln3a, TaK Kak, KpoMe 0oraroro
SMIUPUYECKOTO MaTepuaja, MPEAOCTaBISAIOT CTATHCTHUYECKHE JaHHBIC
(4acTOTHOCTH) M MPOQUIb COBCTPEYACMOCTH CIMHHMII B JUCKypcax pas-
JIUYHBIX KAHPOB [4]. 3HAYUTETBHO pacIIApss TPAHHUIIB TPATUIIHOHHOTO
CEMaHTUYECKOTO MCCIENOBaHUs, KOPIYC IMO3BOJSET IUAarHOCTUPOBATH
HEKOTOPBIC HEYJIOBUMBIC «HEBOOPYKEHHBIM TJIa30M» TCHICHIIMH B Pa3-
BHTUY CEMAaHTUKH U3yYaeMbIX MMPUIIAraTelIbHbIX, KOTOPhIE MOTYT TIPHUBE-
CTH K TIepepaclpe/Ie]ICHUI0 OTHOIICHUI B 3TOH HEOOJBIION Mapagurme
Y CBUJICTEIBCTBYIOT O IMIOCTOSIHHOM JMHAMHKE B CHCTEME SI3bIKa, 00y CII0B-
JIGHHON BHYTPHJIWHTBUCTUYECKUMHU W DKCTPATUHTBUCTHUCCKUMHU COOBI-
TUSMHU. AKTYaJIbHOCTh ONpEENIeTCS KaK JIGKCUKOTPapUYeCKUMU, TaK
1 TUAAKTUYECKUMU HYKITAMH.

HccnenoBanue mMpoxoauiio B TPU 3Talla: aHAIU3 CIOBAPHBIX JaHHBIX,
B TOM YHUCJI€ U TUMOJIOTHICCKUX CIIOBAPEi; paboTa ¢ KOPIycoM (BBISABIIC-
HUE TUIUYHBIX COYETAEMOCTEH; aHaIM3 KOHTEKCTOB, aHAJHN3 «XPOHOIIO-
TUYECKON aKTHBHOCTH» CHHOHUMOB TI0 TOJIaM U TI0 KaHpaM); COITOCTaBHU-
TeJIbHbI AaHTOHUMHMYECKUM aHanmu3 [1].

[IpunararensHoe strange siBiseTCS OECCIIOPHON TOMUHAHTON B JaH-
HOM CHHOHHMHUYECKOM PSiy, O 9YeM CBUJIETEIBCTBYET 4acTOTa YIIOTpeoIie-
HUS TOTO cjioBa — 25484 paza [4].

Tabmuna 1 moka3eiBaeT pacnpesesieHle IpuilaraTreIbHoro strange 1o
perucTpaM C MPEanoUYTUTETIHHBIM €T0 UCTIONH30BAHNEM B KAHPE XyTOXKe-
CTBEHHOH JINTEPATYPHI.
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Tabnuya 1
Section All Spoken Fiction  Magazine Newspaper Academic
Freq 25484 4091 12328 4028 2888 2149
Per Mil 54.92 42.80 136.33 42.15 31.49 23.60
See All Sub-
Sections at Once

ITo mannBIM ciioBapeit uncio 3HaueHnii « STRANGEY Bapbpupyercs oT
1 10 9, HO J1Ba 3HAYCHMSI SKCILUTYaTUPYIOTCS HAUOOJIeE YacTo:

1. unusual or surprising; difficult to understand or explain;
2. not previously visited, seen, or encountered; unfamiliar or alien.

CrioHTaHHasl BBIOOPKA MO KOPIYCY CBHUJIETEIICTBYET O TOM, YTO MPH-
MapHoe 3HaueHne «STRANGE» neicTBUTEIbHO SBISETCS LEHTPAJIbHBIM
JUISL TaHHOTO TipmiararensHoro (B 187 kontekctax u3 200 oHO BCTpeTH-
JIOCh B JAHHOM 3HaueHWH). B manmpHeimemM Mbl OyeM MpOBOIUTH CpaBHE-
HUE CEMaHTUKHN ocTambHBIX wieHoB JICI' ¢ ee JOMHHAHTOM.

W3510’)KuM OCHOBHEBIE PE3yJIbTaThl HAIIMX HAOMONECHUH 32 (DYHKIIHOHU-
poBanueMm wectu npunararenbHbix u3 JICIT STRANGE B kopnyce.

B nape STRANGE — ODD, o0Gnanaroriieii BHICOKOH CTEIEHbIO OJIU30-
CTH JICHOTAaTUBHOTO KOMIIOHEHTA 3HA4YeHUsI, HAOIIOIAETCs CYIIECTBEHHOE
pasnuume B peructpe ynorpedmenus: ODD mpenMyIecTBeHHO HCIONb-
3yeTCsl B pa3rOBOPHOM s3bIKE. B OTHOIIEHUM ONYIICBICHHBIX MIPEIMETOB
STRANGE wucnonp3yercs I OMMMCAHMS HACH, yOeKICHHA, BepOBaHUA,
MIPEJICTABIISIONIUXCS HEOOBIUHBIMU, B TO Bpemsi kak ODD mnosiBiisercs
B KOHTEKCTaX CTPaHHOTO / IGCBUAHTHOTO TIOBEACHUS U ICHCTBUI:

Rousseau was a deeply STRANGE man. It has been said of him that he
labored under the illusion that changes within his own life mirrored the great
transformations of Western civilization. Even today the popular impression is
that Rousseau wanted us to abandon civilization and live the life of a noble
savage. But Rousseau explicitly disclaims any such intention. “Although I want
to form the man of nature,” he writes, “the object is not to make him a savage and
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relegate him to the depths of the woods” (D Souza, D. Freedom and Its Abuses //
American Spectator. 2002 (May / June). Vol. 35 Issue 3, p. 34, 4p, Ic).

[Ipunararensnoe WEIRD npeBocxonut STRANGE no uHTeHCUBHO-
CTH XapaKTEPUCTUK CTPAHHOCTH, YTO OOBSACHSETCS, BEPOATHO, BIUSIHUEM
MEPBOT0 CIOBAPHOTO 3HAYCHUS JAHHOTO INPUIIAraTelbHOro — suggesting
something supernatural; unearthly, — Ha BTOpoe, NIPUBOISAIINM K 3Haye-
uuto: something very STRANGE in a mysterious or frightening way.

No, no. Listen. Haven’t you guys noticed how WEIRD things have gotten
around here? Like, people disappearing, people turning up dead... (Buffy the
Vampire Slayer // # Just no. 1992).

[Mpunararensnoe QUEER Obuio BriepBhie 3a)UKCHPOBAHO B CBO-
eM Iuc(eMUCTHYECKOM 3Ha4eHWHU B Havdane XX B., MO3/IHEE TPEeBPaTHUB-
IIUCh B 3BPeMH3M, 0003HaYaIONINH «same-sex relationsy [2]. BoamoxHo,
OHO 0053aHO CBOECH 3TUMOJIOTHEH HEMEIKOMY quer «oblique, perverse»
(XVI B.), XOTs Ha ATOT CUET MHEHUS YTUMOJIOTOB PACXOMIATCS.

Tabmuua 2 nmokassiBaeT (uykryaunu yactornoctd QUEER ¢ 1810 no
2000 rr., 3aMeTHO MaJeHNE YaCTOTHOCTH B 20-X IT., YTO, BUANMO, CBSI3aHO
C pa3BUTHEM TIEHOPATUBHOTO 3HAYCHUS y TAHHOTO CJIOBA.

B nactosmee Bpems QUEER mpoxoaut ctannio ceMaHTUYECKOTO CIBU-
ra, CONMpOBOXKIAIOUIETOCS CY>)KEHUEM 3HAUCHUS BBUY IIPEUMYIICCTBEHHO
9B(EMUCTHYECKOTO WITH AUCPEMHUCTHIECKOTO YITOTPEOICHHS CIIOBa (JIFON
COOTBETCTBYIOIIECH OPHEHTAIINN HCIIOIB3YIOT €0 KaK TUCPEMU3M), Cp. C gay.

B mape STRANGE — BIZARRE pa3zinuue B MHTEHCUBHOCTH MTpU3HA-
Ka, 3apUKCHPOBAHHOE CJIOBAPHBIMU JIAHHBIMH, TTOJITBEPKIAETCS KOPITYCOM
W JoronHsAeTcs TeHaeHmert ynorpednenns «BIZARRE» B koHTekcTax,
OTIMICHIBAIOIINX KpaifHe CTpaHHOE M ICBHAHTHOE MTOBEICHUE 00BEKTA:

It’s a company that does BIZARRE things like planting millions of trees
in Guatemala (to make up for the carbon dioxide produced by its facilities)
and asking teams of hourly workers to manage its multimillion-dollar cash-
reserve funds. No doubt I sounded a little sceptical when I asked one of the
technicians about the latter practice (Case, J. Corporate culture // Inc. Vol. 18
Issue 16. 1996 (Nov). P. 42, 8p, 7c).

Dr. Alzheimer based his research on the case of Frau Auguste D., a society
matron whose BIZARRE behavior brought her to his attention. Examining
her brain after she died, Alzheimer observed parts of brain cells twisted into
WEIRD tangles, and he found deposits of sticky protein gunk now called
amyloid plaques, the two hallmarks of the disease (4 New Day: Hope for
Helping Alzheimer s Patients May Be Near /| CBS Morning. — 2000.09.24).
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B cemantnke FREAKISH B (hokyce HaXomWTCS HCKIIOUHUTEIHHOCTD
CTPAHHOTO 00BEKTA OMUCAHHMS, 3a4aCTYIO C OTPHUIIATSIHHON KOHHOTAIIUEH,
YTO OOBSICHSICT OTHOCHTEIBHO HU3KYIO (10 CPABHEHHIO C JPYTUMHU CHUHO-
HI/IMaMI/I) YaCTOTHOCTbL OAaHHOI'O CJIoOBa IIpU €ro BBICOKOM YaCTOTHOCTH
B OTHOIICHUU aHOMAJIBHBIX TIOTOJHBIX SBICHHH, KOTOPhIC CTAHOBITCS BCE
OoJiee YacThIMU B HACTOSIIIEE BPEMSI.

It reminds me of'the old circus sideshows, where once you paid to get inside
the tent, you were asked to fork over an extra half a buck to see something
especially FREAKISH — the two-headed baby or the half-man, half-woman,
whatever (Edwards, B. Many may watch title fight just to see if Tyson will do
something outrageous : Commentary // NPR_Morning. 2002.06.05).

And 2011s FREAKISH weather followed a blockbuster 2010 for extreme
weather, which featured a Russian heat wave and ensuing forest fires that
caused an estimated 56,000 deaths; epic flooding in Pakistan that displaced
20 million people; and one of the busiest Atiantic hurricane seasons on record
(MacDonald, Ch. The Freak Weather // E : The Environmental Magazine.
Mar/Apr 2012).

[Ipunararensroe ECCENTRIC 0pI10 3aMMCTBOBAaHO B aHTIIMHCKHIA
SI3BIK Yepe3 JIaTbIHb M3 rpedeckoro ekkentros, ot ek «or» + Kkentron
«ueHTpa». IlepeHocHOE 3HAa4YeHHWE, CTaBIIee B HACTOALICE BpeMs ICHT-
paneHBIM (of a person or their behaviour) unconventional and slightly
STRANGE), 6110 3adukcupoBano B 1620 1. B oTmane ot cBoux coceneit
o JICT' ECCENTRIC xapakTepusyercst IpeMMyIeCTBEHHO OJI0KUTENb-
HOW KOHHOTAIMEH 1 XapaKTepU3yeT JIOJCH C BBIJAIOIIUMHUCS HHTEIUICKTY-
QIBHBIMU M TBOPYECKUMHU CIIOCOOHOCTSIMHU.

A friend once described me as “charmingly ECCENTRIC.” I’m not
sure about my being charming, but I can’t deny the ECCENTRIC part.
I’m not ECCENTRIC like Howard Hughes or the Rain Man character —
just, perhaps, a wee bit short of completely normal. In fact, two experts on
autism have told me I have certain “autistic characteristics” (Boyd, G. A.
Created for community // Christian Century. May 19, 2009. Vol. 126, Iss. 10;

pg. 20, 4 pgs).

HaGmromaeTcst Taxoke TeHACHINS K «Jerkoi» sBdpemuzannn ECCEN-
TRIC nnst o6o3nauenus very STRANGE or even crazy 0COOEHHO B OTHO-
IICHUH OOJTMYCHHBIX BJIACTHIO M JIEHI'AMHU MYKUHH (C CyIIECTBUTEILHBIMU
auctioneer, billionaire, millionaire; genius and artist), 410 00BSICHIETCS
COIIMAJTbHO-MOTHBUPOBAHHBIM KOHTEKCTOM.
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Caren, it was interesting. There’s a quote in your piece that sets up the
situation, again going back to resources: If you are poor and have these kinds
of conditions, you are considered crazy. If you’re wealthy, you’re considered
ECCENTRIC (Making The World Work For Adults With Autism // Talk of the
Nation. — 2010.09.15. 3:00 PM EST NPR).

ECCENTRICs, the study revealed, aren’t dysfunctional. It’s just that
their thought processes are, well, unusual. Their 1Qs are high, perhaps in
the top 100 to x5 percent; a large proportion of the extremely gifted are
ECCENTRIC (Congdon, T. The Wizards of Odd // Forb. 1998 (Fall). Vol. 162
Issue 6, p. 110—-120, 10 p, 8 bw).

KopnycHblil aHanu3 B coueTaHuu ¢ NeHUHULIUOHHBIM M 3TUMOJIOTHU-
YECKHUM IO3BOJIMJI BBISABUTH JOMOIHUTEIbHBIE P3N CHHOHHIMUYHBIX
MpHUJIaraTeNIbHbIX:

— B MHTCHCUBHOCTH nepenaBaemMoil xapakrepuctuku (STRANGE /

ODD — WEIRD - BIZARRE);

— B pasnmuumu peructpa ynorpednenuss (STRANGE / BIZARRE /
ECCENTRIC versus ODD / WEIRD / FREAKISH);

— B pa3NMYMM KOHHOTAlWil TNPUMNNCHIBAEMON HMEHH XapaKTepH-
ctukn (ECCENTRIC versus FREAKISH; ODD versus WEIRD;
BIZARRE; FREAKISH);

— B COLHMAJbHON JEeTepMUHUPOBAHHOCTH BBIOOpA XapaKTEPUCTHUKU
oowrekra (ECCENTRIC, QUEER).

KoprycHbII MOHUTOPHHT OMU3KHX IO 3HAYEHHIO CIIOB MO3BOJISET, Ta-
KAM 00pa3oM, OTCIIEKHMBAaTh HEKOTOPbIE TEHACHIIMH Pa3BUTHs UX CEMaH-
TUKH U MPOLECC MEePEPACIPENCIICHUS 3HAUEHUs], UTO UMEET Ba)KHBIE I10-
CJICACTBUS AJIs1 JIGKCUKOTpauecKol MPAKTUKU U TAKTUKH OOBSICHEHHS HX
3HAYEHUS CTYJCHTaM.
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B cTaTbe vccrnenyoTcst 3aBUCMMOCTU MeXay TEXHWKaMW HauMEHOBaHUS pe-
dhepeHTa B TEKCTE M CTATYCOM HOMMUHALMM, NPSAMBbIM UMK HenpsMbiM. O60CHOBbI-
BaeTCs BO3MOXHOCTb BbISIBMEHWS] KOTHUTUBHbLIX MapameTpoB, ONpeaensitoLyx Ho-
MVHALMIO KaK NpsiMyI0 Unu kak Henpsimyto. Ha npumepe ogHoro napametpa (Tun
UHTerpauum obpasoB pedepeHTa, COornacoBaHWe U paccorfnacoBaHWe) AeMOH-
CTpUpyeTCsl AMHAMUYECKUIA CTaTyC HOMUHALMK B TEKCTE.
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KN HanMeHOBaHUA; napaMeTpbl HAMMEHOBaHUA; CornacoBaHMe 1 paccorriacoBaHue.
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DYNAMIC STATUS OF DIRECT AND INDIRECT NAMES IN TEXT

The article investigates the dependent character of direct and indirect names
status in text which is determined by the choice of particular naming operations.
This choice is viewed as regulated by a number of cognitive parameters, whereas
the same parameters serve to define the name status. The article specifies one
parameter (the type of cognitive referents integration, analogy and disanalogy) as
illustrating the dynamic names status in the text.

Key words: names status; direct and indirect names; naming operations;
naming parameters; analogy and disanalogy.

Cratyc HOMUHAIIMM B TEKCTE€ — MPSAMOM M HEMpPSIMON — B CPaBHEHUU
C ¢ SI3BIKOBBIM CTATYCOM SIBJISIETCS O0osiee THOKUM; OH MOJBEPIKEH U3MEHE-
HUSM, OTpaXXaroImuM (yHKINOHAIBHYIO TIPUPOLY HanMeHoBaHU:. [luHa-
MHUYECKHE MEPEXO/Ibl B Mape «IpsMas — HerpsiMasi HOMHHALUN, KaK U JH-
HaMHUYECKHE OTHOLICHUSI TEXHUK COOCTBEHHO HETPSIMOTO HAMMEHOBAHUS,

! MccnenoBaHue OCYIIECTBICHO HpH (UHAHCOBOI moanepxkke Poccuiickoro
Hay4yHoro ¢onzna. [Tpoexr Ne14-28-00130.
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yOeKIal0T B HEOOXOMUMOCTH YCTAaHOBUTH OCHOBAHHS TaKOW (DYHKITHO-
HAJBHOCTH, T. €. HEKOTOPbIC KOTHUTHBHBIC (DAKTOPHI, KOTOPBIC OMPEIEIIs-
FOT HOMUHAIIMIO KaK TMPSMYO WU HETIPSIMYIO B TEKCTE.

O TOM, YTO pEIIEHHE BOIPOCA O TEKCTOBOM CTAaTyce HOMHMHAIIUU
MPEACTABISIET COOON CIIOKHYIO HCCIIENOBATENBCKYIO MPOOIeMy, CBUJIC-
TENLCTBYIOT CIICAYIOIIUE MPUMEPHI ¢ UCTIOL30BAHUEM HOMHUHAIIUU HO2U
(31ech BO BCEX CITydasiX OHa BBICTYIIACT B POJIU MOJUICHKAIIETO, IPUTOM YTO
CKa3yeMOo€e BBIPAKEHO aKTUBHBIM TJIAr0JIOM):

(1) INpwuneus Komroma mpuer, Ho criate He Mor. Teno Goseno, Hoecu HBUIN
[6, c. 35].

(2) A Hozu Mex TeM BEJH ero K Bomokadke [2, c. 502].

(3) O, ubu-TO 3HaKOMBIE Hocu TipuiLIH [13, c. 102].

(4) Ha mopory Beimmm xoeu. Ha mosice OprOKH CTATHBAl PEeMEHB, a BBIIIE
HUYero He ObLIo [4, c. 216].

B mepBoM citydae HOMUHAIMS OTHO3HAYHO OTPEAEIISeTCS KaK mpsMast
3a CYeT OTHECEHUs K pe)epeHTY UMEHHO HOTH. Bo BTOpOM HOMUHAIIHS TaK-
JKe TIpsiMasi, OAHAKO OTMEYAEM, 4TO 3TO MIPOUCXOIUT HE 33 CUET O3HAYMBA-
Hus peepeHTa HOTH, a 3a CUeT MOIU(PHUKAIIMK (PPa3e0IOrnISCKONR MOJICIIH
Hoeu Hecym (8edym) Koeo-1. Kyoa-iubo. B TperbeM nmpumMepe HOMUHAIINS
BOCIIPUHUMAETCS KaK HenpsMasi, pe)epeHTOM BBICTYIIaeT YeJIOBEK, a He
Horu. B ueTBepTOM mpuMepe HOMUHAIUS CHAYala B MOMEHT BOCIIPHUITHS
OTIpEICIIICTCS KaK HEMpsiMasi, a IIOTOM OKa3bIBACTCS TIPSIMOH.

MokeT moka3arbcsi, UTO pa3rpaHUYeHUe MPSIMON W HENPSMOU HOMU-
HaIUil IPOMCXOIUT TOJILKO M3-32 TOTO, YTO MbI 33JIeHICTBYEeM TOJIBKO OJTHO
MEHTalibHOe TpocTpaHcTBO (manee MII), B mamem ciayuae MII Horu
B TIIEPBBIX JBYX CIydasx; U HHTETrpupyeM paznmuunsie MII, B HameM mpu-
mepe MIT Horu u MIT YenoBek B TpeThEM U B U€TBEPTOM. BO3MOXKHOCTh
TaKOTO Pa3TpaHHUYEHUs MOCTYIUPYETCS B KOHIEIIHMIX WHTETPallii MEH-
TaJIbHBIX MPOCTPAHCTB'.

[Ipu »TOM MHOTHE ClIy4Yan AWHAMHYECKOTO CTaTyca HOMHHAIINH HE
MOTYT HaliTH OOBSICHEHHUS C OTIOPOI Ha TOJOKEHUS TAaHHBIX KOHIICTIITHI.
PaccMmoTpum HEKOTOpBIE IPUMEPHI TEKCTOBBIX HOMUHALIUIA:

(5) — Hocroit-ka, — mpogomKaI Mopdacmeiii. <...> Mopoacmulil B3BBII, 3a-
BaJWIICS B cHeT. <...> — JlamHo, yOOrHid, nau! — MUJIOCTHBO pa3perIiI
mopoacmuii [11, c. 88].

! Cm., nanpumep [16-20].
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ITocnennsist HOMHHAIUS B CHITy CBOEY IIOBTOPSIEMOCTH 110 OTHOIICHUIO
K OJTHOMY U TOMY K€ TEKCTOBOMY pe(epeHTy HaunHAET BOCTIPHHUMATHLCS
MHaue, 4YeM IepBas HelpsiMasi HOMUHALINS.

(6) — He nmomuro, — ckazan Meosesconok. — Eiie 0b1! — B3moxuya Exxuk. — Tl
BCIO 3UMY TOBOPWIL, UTO ThI — CHedicUHKA. S TaKk OOsUICS, YTO ThI pacTaeilb
k Becue [10, c. 87].

st Exxuka, KOTOPBIIA IPOU3HOCUT ATH CJI0BA, HOMUHALUS CHENHCUHKA
npsiMasi, Kak, BO3MOXKHO, U JJIs1 peOeHKa, KOTOPOMY YHUTAIOT 3Ty CKa3Ky.
A U1 B3pOCIIOTO OHA ONPEAETSAETCS KaK HEelpsiMast.

(7) Henymika rojoiel, yBU/eNI PY4Ky U TOBOPHT:
— Bot monooyet, pedsatku! Tonpko mpuexanu — u 3a padboTy cpasy... Kto
9TO IMPUAYMAT K KaJIUTKE BTOPYIO pyuKy mpubuts? [12, c. 131].

3nech HOMUHALMS OAHOBPEMEHHO U MpsiMasl XapaKTepu3ylolas, Tak
KaK aKTyaJn3upyeTcss 4acTh npoctpaHcTsa Jlionmn mmm Jletn (Bo3Mox-
HOCTb OBITh MOJIOKHUTEIBHO OLICHCHHBIMH). B TO ke BpeMs dukcupyercs
commkenue MII Jlromqu u MII [lesTenbHOCTh, KOTOpasi OLEHUBACTCS OT-
pHULATENbHO, 33 CUET YEro IPOUCXOJIUT PACCOITACOBAHUE IIEMEHTOB, «IIO0-
JYYarolIUX MOJOKUTEIbHYIO U OTPULIATENIbHYIO OLICHKY», U HOMUHALUS
OTIpeNeIISICTCS KaK HerpsMast.

Bce a1y cmyyam u MHOTHE ApyTrHe CBUICTEIHCTBYIOT O HEOOXOIUMO-
CTH Pa3pabOTKH KOMILJICKCHOTO MOAX0/1a K (PEeHOMEHY pa3rpaHHUYeHHUsI TIpsi-
MOM U HEeNPAMOW HOMHUHAIIUN B TEKCTE.

Jannas mpobiieMa HE TIOMydYnyIa CBOCTO PEIICHHSI, [IOTOMY YTO, XOTS
00BEKTOM aHaIN3a B pa3HOE BPEMsl CTAHOBWIIMCH Pa3IMYHbIC OTHOIICHUS
(Mexy peepeHTOM TeKCTa U ero 00pa3aMu B JIOTHKO-peepeHITUATBHBIX
KOHIIETIIINX, MEXIy 00pa3oM pedepeHTa i HOMHHAIINSIMHA B OHOMaCHOJIO-
THUYCECKUX U CEMACHUOJIOTMYCCKNX KOHICTIIUAX, MEXKIY CaMUMKN O6paSaMI/I
B KOTHUTHBHBIX KOHIIEHIIUX ), HHTETPUPOBAHHOTO aHAJIM3a JAHHBIX OTHO-
HICHUH IPUMEHEHO He OBLITO.

dunocockre n JTOTMKO-CEMUOTUYECKHE KOHIIETIIINN TIPHA 3TOM TIOJI-
CKa3bIBAIOT, YTO JUJISl PELICHUs JaHHOMN HpO6JI€MBI HEO0OXOIUMO TIPHUHSITH
BO BHHMAaHUE BCIO CJIOXKHYI CHCTEMY OTHOIICHUH MEXIy pedepeHTOM
TEKCTa, ero 00pa3aMy U HOMHHAIIASIMHU.

Erme omHOM mpranHOM HEPEIEHHOCTH ITPOOJIEMEI SIBJIIETCS TO, UTO He-
MpsIMbIe HOMUHAIMK JTUOO paccMaTpUBAIOTCS U30JUPOBAHHO OT MPAMBIX,
00 B OWHAPHOH OMIO3MIIMU, YTO HE JIACT BO3MOXKHOCTU OIPENICIHUTH
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OCHOBaHMS JUHAMHUYECKOTO cTaryca HoMuHaIuu. [losTomy mMbl obparu-
JIUCh MIMEHHO K LIETTOYeYHBIM TPOSIBICHUSIM HOMHHAIINN B TEKCTE.

W3HavanbHO MBI MPEINONIOKHIN, YTO, KOHCTPYHPYs 00pasbl pede-
PEHTOB, aBTOp 3a/ICHCTBYET T€ WM MHBIE TEXHUKH, 33/1aBas CTaTyC HOMHU-
HaIUHN — MPSMOW WIIM HETIPSIMON — C TTOMOIIBIO0 HEKOTOPBIX IapaMeTpOB.
Uwurarenb, ompeensst 5TH mapaMeTphI 10 TEKCTOBBIM CHTHAJIaM, YCTaHaB-
JIUBAeT cTaTyc HOMUHAIMH. To ecTh caM TEeKCT MOJDKEH OBITh JTOCTaTo4-
HBIM JIJIS1 TOTO, YTOOBI YUTATEIbh CMOT TOHATH, Kakas HOMWHAIHS Tepes
HUM, a aHaJIU3 TEKCTa JOJDKEH MOMOYb BBISIBUTH Kak IapamMeTphl pa3rpa-
HUYEHUS MPSIMON U HENpsAMOW HOMHUHALMM, TaK U OTIWYHUSA B TEXHUKAX
KOHCTPYHPOBaHUS.

[Tytem amanm3a Gomee 3,6 ThIC. KOpePEPEHTHBIX OMHAPHBIX U IIETIO-
YEYHBIX OMMO3ULIMKN MPSIMON U HENPSIMOM HOMHHAIUMN B PYCCKOA3BIYHBIX
1 B aHIJIOSI3BIYHBIX TEKCTaX (B JAHHOM pabOTe MOIIOKEHHS HILTIOCTPUPYIOT-
Csl HA MaTepuaje pPycCcKOro SA3bIKa), Mbl BBISIBIIIM TEXHUKA HAaUMEHOBAaHUS
C yYacTHeM TPSAMBIX U HETIPSIMBIX HOMUHAIMA. DTO TEXHUKH KOHIIETITya-
JIU3aIUH, KOHIICTITYaJ IbHON TpaHC(HOPMAINH U S3BIKOBOM PEeTpe3eHTAINH.
HccnenoBanne TeXHWK HaWMMEHOBAaHHWS Ha MPEIMET CTaryca HOMUHAIUU
MTO3BOJIMIIO OTIPENIEIUTh TPYMITy MapaMeTpoB, OMPENesIOMNUX HOMHUHA-
LU0 KaK MPSIMYIO MK Kak HempsiMyto. OIHAKo Mpoliecc HanMEHOBAaHNUS HEe
MOKET OBITH MPEACTAaBIICH KaK alrOPUTMHU3MPOBAHHAS CXeMa, yIpaBise-
Mas mapameTpamu. B peanbHOM HOMUHATUBHOM €SI TEILHOCTH, CBA3aHHOMN
C peanmu3anueil THIYHOCTHBIX CMBICIIOB, YEJIOBEK JIEMOHCTPHUPYET «JTUHT-
BOKPEATUBHBIN TOTEHIINAT MBIIIIEHU [8, ¢. 50] U «pe3epBHI SI3LIKOBOTO
TBOPYECTBA» U «A3BIKOBYIO PYTHHY, IPUBHOCHUMYIO BHYTpeHHEH (hopmoii
CJIOBa U3 TIIYOWHBI BEKOBY [7, ¢. 537, 541], peanu3ys pa3IndHbIC €€ 3Tk
Ho MBI MOXXeM TOABEPTHYTHh aHAJIM3Y CUYETHOE MHOKECTBO MapaMeTpoOB
MIPSIMOTO M HETPSMOTO HaNMEHOBAHMS, HE BBHICTpAUBas WX B €AMHBIA aj-
TOPHUTM, KOTOPBIH KECTKO CBKET pepepeHT u HoMuHanuio. Kak otmeuaer
O. K. UpucxanoBa, «3BpUCTUICCKUN MPUHIIATI PEIICHUS ITOJIaracTCs HEe Ha
MIPOCUNTAHHEIC AITOPUTMBI, @ HA HHTYUITHION [8, c. 45].

OnHUM M3 TaKWX MapaMeTpoB, CYNIECTBOBAHNE KOTOPOTO HE MPEIo-
JlaraeTcsl B KOHIENIMSIX HHTErPalliil MEHTAIBHBIX MTPOCTPAHCTB, SIBIISET-
Csl MapaMeTp COTIaCOBAHUS UIIH PACCOTIIACOBAHMS 3JIEMEHTOB B CTPYKType
WHTETpaTuBHOTO 00pa3a pedepenta. Ero BrIsSBIeHNE CTAaHOBUTCS BO3MOXK-
HBIM Onaromapsi aHaIu3y TEXHUKHA HHTETPAIlNU pa3HBIX 00pa3oB pedepeH-
Ta B TEKCTE.
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[IponeMoHCTpHpYEM HEKOTOpBIE OCOOCHHOCTH peaju3alvd JTaHHOU
TEXHUKHU M TIOKaKEeM, KaKoBa poJib POKYCHBIX JIIEMEHTOB' Mpu coriiacoBa-
HHUH U paccoriiacoBaHuu 00pa3oB pedepeHTa npu HHTErpanun o0pa3os.

(8) 3a mBajuark JieT Ha TBOI KOLIKY YHIET ThICSYa YETBIPECTa COPOK py-
6meif; a Ha Kpima — B monTopa pasa O0IbIIe: 0ge molcsauu cmo uecmvoe-
cam pybneti. Bce COTpYITHUKH YKaCHYIHCH.

— D10 — 3anopoocey!
— Lenasa oaua! — cxa3an qpyroi.
— Hecxkonvro momoyukios, — nodasui tpetuii [1, c. 66].

3neck Mexay obpazamu pedepenta «CymMma JieHer» (JICHBIH, TIOTPa-
4YeHHbIE Ha ey coOake) U «lloTeHImanbHbIe TOKYIKNY (UKCUPYETCS TIPO-
SIBJICHUE COTJIACOBaHUS. DTO MPOUCXOUT 3a CUET TOTO, 4TO B (hoKyce 000-
UX 00pa30B HAXOJMTCS BIIEMEHT «JIOPOTOi», TIPH TOM YTO B HE(HOKYCHOM
TIOJIOKEHHU HAXOJSATCSI PACCOTIIACYIOIIUECS 3JIEMEHTHI, 3[1eCh — 3TO dJIe-
MEHTBI «HEOOXOJIMMBIH M OTHOCSIIUICS K MPEMETaM POCKOIINY, «IIpe]i-
Ha3HAYCeHHBIN JUTS )KUBOTO CYIIECTBA U MaTEPUAIILHOEY.

PaccmoTpum mpuMep paccorinacoBaHusl.

(9) BackoB BBIIIIEIN 32 OKOJIHILY, OIIISIICI CBOKO «28apOUI0Y: BAHTOBKH UYyTh IPH-
KJIaJIOM IO 3eMJIe He Bolodarcs. <...> 3aCMesuTuCh oeguonku 3, . 162].

3nech B pokyce Ipu cOMMKEHUN IBYX 00pa3oB pedepenTa «/leBymkn
Ha BOIHE» OKa3bIBAIOTCS PACCOINIACYIONIHECS DIIEMEHThl «BOMHCTBEHHBIH,
TOTOBBIN K CPOKEHHIO U MUPHBIN, HEBOCHHBII». OO0 3TOM CBUIETEILCTRY-
10T TEKCTOBBIE CUTHAJIbI UHIMOBKU YYMb NPUKIAOOM NO 3eMie He 60J10-
yamces. B HeOKyCHOM TIOJIOKEHUU TIPH COMMKEHUN 00pa30B OKa3bIBAIOT-
CS COTMIACYIOIIMECS JIEMEHTHI «OJIEThIE T0-BOCHHOMY».

MoskHO caenarh BBIBOJ O TOM, YTO COIVIACOBAaHUE M PACCOINIAaCOBaHHE
PasTpaHUYMBAIOTCS ITOCPEACTBOM BBIIBIKEHUS B (DOKYCHOE MOJIOKEHHE
COIVIACYIOLINXCS MM PACCOITIACYIOLINXCS 3JIEMEHTOB 00pa3oB pedepeHTa.
OCHOBHBIM (haKTOPOM, OTIPEIEIIAIONINM TEXHUKY TpaHchopMammm oopasa
pedepenTa (cormacoBaHUE WM PACCOTIIACOBAHME), MOKHO CUHTATH TTOJI0-
’KEHUE ITHX DJIEMEHTOB B (JOKyCE WM BHE €TO.

AHaIM3 MPUMEPOB YOCIUTEIILHO TOKAa3bIBAECT, UTO cama (UKcaIus pac-
coriacoBaHus 00pa3zoB pedepeHTa OHOZHAYHO CITYKHT yKa3areieM Ha To,
4TO Mepes] HaMu HenpsiMasi HoMUHauus. To ecTh mapaMeTp CoriacoBaHUs

'O dokycupoBanuu u 1eGOKyCHpOBaHUH CM. [9].
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W PaccOIIacOBaHMS SIBJISIETCS JKECTKMM TapamMeTpoM IIPU OIpEeIICHUN
cTaryca HOMUHAIIMU B TEKCTE.

OpnHako MOTYT OBITH BBISBICHBI CHEpKUBAIONTHE (DAKTOPHI, KOTOPHIC
OCIIOXKHSIIOT MPOIECC Pa3rPaHUUCHUS COTTIACOBAHMUS M PAcCOTIaCOBAHUSI.
Tak, B TeKCTe MOXKET OBITH pEaIM30BaH MPHUEM MEpPeXoya COrIacOBaHMUS
B paccoIiiacOBaHHME HJIM COBMECTHAsI aKTyan3alusi COIIaCOBaHUS U pac-
COTTACOBaHUS B IPEJIeax OJHOW HENpsMOW HOMUHAIIMY TIPU CMEHE Tiep-
CTICKTUBBI U YJIBOCHUH TIEPCTICKTUBBI.

[TokaxkeM Ha HEKOTOPBIX IPUMEpPaX:

(10) — U1 Bcé xe duocods! yTBEp)KIaIH, YTO TEOPHUS Cepa, a BEYHO JEPEBO
JKU3HH, — FOBOpIII Pruap.
— 3namok, — ckazan [omunbiH. — Mexay npodnm, Kakod 3To Guiocod
yTBepxaan?
— W3 npesnux [5, c. 18].

CMeHa coracoBaHUsI PAacCcOINIaCOBAaHHEM B KOPE(EPEHTHON OINO3U-
uun Puuapo — 3namox obecrieunBaeTcsi CMEHOM aapecanta. Homunanuio
3HamMOK Mbl BOCTIPUHUMAEM KaK IPSAMYIO ¢ XapaKTepHU3YIOIIUM (OKYyCOM.
OnHaxo, Korja okasbIBaeTcsl, 4To Puuap He MOXKET OTBETHTh Ha BOIPOC,
Kakoi (uiocod mpuBen 03BYUEHHYIO MM LMTATy (M3MEHEHHYIO LIUTATY
Meducrodens uz «Paycray U. B. ['ére), Mbl moHUMaeM, 9TO HOMHHA-
sl 3Hamox Oblja WPOHMYECKH HCIOIb30BaHa [ OMUIBIHBIM KaK O3HA4YM-
BaroIas 00pa3, KOHCTPYHUPYEMBIH ¢ y4acTHEM TEXHHUKH PacCOIIacOBAHUS
¢ yuacTreM JByX 00pazoB — OOpa3oBaHHBIN YenoBek U HeoOpa3oBaHHBIH
yenoBeK. POKyC «HE3HAIOMIMN PACCOINIACyeTCs C LEHTPOM HHTETPaTHB-
Horo o0pasa «oOpa3oBaHHbII». B 3TOM ciydae ctaryc HOMUHALIMU MEHS-
eTCsl Ha HeNpsIMOM, OHA OIIpeessieTcsl KaK HelpsAMasi XapaKTepHU3yIoIas.

(11) (u3 muamora MOIUTHYECKOTO 3aKIIOYCHHOTO W JKeHIIUHBI) Hockom
1 IIPOCTO He Houly. Sl HOLILy eopoocmb Hauezo pyccko2o yopancmea —
noptaHku [ 14, c. 252].

B npumMepe ogHOBpeMeHHAsI aKTyaau3alus COTIacOBaHUs U paccoria-
COBaHUs 00ECTICUYNBACTCS HAINYHEM JBYX YUYACTHUKOB CUTYAI[UH: TOBOPSI-
LIEro U cinylarouiero. s nepBoro yuacTHUKa HOMUHALIMS OIIPECTISICTCS
KaK TpsiMasi, TaK KaK DJIEMEHT «BBI3BIBAIOIIUI TOPAOCTEY OIPEIEISICTCS
UM Kak 4JacTth oOpaza «[loprsaku». Ho MBI He MoXkeM He 0OpaTuTh BHH-
MaHUs Ha TO, YTO HOMHUHAIIHS 20pO0CHb UCTIONB3YEeTCS HPOHUYECKU. DTO
MOYKHO OOBSICHHTB aJIpeCcaliieil JTaHHO! PeTUIHKH.
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Hanee o Tekcry:

Ero BHe3amHbIe TIEpeXOAbl OT CTPOTOCTH K HACMEIIKE BCET/a Myrajd U
3abaBsumn Emuny [14].

Jliis cobeceqHUIIbl, HE SIBJISIOLICHCS YJIEHOM MHUpa MOJIUTHYECKUX 3a-
KITIOYEHHBIX, 00pa3 [lopTsHky HE BKiItoYaeT B ceds qaHHbIHN 31eMeHT. [1o-
3TOMY, IPOU3HOCS JAaHHYIO PEIIMKY, 3aKJIOUYECHHBIN OJHOBPEMEHHO KOH-
crpyupyert aBa obpasa [loprsuku, u [lopTsiHku, Ha OCHOBE COIIACOBAHUS
Y PacCcorIacoOBaHusl.

Paccmorpum elne ogHU IpUMep OJHOBPEMEHHON pealM3aliu COrva-
COBaHUS U PaCcCONIACOBAHUSL.

(12) U nmagano B Hem [MarpockuHe] 3aKUTIaTh PEBOJIOIMOHHOE BO3MYIIIE-
Hue. Kor MarpockuH pemui co3aarh MoAnojbHyo opranu3aimo. OH
MIPUTJIACHI BCEX B CBOM mojmoi. — Ha3peBaeT peBOIIOLMOHHASI CUTYa-
uust. Huzel He MOTYT, a 6éepxu (OH MOCTy4Yas MajiblEeM B IIOTOJIOK) HE
XOTSAT JKUTh MO-cTapoMmy [15, c¢. 277-278].

[Ipumep peanusyer coriacoBaHMe MO Kiaccupuuupyromemy (Goxycy
(HaxomsTITIECS TIPOCTPAHCTBEHHO BBEPXY M BHU3Y ) IJIS afipecaTa-peOcHKa.
Homunauus onpenensercs: pebeHkoM Kak npsmasi. st B3pocioro comam-
KeHrne o0pa3zoB kota MarpockuHa, lllapuka (HOMUHAINAA Hu3bl) U TETH
naan Penopa (HOMUHALNS 8epXu) TIPOUCXOIUT TOCPEICTBOM COITIAcOBa-
uust MIT «O6brynbie xuTenn» U «llomuTraeckne cumby Mo XapaKkTepusy-
1o1IeMy (OKyCy «yIpaBIISIOLINAE H «YIPABIsIeMbIe» U OJJHOBPEMEHHO T10-
cpencreoM paccornacosanus MII «/lerckas nureparypa» u «JIureparypa
IUTSL B3POCIIBIX» 1O (DOKYCY «HaxoIsIIUics B cepe 3HaHUN B3POCIOrO»,
M03TOMY HOMHMHALIUS OIIpeIeNseTcs KaKk HenpsMasl.

TakuMm 00pa3zoM, OfiHa U Ta K€ HOMHUHAILIMA B TEKCTE MOXKET OBITH pac-
CMOTpEHa KaK 03Ha4MBaIoLIas 00pa3, KOTOPbIH KOHCTPYUPYETCsI C UCTIOJIb-
30BaHUEM TEXHUKH COINIACOBAHUSA W PAacCOMIACOBAHMSA, YTO BO MHOTHX
CJIydasiX MOXKET CII0COOCTBOBATh PA3IMYHOMY TOJIKOBAHUIO CTaTyca HOMU-
Hauuu. OJIHAKO YCTaHOBJIEHHE PAcCOIIAaCOBAHUS KaK TEXHUKU KOHCTPYHU-
pOBaHUS WHTETpaTUBHOTO oOpas3a pedepeHTa OIHO3HAYHO OTpeneyseT
CTaTyC HOMMHALIMM Kak HenpsimMoi. IloaTomy mapamerp coriacoBaHMs
W paccoriiacoBaHus 00pa3oB pedepeHTa MOXKHO OTHECTH K KECTKOMY TpH
OTpe/IeTIeHNH CTaTyca HOMHUHAIUH.

Hcxons U3 BrICKa3aHHBIX 3aMEUAaHUM, MBI [T0JIaraeM, 4To NnpsMas 1 He-
NpsiMasi HOMMHALIUU B TEKCTE — MOHSTHA, KOTOPBbIE MOTYT paccMaTpUBaThCs
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TOJILKO OTHOCHUTENIBHO JPYT JIpyra B JaHHOM TEKCTE C YYETOM TEKCTOBOU
KOHBEHIIMM HAaUMEHOBAaHUS. JTO TOJIOKEHHE OOYCIIOBINBAET AMHAMUYE-
CKHH CTaTyCc HOMUHAIINH B TEKCTE.
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AHANN3 CEMAHTWUKWU MATronoB CMEXA

B ctaTtbe npeacTtaeneH aHanu3 BepbanbHOM COCTaBNAOLLEN KOHLEeNTyanbHowm
cepbl «CMex», Penpes3eHTUPOBAHHOW B @HITIMICKOM A3bIKe rrarofiamv, UMeHyto-
MMM cmexoBble Aencteus — laugh, giggle, chuckle, snigger, cackle un 1. n. IMpwu
aHanuse CrnoBapHbIX TONIKOBAHWUI CMEXOBbIX [f1arofioB BbIAENSATCA Takue KoMMo-
HEHTbI 3Ha4YeHWs, KaK xapakTep 3By4aHusl, NPMYMHA CMexa, OLIeHOYHOCTb U MPOoM.
B pabote Takke ncnonb3oBaH MeToq 3TMMOMNOrMYeCcKoro aHanmaa.

Knroueenlie crioea: cvex; HeBepGaanble peakunmn; aTMMonorua.

0. A. Guseva

Ph.D., Assistant Professor, Chair of English Lexicology,
Department of Humanitarian and Applied Sciences, MSLU
e-mail: gouseva_olga@rambler.ru

SEMANTIC ANALYSIS OF “LAUGHING” VERBS

In this article we present the analysis of the verbal component of the conceptual
sphere “laughter”, that is of English verbs denoting “laughing” actions — laugh, giggle,
chuckle, snigger, cackle etc. A thorough analysis of dictionary definitions gives the
primary clue to the conceptual bases. For instance, the definitions of “laughing” verbs
provide such components of meaning as manner, reason, assessment, spontaneity,
etc. Besides analysing definitions, the etymological analysis was used.

Key words: laugh; non-verbal reactions; etymology.

Cmex — sIBIIeHUE, HaXOSIIeecs MO MPUCTAIBHBIM BHUMAaHUEM MHO-
TUX BETBEH HAyYHOTO 3HAHUS: MCUXOJIOTHH, MCUXUATPUU, COLUOJIOTHUU,
KyJBTypOJIOTUM W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, WCTOPHH, dTHOJOrHH. Cmex
OTHOCHUTCS K HEBEpOAThHBIM PEAKIIUSAM HaPsIy CO B3I0XaMH, C KallljeM,
IIMBITAHBEM HOCOM, ILJIAYe€M U JaKe C MOJTYAaHUEM, KOTOPBIC YK€ JaBHO
M3yYaIOTCS B Pa3HBIX O0JIACTSIX HAYKH, B TOM YHCIIE U B JJMHTBUCTHKE.

B nuHrBHCTHKE CMEX MOXKHO pacCMaTpPHBATh B paMKaxX TCOPHH KOM-
MYHHKAIIUW, aHajn3a JUCKypca, CEMaHTUKU. B naHHOW cTarbe MbI T0-
TOBOPHUM O TJIaroyiax, 0003HAYarONINX CMEXOBBIC ICHCTBHUS B aHTITHHCKOM
SI3BIKE U, TI0O BOBMOXKHOCTH, CPABHHUM UX C UX PYCCKUMU TIEPEBOIHBIMU JK-
BHBaJIEHTAMHU.
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[TocraBneHHas 1e)Ib HETIPEMEHHO BO3BpAIIAET HAC K OAHOU U3 0a3o-
BBIX TPOOJIEM SI3bIKO3HAHUSI, BOMHYIOIIUX YMBI YYEHBIX YK€ HE OfHY COT-
HIO JIET — TJI€ 3aKaHYMBAETCs JCUCTBUTEILHOCTD U T/Ie HAYMHACTCS S3BIK?
Kak u3BecTHO, S3bIKOBasi KAPTHHA MUPA OTIMYACTCS OT KOHIENTYaJIbHON
Y HayqHOH. B cBOIO Odepe/ip S3bIKOBast KApTHHA MHUPA 3aBHCHT OT KOHKPET-
HOTO sI3bIKa U, CIIEIOBATEIHLHO, B KAYKJIOM SI3bIKE ITPEICTABIEHA I0-CBOEMY.
UHCTO TEXHHUUYECKH ATO BBIPAYKACTCSI B KOJIMUECTBE CJIOB B TOM MJIM HHOM
A3bIKE M, OOJiee y3KO, B KOJMUECTBE 3HAUEHUH KaKIOro ciioBa. B omHOM
SI3BIKE OTTCHKH 3HAYCHUS JIGKCUKAIN30BaHbI M TPEIICTABICHBI LSIBIM Psi-
JIOM JIEKCUYECKHX €IUHHUII, B IPYTOM SI3bIKE ATH )K€ 3HAYCHUs (WK JTaXKe
HEKHUe TPEJICTABICHHS O HUX) €CTh, HO OHU HE JIEKCUKAJIN30BaHbl B paMKax
JISKCUYECKHUX SIMHUIl JAHHOTO Kilacca M TEePeAaroTCs OMUCATEIbHO MPH
TTOMOIITH JIOTIOJTHUTEILHBIX CIIOB.

[TogobHy0 cuTyanuio Mbl MOXXEM HaOJIIOAATh NPU MU3YUYCHUH IIaro-
JI0B, 0003HAYAIOINX Pa3TUIHbIE BU/IBI CMEXa B AHIIMICKOM SI3BIKE.

I'marosbl, 0603Ha4aONIME CMEXOBBIE ISHCTBUS B PYCCKOM U B aHTIIMH-
CKOM $I3bIKaX, O4eHb Pa3IMYarOTCA 10 CBOEH ceMaHTHKe. Ecim 0600muTh
HUMEIOIYIOCS KapTHHY, TO B PYCCKOM $I3bIKE B OCHOBHOM TpH IJIaroia,
0003HaYaIOIINX OCHOBHBIC PA3HOBUAHOCTU CMEXA: CMEAMbCs, XOXOMAamb
U xuxukams. Bce ocTanbHbIE MMeEromuecs 0003HaueHusT 00pa3yroTcs OT
3THX TPEX C HCIOJb30BAaHHEM DPA3IMUYHBIX CPEICTB CIOBOOOpa30BaHUS,
Yaie BCEro C IMOMOMIBI0 TPUCTABOK (nOCMeusamuvcs, pacxoxomamaucs,
nooxuxuxueams). OCTalbHBIE CMBICJIOBBIC OTTEHKH IEPEAAlOTCs JMO0
ONMHCATENLHBIM TYTEeM (3100HO Xuxuxames WU cMeamvcs 00 Ynaody),
00 CICHTOBBIMH MJIM MPOCTOPEYHBIMHU BBIpAKEHUSIMH (KaK YMCTO Iyia-
TOJIBHBIMH, TaK U COYCTAHUSIMU C CYLICCTBUTEIBHBIMH) — 3Y00CKANUMD,
202omamau, Ha0opsamv Hcugomuxu v 1p. IIpudeM B clieHre 4acTo UCIOIb-
3yIOTCSl IJ1aroiibl (M BBIP@XKEHUS), B CEMaHTHKE KOTOPBIX M3HAYaJIbHO HE
3aJI0KEHO 3HAYEHHUE CMeXa, HAIIPUMED, poicamb, NPbiCKAMb, 0epicamvcs
3a OOKa, 3a1UBaMbCsL U T. JI.

B aHmmmiickoM s3bIKe T0JIe CMEXOBBIX TJIAr0JIOB HOCHT ropaszio Oonee
muddepenmpoanubiii xapakrep. Camble pacnpoCTpaHEHHBIE JIEKCHYe-
CKHE eIMHUIIBI, HeCylIne Ha cebe CeMaHTHKYy CMeXa, CBOISITCS K CIedy-
omuM: laugh, giggle, chuckle, snigger, titter, guffaw, roar, cackle, T. e.
B aHIJIMHCKOM $I3bIKE, B OTIMYHUE OT PYCCKOTO, JIEKCUKAIN30BaHO OOJIbIIe
OTTEHKOB CMBICIA.

KoMTteKCHBIM MOAX0/ K U3yUEHHIO KOHICTITYAIbHOU Cephl «CMEX»
HAYMHACTCSI C U3yUYCHUS CIIOBAPHBIX Ae(OUHULINN. AHATU3UPYSI TOTKOBAHUS
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BOCHMH Han0OOJIee YaCTOTHBIX TIIAr0JIOB, MPEICTABICHHBIC B YETHIPEX CII0-
Bapsx («Longmany, «Macmillany, « Webster», «Oxford»)', Mbl BeIACTIIH
CJIOBA, TIPU TTOMOIIIU KOTOPBIX CTPOUTCS TOIKOBAHHUE.

Bo-nepBbIX, 3T0 cOOCTBEHHO I1aroi /augh, KOTOPBIA MBI CUUTaEM 00-
IITIM TEPMHUHOM (generic term) / THIEPOHUMOM JIJIST OCTaTbHBIX TJIaroJIoB.
CornacHO TOJKOBBIM CIIOBapsiM, 3TO OCHOBHOHM IJIaroi, 00O3HaYaromni
cMmex. Pa3Hble croBapu AroT cxokue JeUHHUINY, UL HEMHOTUMHU Jie-
TaISIMU OTAMYArOIIMecst Apyr oT apyra. O6o0mias 3TH JaHHBIE, MOYKHO
CKa3arh Clieyroliee:

1) cnoBapp «Macmillan» akueHTHpYyeT BHUMaHHE Ha 3ByKOBOM IIPO-

SIBIIGHUW cMeXa (noise) u Ha ero mpuuuHe (smth is funny / stupid);

2) cnoBapb «Longman» BBISBISIET TaKHE COCTABIISIIOIINE CMEXa, KaK

3BYK (sounds) u MuMuKy (smiling);

3) cnoBapp «Webster» Oornee nudQepeHINPOBaH B CBOMX TOJKOBA-

HUSIX, XOTS OITUPAETCS HA TE e KOMIIOHEHTBI: 3BYK, MEMHUKA, TIPH-
YHHA CMEXa;

4) «OxKchOpACKUN CIOBAPEY OTANIACTCSI TEPMUHOIOTHICCKON CII0XK-
HOCTBIO M Pa3BEPHYTOCTHIO (DOPMYIHPOBOK M aHAJOTMYHO BBIJIE-
JSIET 3BYK, MUMHUKY ¥ IPUYMHY cMexa. K aTomy mo0aBisieTcst JTUIib
(usnueckoe ABMKeHUE — shaking of the sides.

Wtak, B ceMaHTHKE 3TOTO IJIaroyia, BO-IIEPBBIX, OTPAKCHO BBIPAKECHHE
pazocTu u / WM capka3Mma, BO-BTOPBIX, MPHCYTCTBYET OMUCAHUE H3ME-
HeHuit Mmumukd (with a smile; facial distortion) u TemecHBIX TIPOSBICHUI
(shaking of the sides), a B-TpeTbux, HeN30€xKHO yrioMuHaeTcs 3BYK (breath-
ing out forcefully; chuckle or explosive sound; inarticulate sounds).

I'maron laugh ctouT B Havasne nepUHULNHT KaXKIO0T0 U3 YKa3aHHBIX CMe-
XOBBIX IJIAr0JIOB, CIIEOBATEIHLHO, MOXKHO MPEIIONI0KUTD, YTO B CTPYKTY-
pe UX 3HaUCHMI TaK WIKM WHAa4Ye MPUCYTCTBYIOT NPU3HAKH, CBOMCTBCHHBIC
marony laugh.

Bo-BTOpBIX, 3TO mpuiarareibHble M HAapeyusi, OMUCHIBAIOIINE KOH-
KpETHBIC TPOSIBIICHUSI U XapaKTePUCTUKU cMexa, HarpumMep loud, nervous,
excited, silly n np. Bce OHM TIOAMAIAIOT 1O ONPENICICHHYIO Kiaccuduka-
U0 U TIpeJICTaBlieHbl B Tabnuie. /s ynoOcTBa BOCIPHUATHS BCE OHU BbI-
pakeHbI IpUIIaraTeIbHBIMU, Kak Obl JaBast oTBET Ha Borpoc « What is this
kind of laugh like?». Bce manubIie mpriarareabHbIC JOTHYHO PACTIagaroTCs
Ha LIECTh TPYIIL, IEPBbIC TPH U3 KOTOPBIX MPEACTABICHBI (U3NUECKUMHU

'Cwm. [1;2; 4; 5].
39



Becmuux MIJ1Y. Buinyck 22 (733) / 2015

napamMeTpamMu — rPOMKOCTh, IMPOJOJIKUTEIILHOCTh M JIUCKPETHOCTb, JPY-
rue TP — KOMMYHUKAaTHBHBIMU — SMOIMS / MaHepa, KOMMYHHKaTHBHAsS
OTICHKA, KOHTPOJb (CM. TaOII.).

Tabnuya
. . emotion/  communicative
volume duration discreteness control
manner assessment
giggle quiet  continuous repeated excited foolish uncontrolled
amused silly
nervous childish
snigger  quiet - - light disrespectful  suppressed
unkind covert
unpleasant
rude
titter quiet - - embarrassed unkind suppressed
nervous silly covert
affected
chuckle quiet - convulsive vehement satisfied inward
exultant pleased suppressed
cackle loud short spasmodic henlike unkind -
unpleasant
gloating'
guffaw loud - - boisterous rude -
roar loud long - boisterous - without
restraint

Wrak, aiis KaxI0ro TUIIa CMeXa BBIPUCOBBIBAETCS CBOM HA0Op KOMITO-
HCHTOB 3HAYCHUS:

giggle — THXMIA, TPOJIOKUTEIBHBIN, TOBTOPSIOLINICS, HEPBHBIH / BO30YX-
JICHHBIH / N3yMJICHHBIN, TIYIIBIA, HEKOHTPOIUPYEMEI;

snigger — THXWIA, JICTKHA, HEYBAXXUTEIBHBIN / HEMPHUIATHBINA / TPpyOBIid, crep-
JKaHHBII;

titter — TMXMH, CMYIICHHBIA / HEPBHbBIN / )KEMaHHbIH, TIyNbli, HEAOOPbIi,
CHEpPKaHHBIH;

! MlpunararenbHbiM gloating Mbl 3ameHunu ¢pasy u3 neduHuimu «taking
pleasure in someone’s bad luck».
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chuckle — Tuxuit, CynopoXHBII, CTPACTHBIN / TUKYIOIIHNNA, TOBOJBHBIN, CACP3-
JKaHHBII;

cackle — rpoMKHif, KPaTKOBPEMEHHBIH, CYITOPOXKHBIH, KyIaXTaroIINi, HEIIPH-
SITHBIH / 3710paJHBIH;

guffaw — rpomxwmii, OypHBIi, TPyOBIi;

roar — TPOMKHH, JONTHHA, OypHBIH, Hecaep KaHHBIH.

Kaxk BHIHO, B HEKOTOPBIX CIIydasX CMEX MOXKET CITY>KUTb JUIs XapaKTe-
PUCTHKH KYJIETYPHOTO YPOBHS UeloBeka (guffaw), ero oTHOMEHUs K 00b-
eKTy cMexa (smigger), a TaxKe AJsl XapaKTePUCTHKH TUIA JTUYHOCTH (TI011,
Bo3pact). K npumepy, giggle ¢ 6omnbieii BEposITHOCTBIO OyIIeT XapakTepeH
JUTSI TIOJIPOCTKOB M JKEHIIMH, a chuckle — Ay My&4uH.

He menee mHTepecHble (M BpeMEHaMU HEOKHIAHHBIC) PE3YJIBTAThI
JIaeT aHAJIM3 POUCXOK/ICHHS TAaHHBIX TJIaroJIoB.

Ecnu B3nIIHYTh Ha CEMaHTHKY I1aroia /augh B TMaXpOHUYECKOM pas-
pe3e U U3YYHUTh STUMOJIOTHIO, TO MO>KHO BIUIOTHYIO MOAONTH K MICKOHHBIM
3HAYEHMSIM, KOTOpbIe U C(HOPMHUPOBAIN OCHOBY JJIsl Pa3BUTHUSI COBPEMEH-
HOM CEMaHTUYECKON CTPYKTYpHI.

CornacHo dTUMOJIOTHYIECKIM CIIOBAPSIM, TI1aroi laugh uMeln B ApeBHE-
AHTIINHCKOM sI3bIKe popMmy hliehhan, 9TO COOTBETCTBYET APEBHEBEPXHEHE-
Menkoi hlahhen, rorckoit hlahian, 9To BOCXOAUT K TEPMaHCKOMY KOPHIO
*hlah- u npororepmanckomy *klak-, 4To, BO3MOXHO, CPOIHU MHAOEBPO-
neiickoi ocHOBe *klok-. Kak oTMeualoT cocTaBuTeNu ClIoBapeid, 04eBHIHO,
9TO 3BYKOIOApaKATEIbHOE CIOBO U.-€. *klak-, KoTOpoe B cxoxkux popmax
Y 3HAYCHUSX BCTPEUACTCS B APYTUX SI3BIKAX.

B crmoBape Iloxopnoro [3] maetcs mHTepecHas nHpopMamus 00 3Toi
WHI0eBpoOIelickoll ocHOBe *klak- (ona xe klég-, klog-, klang-, kleg-,
kleig-, kleik- m np.). Kaxx1ip1ii mpencTaBaeHHBIN BApUAHT, B CBOIO OYEPEab,
SBJISIETCSl Pa3BUTUEM 3BYKOIIOJPAXKaTEeJIBLHOTO ciioBa kel- («3BaTh»). B na-
TBIHU T7aron clango, -ere o3HaYaeT «TpeMeTh (0 mpybe), Kpudarhb, Kap-
Kath (0 nmuyax)». B rpedeckoM CyIecTBUTEIHHOE C 3TOM OCHOBOI 03Ha-
YaeT «3BOH, IIYM, Ty, CMyTHBIH IIyM», a TJIAroJl — «KPU4aTh, 3By4aThby.
B 11epKOBHOCTIaBSIHCKOM CYIIECTBOBAJ IVIAroJN KAuUKHYmu («BCKPHUKHBATH,
B3BBITH»). M3 3TOH K€ OCHOBBI, O BCEH BUIMMOCTH, Pa3BUJICS aHIVIMH-
CKull Tiaroi fo call («3BaTh, 3BOHUTH, OKJIUKATHY).

BriprcoBbiBaeTCS MHTEpPECHAsE KapTUHA: Iaroi fo laugh omocpeno-
BaHHO MOKET OBITh MPUPaBHEH K IJIaroiy fo call. Berxoaut, 94To B OCHOBE
cMex — CTpeMJICHUE IPUBJICYb BHIMaHUE.
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Eme ogma mpuMep cmexoBoro rarona — to chuckle («ycmexarbes,
(deipratby). CormacHo croBapio «Webster», 3To 3ByKoIompa)kaTeabHOe
CJIOBO TIPOMCXOIUT OT chuck (cpemHeanrmuiickoe chukken) — «Kymaxrarby.
Ha mepBom maHe B ceMaHTHKE 3TOTO IJIarojia — HErpOMKHE, OTPHIBUCTHIC
3BYKH, ITOXO)KME Ha KylaxTaHbe. [IpuHATO cCHUTaTh, 4TO 3TO HCKITIOYHTETh-
HO MYKCKOW THIT CMeXa, TOTJa KaK >KEHIIMHaM (JIeBYIIKaM, JeBOYKAM)
0OJIBIIIe CBOMCTBEHHO giggling — «XMXUKAHBEY.

I'maron to chortle — ete omuH WHTEPECHBINA CITydail «CMEXOBOTOY TJIa-
rosja. 9To aBTOPCKHUI OKKa3HOHAIN3M (eT0o aBTopoM siBisieTcst JIpronc Kap-
poit), 00pa3oBaHHEIN CIUSHUEM JIBYX TJIAroJIoB fo chuckle u to snort.

OcTaJibHBIE TJ1aroibl TAKKEe UMEIOT HHTEPECHOE MMPONCXOXKAeHne. Bee
OHH W3HAYaJIbHO — 3BYKOIIO/IpayKaTeIbHbIE CIIOBA, TPUYEM J0 CUX IOp CY-
IIECTBYIONIME B Pa3HBIX BHUJAX B POICTBEHHBIX M COCEACTBYIOIINX S3bI-
Kax (TOJTaHACKOM, IIBEICKOM, HEMEIKOM, JaTCKOM, KEIBTCKOM H TIp.).
B ocHOBHOM 3TO MonpaskaHue NTHYBEMY TOJ0CY, MPUIEM HMEHHO Ky/lax-
TaHBIO W TOTOTAHBIO, KaK, HAIIPUMEpP, B Taroyax cackle (KOTOPHIH CXO-
IieH ¢ gaggle) u chuckle, u nomaanHOMY p)KaHUIO, KaK B TJIaroiie snigger
(smicker). C npyroif CTOPOHBI, ’TO MOKET OBIThH TTOIPaKaHKE 3ByKYy UeIO-
BEYECKOTO IIETI0Ta, KaK B TIIAroJie fitfer, WU JTaXKe TIPOCTO XOXOTY WJIH XH-
XUKaHbIO, KaK B Tyarojiax guffaw wm giggle.

Wrak, mpoBeneHHBIN aHAIW3 CEMaHTHKH IJIarojoB C KOMIIOHEHTOM
«cMex» TI0Kazajl, 4TO Takoe OOraTCTBO CMBICIOBBIX OTTEHKOB B paMKax
HeOOIBIIOro Habopa JEKCHYECKUX eINHUIL elle pa3 IeMOHCTPUPYET pas-
HOOOpasue S3bIKOBOM KapTUHBI MUpPA: B aHIIMHCKUX IJIarojax JIEKCHKaH-
30BaHO MHO)KECTBO OTTEHKOB, (PH3MUECKHE TTapaMeTpPhl PealbHOTO cMeXa
MOTYT HE TIOJTHOCTBIO OTPAKaThCS B A3BIKOBOM 3HAYCHHUU WIIH JOTIOTHATH-
csl ApyruMH (KOMMYHHKAaTHBHBIMH — HalpUMep, OIIEHOYHOCTHIO WJIM Ha-
JTUYreM / OTCYTCTBHEM KOHTPOJIs). Bhi/leneHHbIe ceMaHTHYeCcKre TPU3Ha-
KU (TPOMKOCTB, TIPOIOJDKUTEIHPHOCTD U TIP.) Ha OoJiee BBICOKOM YPOBHE
abCTpakIuy TPEACTABIAIOT COOOW KOHIIETITYyaldbHBIE COCTABIISIONIHE,
JieKale B OCHOBE CEMAaHTHUKH €IWHUI], O0BEKTHBUPYIOIMNX N3yUIEHHYIO
JIEKCUKO-CEMaHTHIECKYI0 TpyITy. JlaHHOE TpeArnoNokeHne MOXKET CIIy-
JKUTHh TOTYKOM K MOWCKY €IWHOTO KOHIENTYaJIbHOTO OCHOBAHMS TPYIIIBI
IJ1aroj0B ¢ KOMIIOHEHTOM «CMEX» B COBPEMEHHOM aHTIINHCKOM SI3BIKE.

Kpome Toro, mpoBeeHHbIN STUMOJIOTHYECKU aHaJIU3 TTO3BOJIUI IIPO-
HUKHYTHh BIUIyOb 3HAYEHWS W3y4aeMbIX €IWHHII M ITOKa3aj, YTO Ha Ha-
qaJlbHOM dTarne (HOPMUPOBAHHS CEMAHTUKH OCHOBHBIM KOMITOHEHTOM,
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K KOTOPOMY B JJIbHEHUIIIEM TOOABISIIUCh U CICAYIOIMNE KOMIIOHCHTHI,
OBLTO TIOpa’KaHNE KPUKAM KUBOTHBIX. DTO JaeT OCHOBAHHUS JUISI TPOBEIE-
HUS TIOCIISAYOINX HCCIECAOBAHNN | €ITIe pa3 T0Ka3bIBaeT HEOOXOIMMOCTh
HCITOJIb30BaHMS STUMOJIOTHUSCKUX TAHHBIX JJIA 00Jiee TIOTHOTO MPOHHMK-
HOBEHUS B CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY CIIOB.
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CTPYMPOBaHUM TEKCTOBOrO NpeactaBneHus o cobbitun. Ocoboe BHUMaHWE yae-
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KanbHOro SBMEHUs, YTO OTNNYaeT «CoObITMe» M3 psga CXOAHbIX MOHATUN, TakMx
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EVENT MARKERS IN ENGLISH ECONOMIC NEWS DISCOURSE
(based on economic news items about court settlements)
The present paper looks at what linguistic means are used while constructing

a text image of an event, focusing on what makes it an event, marking it off as
something important, unique and outstanding.

Key words: event; frame; economic discourse; evaluative vocabulary.

DOKOHOMHMYECKHUI TUCKYypC B TOCIETHEE BpeMsl BcE OOJbIIe WHTEpPE-
CyeT UCCIeN0oBaTeNeH-IMHTBUCTOB. JKOHOMUKA 3aHIMAET Ba)KHOE MECTO
B JKM3HU JIIOJEH, CTpaH, HAllMi, U COOTBECTBEHHO O HEW MHOIO TOBOPSIT,
UIIyT, ee 00cyxaatot. [1og "KOHOMHUYIECKUM TUCKYPCOM TIOHUMAIOT COBO-
KYITHOCTB BCEX PEUEBBIX aKTOB, UCIIOJIb3YEMBIX MIPH OMKMCAHUU U XapaKTe-
PUCTHKE YKOHOMUYECKUX peanuii [2, ¢. 158]. DxoHOMHUYECKUI JUCKYpPC —
3TO HWHTEPAKTUBHOE B3aMMOJICHCTBHE YYaCTHUKOB OOIICHUS B cdepe
(PMHAHCOBO-KPEAUTHBIX, HAJIOTOBBIX, KOMMEPUYECKUX, TPEANPUHIUMATEIIb-
CKHMX OTHOIIeHuH [3, ¢. 5].
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A3k OM3HECA IOBOJIBHO AMHAMMYEH, IIOCKOJIbKY SKOHOMUYECKAs CH-
Tyalusi MeHsIeTCsl OueHb ObIcTpo. JIroboe, nake He3HAYUTENbHOE Ha Mep-
BbIH B3IV, COOBITHE MOXKET KOOPAMHAILHO IIOMEHATh COOTHOILIEHUE CHII
Ha PBIHKE, U3MECHUTH OMPKEBBIE KOTUPOBKH, YXYALIUTH MOJIOKECHUE KOM-
HaHUU U T. A. DKOHOMUYECKHUM AUCKYPC — 3TO MUP COOBITUI, 32 KOTOPHIMU
YCIIEUIHBIM JIIOASM, OU3HECMEHAM, SKOHOMHUCTAaM HEOOXOINMO HEyCTaHHO
CJIEAUTh U OBbITH B Kypce OCHOBHBIX M3MEHEHHH. B 3TOM MM momoraror
Macc-Meua U, B YaCTHOCTH, IJKOHOMUYECKHI HOBOCTHON JAUCKYPC.

CoObITHifHas ceMaHTHKA SIBIISETCS JAOCTATOYHO XOPOIIO M3y4eHHOH
C TOYKH 3PEHHsI CHCTEMHOT0 IMHIBUCTHYECKoro moaxoaa. K et obparua-
JIMCh Takue uccaenoparenu, kak JI. Tanvu, T. Ban Jleiik, B. 3. JIeMbsIHKOB,
H. B. Skywmesa, O. K. Upucxanosa, B. f. llaGec. B pamkax pa3HbIx nozu-
XOJI0B, pa3pabOTaHHBIX B 3TUX HCCIIEIOBAHNAX, ObLIa BBISIBIEHA CTPYKTYpa
COOBITHSI, OIPE/ICIICHBI €T0 IPU3HAKU 1 YCTaHOBJICHA criel(rKa cOOBITHS
Ha (poHE APYTHX CMEKHBIX MMOHATHH TAKUX, KAK «(PaKT» U «CUTYaIUs.

B 3aBucuMocTu OT moaxona MpeAsararoTcsl pa3Hble ONpeeNieHus Co-
ObITHsI. OCHOBHBIE Pa3HOINIACHS Y UCCIIEIOBaTENel BOZHUKAIOT IO BOIIPOCY
0 TOM, CYMTATh JIU KUCKIIOYUTEIILHOCTHY» COOBITHS BELYIIUM KPUTEPHEM €T0
BbIleNieHus. B pamkax Hamieil paboThl «HEOOBIYHOCTEY COOBITHS SBISIETCS
0YeHb BaKHON XapaKTEePUCTUKOM, U TOITOMY MBI IPUHUMAEM ONpee/ICHuE
coOrrtus O. K. MprcxaHoBoii, cOrmacHO KOTOPOMY, COOBITHE TIPEACTABISIET
co00I1 LIeNOCTHBIN (parMeHT KapTHHBI MUPa, OTPAKAIOIINHN JIOKaIM30BaH-
HOE BO BPEMEHH ¥ B IPOCTPAHCTBE U3MEHEHHE, BAXKHOCTh U YHHKAIBHOCTh
KOTOPOT0 OTMEUYEHBI COLIMYMOM WJIM UHAUBUAOM [1, c. 6].

B namem mccnenoBaHMM MBI paccMaTpuBaeM 3KOHOMHYECKHE COOBI-
THS U UX OTPAKCHUE B 3KOHOMUYECKOM JHcKypce. HBIME ClloBaMH, Mbl
MoJIaraeM, YTo caM TEKCT MOCTPOEH KaK OTpaKeHNE HEKOTOPOTO COOBITHS,
MMEBILIETO0 MECTO B c(epe IKOHOMHKH. AHAIN3Y MOABEPraroTcs TEKCThI
HOBOCTHOTO 3KOHOMHYECKOTO AucKypca. Llenpio nccinenoBanus sBisercs
paccMOTpEHHE S3bIKOBBIX CPEICTB, UCTIOIb3YEMbIX IPY KOHCTPYHPOBAaHUN
TEKCTOBOTO TPEJCTABICHUS O COOBITHH U, CIEIOBATEIBHO, OTPAKAIOIINX
€ro UCKJIIOUYHUTENILHOCTh B HOBOCTHOM JAHMCKYpCE.

Marepuaniom Ijisi UCCIeTOBAHUS TOCIYXIIO 0koiio 800 TeKCTOB aH-
IJIO0SI3BIYHOTO (OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO) SKOHOMHUYECKOI0 HOBOCT-
HOTO JINCKYypca U3 clienytonmx uctouHnkoB: « The Economisty, «New York
Times», «Financial Times», «The Wall Street Journal», «CNN Money»,
«BBC news» 3a nepuon ¢ 2011 mo 2015 rr. Ha nanHoMm »Tame paccma-
TPHBAJHMCh TEKCTHI OTHON TEMATHKH — «CyJeOHbIE PELICHUS! OTHOCUTEIEHO

45



Becmuux MIJ1Y. Buinyck 22 (733) / 2015

9KOHOMHMUYECKUX BOIPOCOB». JTO MOIIM OBITh HOBOCTHBIE TEKCTBI, OIH-
CBhIBArOMIME MOCTAHOBJICHUA PA3JIMYHBIX I/IHCTaHHI/Iﬁ — Cyna, peryidaropa,
BﬂaCTeﬁ, HEKUX aIMUHUCTPATUBHBLIX OPraHOB — OTHOCUTECIILHO KOMITaHUM
WM IpefcTaBuTene komnanuii. CMBICIOBOE PO TaHHON TeMaTHYeCKON
IPYIIBI TEKCTOB COCTABIISIIOT TAaKWe MOHATHS, Kak «rulingy», «sentencey,
«settlement», a TakKe CHHOHUMHWYHBIN PSIIT MOHATAN «mTpad, HEyCTON-
ka» — «damages, fines, penalty».

B xoze nccienoBanus rnepBoHavaibHO KOHCTpyUpoBasics (ppeiim «cy-
neOHble PelIeHUs] OTHOCUTEIbHO YKOHOMHUYECKHX BOIIPOCOBY, JICKAIINN
B OCHOBE CEMaHTHKH paccMaTpHUBAaEMOU I'PYyMIbI TEKCTOB.

ba3oBb1it HA0OP 371EeMEHTOB 3TOro (peiiMa BBIIIAIUT CIEAYIOMNM 00-
pasom (cm. puc. 1).

[evcTtaume +
edTenb > MauneHc
A VHCTPYMEHT y
Monana Cnencrtaue /
P nporHo3

A

WcTopus

Puc 1. ®peitm «cyneOHbIe pemieHus TI0 BOPOcaM SKOHOMHUKH

[Tockonbky maHHBIH GpeiitM JISKAT B OCHOBE TEKCTOB CYIeOHO- aIMUHU-
CTPATHBHOM TEMaTHKH, OJIOK «JIeITels» B OCHOBHOM ITPE/ICTABIICH KaKHM-
00 AAMUHUCTPATUBHBIM OpraHoM, T. €. HCKMM OPIraHOM BJIaCTHU, PETYIIA-
TOpOM, CYIOM pa3JIPI'—IHOI71 HWHCTAHIIUH, BBIHOCAIINM TO WJIKM MHOC PCIICHHUC!
a court of arbitration, federal jury, regulators of different levels, authorities.

Haniee B paccmarpuBaeMoM (pefiMe ujaet OJIOK camoro JeHCTBHS —
Yale BCEro BBIPAKCHHBIM IJIaroJIOM JICUCTBUS B COUYCTAHUM C SACPHBIM
KOMITOHEHTOM, YKa3bIBAIOIIMM Ha XapaKTep PEIICHUs — 3TO MOXKET ObITh
MMOCTaHOBJICHUE O BhITuIaTe mrpada (to award damages), oOpaiieHue B Cys
(to bring charges), pemienue cyaa (to issue a ruling), oTMeHa peuieHus CyJia
(to lift a ban) u 1. 1.
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B cocraBe (peiima Bcerma MpUCYTCTBYET «IMAIUEHC» — TOT, KTO IIO-
CTpajal Wiu MPHOOpeN B pe3yibTare CyJeOHOro pelieHus, — Jaie BCero
3TO KaKasi-HUOY/(b KOMITaHUS WU OaHK, Win (uzndeckoe auno. JJocrarod-
HO YacTO MAIUEHC YIIOMUHAETCS C yKa3aHHEeM Ha TO, YeM 3aHUMaJlach Ta
WJIM WHAs! KOMITaHUS, OPTaHU3aIUs WK €€ KOHKPETHBIN TIPEACTaBUTENb.

Hanwmune OMOKOB «IIPHYWHBDY M «CIEACTBHS / MPOTHO3a», a TaKXKe
0JIOKa «UCTOpHUM» B paMKax JaHHOTO IMOJXO0Ja 3aBUCHT OT CTEICHH pa3-
BEPHYTOCTH HOBOCTHOTO COOOIEHUS. bjIoK mpuuuHBI BKJIHOYACT B ceOs
00BSICHEHHUST TOTO, YeM OBLTO BBI3BAHO OOpaIleHHE B CyIeOHBIC OpTaHEI,
WJIH TOTO, YTO BBI3BAJIO IOPHINIECKOE BMEIIATEIHCTBO CY/IEOHBIX OPTaHOB.
OTOT OJIOK JOCTATOYHO YaCTO COMPOBOXKIACTCS OJIOKOM «UCTOpPHH» — 0O-
Jiee MOAPOOHBIM ONMCAHUEM JICUCTBUH, MPHUBEIIINX K OMHCHIBACMOMY
B TEKCTE pe3ynbTary. biok «cieacTBus / MpOrHo3a» pacKphIBaeT AeTaln
YpPeryJIMpOBaHUsl WU PEIICHUS W ONHCHIBAET BO3MOXKHBIE IMOCIIEACTBHS
JUTSL «TIAIIAEHCA, WK K€ JUIS OTPACIH, TOCYIapcTBa, JJIsl TOM WM WHOM
KOMITAaHUH, TJI¢ QYHKIIMOHUPYET ITAIUCHCY.

[Ipumepom peanm3annu JaHHOTO (peiimMa SBISETCS CIEAYIOMNI TeKCT:

(1) “The World Bank” fined two subsidiaries of “Alstom”, a French engineer-
ing company, for allegedly offering bribes to secure a contract in Zam-
bia, and barred the subsidiaries from future projects (“The Economist”,
Feb 25 — March 03, 2012) [5].

Kak BUIHO M3 MPHUBEICHHOTO BBIILIE MPUMEPa, 0a30BbIE KOMIIOHEHTHI
(dpelimMa mal0T HaM OmMKcaHUe Tpowu3olenniero: BeemupHblil 6aHK, T. €.
perynsatop (JIESATEJIb) omrpaposan (JIEMCTBUE) nouepuue npeampu-
arus ([IALIUEHC) 3a B3sitku (IIPUYMHA), KoTOpBIe OBUTH TaHBI C TETTHI0
nony4yeHust kKontpakTa B 3amouu (MCTOPU ), uto B pe3ynbrare npuBeio
Kk 3anpemernto Oynymmx npoekros (CJIEJJCTBUE). Paccmorpum Bompoc
0 TOM, SIBJISIETCS JIM CUTYAIlHsl, OTIMCAHHAs B TEKCTE, COOBITHEM.

MHorue ucciaeoBaTeNy BHICKa3bIBalOT MHEHHE O TOM, 4To CoObITHE
ot ®Pakra u CuTyauuu oTiaM4yaeT 00s3aTeIbHOE MPUCYTCTBHE OLICHOYHON
cocrasistouiei. O. K. MpucxaHoBa B ynciie MHOTHX JJPyTUX UCCIIe0BaTe-
Jieit 0co00 MOMUEPKUBALT, UTO OIEHKA 3HAYMMOCTH SIBIIICTCS 00SI3aTelb-
HOW 7151 COOBITUHHBIX WMEH Hapsly C OIEHKOW BEPOSITHOCTH COOBITHS:
«SIBnenne MoXeT ObITh Ha3BaHO COOBITHEM, €CJIM OHO NPH YCIOBHHU CO-
XpaHEHHUsS] BCEX CBOMCTB M OOCTOSTENHCTB COBEPIICHUS MPOUCXOIUT JI0-
crarouHo peako» [1, c. 10]. Takum 0Opa3oM, OIIEHOYHAS COCTABIISIOIIAS
COOBITHSI HEOOS3aTeNFHO CBSI3aHA CO MIKAION «XOPOIIO—TILIOX0%», OTHAKO
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peanu3zanys yka3aHui Ha 0COOCHHOCTH, TIPEBPAIIAONIHe CUTYAIUIO B CO-
ObITHE, JOIKHA (PUKCHPOBATH KACKITIOUYUTEIBHOCTHY MPOUCXOJISIIETO.

B paccmatpuBaeMoii Tpyrnie TEKCTOB MOXHO BBIICIUTH HEOOJbIOE
YHCII0O HOBOCTHBIX COOOINEHUH, KOrjja COOBITHE pa3BOPAaYUBACTCS HEIO-
CPEICTBEHHO BOKPYT COOBITHMHOTO CyIIecTBUTENbHOTO: dispute, scandal,
T. €. IPSAMBIX YKa3aHUH Ha HEOPAUHAPHOCTH MPOUCXOISIIICTO.

(2) “Olympus” commenced proceedings for damages against current
and former directors whom it accuses of neglecting their duties in an
accounting scandal (“The Wall Street Journal”, Jan 12, 2012) [6].

(3) An agreement was reached in an acrimonious four-year dispute over the
stake that LVMH, a big French luxury-goods company, accumulated in
«Hermesy, a smaller rival (“The Economist”, May 19-25, 2012) [5].

(4) The first arrests were made in relation to an accounting scandal at
“Olympus” that has rocked Japan’s corporate world. The company’s
former chairman, his deputy and the corporate auditor, who all left last
year after the company admitted to wrongdoing, were among those
arrested (“The Economist”, Feb 18-24, 2012) [5].

[Tpu peanuzanuu cyniectBuTeNnbHBIX «dispute», «scandaly He TpeOy-
€TCs JOTIOHUTENBHBIX MapKEepOB COOBITUMHOCTH, TaK KaK STH €IWHHIIBI
yKe 3aKITIUaloT B ce0e HEraTUBHYIO XapaKTePHCTHKY M YKa3aHHe Ha OT-
HOCHTEJIFHO HU3KYIO YaCTOTHOCTD MPOHUCXOASIIETO:

Scandal is an occurrence in which people are shocked and upset because
of behavior that is morally or legally wrong / something that is shocking,
upsetting, or unacceptable [4]; Dispute is a debate, controversy, or a quarrel [4].

[lpu anHanm3e u3ydyaembIX KpaTKUX HUH(OPMAIMOHHBIX COOOIICHUI
SKOHOMHYECKOTO XapakTepa ObUIO BBISIBIEHO, YTO TPYIIA OAOOHBIX TEK-
CTOB BechbMa MaJIOYHCIICHA U HACUUTBIBAET He Oomee 7 % oT ob1iero yncna
PacCMOTPEHHBIX TEKCTOB.

IIpoBeneHHOE U3ydEHHE A3BIKOBOTO MAaTepHalla IMOKAa3bIBAECT, YTO C 1ie-
JIBIO yKa3aHMs Ha HEOOBIYHOCTD U / MITH 3HAYMMOCTh TIPOUCXO/IAIIETO, €0
YHHUKaJIBHOCTb, a CJI€JJOBATENIbHO COOBITUIHOCTh, MOTYT OBITh 331€HCTBO-
BaHBI pa3NIUYHbIE CTIOCOOBI, M HanOoNee YaCTOTHBIMHA W3 HUX SBIISIOTCS
CICAYIOIINE:

— HCIOJIb30BaHUE KOJIUYECTBEHHBIX IIOKA3aTEIICH;

— HCIOJb30BAHUE YCEUEHHBIX LIUTAT;

—  HCHOJIb30BAaHUE OLICHOYHOM JICKCUKU;
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— HCIOJIb30BaHUE HHTEHCHUBOB,;

— HCMONBb30BaHUE 00Pa3HBIX BBIPAKECHUIL;

PaccmorpuM nx nogpoOHee 1 HaYHEM ¢ HanboJiee pacpoOCTaHEHHOTO
Mapkepa COOBITHHHOCTH — UCTIONb30BaHMS KOJTMUECTBEHHBIX ITOKa3aTelNeH.

KonnuecTBeHHBIE [TOKa3aTeIM HEMOCPEACTBEHHO YKa3bIBAIOT HA HEOP-
JTUHAPHOCTH MPOMCXOMAIIETO, TaK KaK Cpas3y JAIOT MOHITh, KAKUE SKOHO-
MHUYECKUE JAHHBIE BBIACISIOT COOBITHE U3 PsAa MHOTHX MOJ00HBIX. Ln-
PBI B HOBOCTHOM SKOHOMHMYECKOM AUCKYPCE IIPUCYTCTBYIOT IIOYTH BCETAA,
HE3aBHUCHMO OT Pa3BepHYTOCTH HOBOCTHBIX COOOIICHUI M IOCTATOYHO Ya-
CTO peasIn3yoTcs BO PpeiiMOBOM OJIOKE «ICHCTBUSI»:

(5) “Halliburton” reached a $1.1 billion settlement with plaintiffs over its role
in the Gulf of Mexico oil-spill disaster in 201 (“The Financial Times”,
May 22, 2012) [7].

(6) “Citigroup” agreed to pay $590m to settle a lawsuit launched in 2007 by
some shareholders who claimed the bank had misled them about its expo-
sure to subprime mortgage debt (“The Economist”, Sept 1-8, 2012) [5].

Kak BumnO 13 mpumepa (5), cymma B 1,1 Mitpt 0/ITapoB 1OCTaTOYHA 3HA-
YHUTENIbHA caMa 1o ce0e, B 0COOCHHOCTH, €CIIA YYUTHIBATh, YTO ATO pa3Mep
MHUPOBOTO COIVIAIIEHHS, T. €. 3TO Ta CyMMa, KOTOPYEO KOMITAaHWUH TIPHUIETCS
BBHITUIATUTH €AMHOBPEMEHHO U3 CBOEH OmepaIoHHON mpuosutn. HetpymHo
JIOTa/IaThCs, YTO 9TO KpaiHe HeOIaronpusiTHoe COObITHE 11 HE(PTSIHON KOM-
TIAHWH, KOTOPOE MOJKET HETaTHBHO CKa3aThCs Ha €€ TalbHEeHIIeM pa3BUTHH.

B npumepe (6) xomnanus «CHUTHUTPYN» COMNIACHJIACh BBITUIATUTH
590 muma momn. CIHA OTCTYmHBIX, 9yTh OOJBIIE TOIMWIIIHAPIA — CyMMa
TaKke BEChbMa BHYIIMTENbHAS. YKa3aHHbIE MU(PBI Jake HeCHenUaTnucTy
JIAFOT TIOHATH, YTO B CyA€OHOM pEIICHNH YKa3aHbl OYeHb KPYITHBIE CYMMBEI,
M B pe3ynbTaTe CTAHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO STO PEIKO BCTPEYAIOIIHECS
clly4au, 1, CIIeOBaTeNIbHO, IPOUCXOSIIEEe MOYKHO CUUTATh COOBITHEM.

OdYeHp 4acTO OJHUX TOJNBKO KOJMYECTBEHHBIX TTOKa3aTellell HeJocTa-
TOYHO, U JUIsl YCUJICHUSI yKa3aHHs Ha 3HAYUMOCTh COOBITHS B HOBOCTHOM
COOOIIIEHNH MOYKET UCIIOIB30BATHCS CPABHUTEIIbHAS OLIEHKA!

(7) American regulators slapped a $9 billion fine on “BNP Paribas”, the big-
gest bank in France, for violating American sanctions when it processed
transactions through New York on behalf of clients in Sudan, Cuba and
Iran. The penalty is the biggest imposed on a bank for breaking sanctions,
through the scale of the fine in relation to the value of the transactions
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is smaller than that meted out in some previous cases, such as against
“Standard Chartered”’ (“The Economist”, Jul 5-11, 2014) [5].

(8) America’s Justice Department handed out its biggest penalty to date for con-
taminating the environment. “Anadarko Petrolium” is to pay $5.2 billion, the
bulk of which will go to cleaning up sites contaminated by an energy com-
pany it bought in 2006. The company was sued by the federal government,
11 states and the Navajo nation; the plaintiffs had originally sought $25 bil-
lion. Anadarko s fine is even bigger than the 34 billion slapped on BP for the
Deepwater Horizon oil spill (“The Economist”, Apr 12—18, 2014) [5].

Hcnosnp30BaHue pa3BepHYTbIX CPaBHEHUH SIBISETCS JOCTAaTOYHO sIp-
KHM MapKepOM YHHKaJIbHOCTH IIPOUCXOISILET0, TaK KAK UMIUIULUTHO IO-
Ka3bIBAET, KAKOHl KaTeropuy MPOUCIIECTBUH NMPUHAMICKUT TO WM HHOE
coObITHe. OHO Kak Obl 3a71aeT MIKaJy YHUKaJIbHOCTH — «CaMblil OOJIBIIONY,
WA «CaMblii MaJeHBKUI» — U YHOPSJOYMBACT COOBITHE OTHOCHUTEIHHO
9T0i mKanbsl. CpaBHEHHE TaKKe 33JacT HEMHOIO JIpyrue, 6oyiee YeTKue,
KOOpAMHATBI COOBITHS, BBOJSI HECKOJIBKUX MAIMEHCOB WMJIM YKa3blBas Ha
pa3nnuvne WIU CXOKECTh «IIPUYHH» MTPOU3OLICIIET0, KOTOPhIe TOMOTaloT
OoJiee YETKO OIpPEJCTUTh HEOOBIYHOCTh COOTBETCTBYIOIIETO CyACOHOTO
pemtenus. Iltpad, koTopslii NO/DKHA BIILIATUTH KoMmaHus «Anadarko
Petroliumy» (mipumep (8)), Ha CETOMHANTHUN JICHb SBISETCS CaMbIM 0OJIb-
MM, HaJIO)KEHHBIM KOTIAa-TH00 Ha Kakyroo-HHOyIb» KoMmaHuioo. OH JIaxe
Oompiie mTpada, KOTOPHIN OblIa BRIHYKIICHA 3aIUIaTUTh KoMItanus BP 3a
pa3nuB HeTH B MEKCUKaHCKOM 3aJIMBE (10 HACTOSIIEr0 BPEMEHH OH IIpe-
BBIIIIAJI BCE MU3BECTHBIE CylAeOHbIC TITpadbl).

YHukanpHOCTH cutyanuu B ipumepe (7) ¢ 6ankom «BNP Paribasy 3a-
KJIIOYaeTcsi B TOM, YTO pasMmep IuTpada, KOTOPBIH MPEICTOUT BBIILUIATHTH
0aHKYy, SIBIISICTCS CAaMBIM OOJIBILIMM B IaHHOH KaTerOpUU HapyIIEHUH 3aK0-
HOZAATeNbCTBA. TeM He MEeHee OH MEHbILIE CyMMbI, BEIDYYEHHOU OT CHENOK,
T. €. TIOJy4YeHHOI OaHKOM MPHUOBLIH, U SBJSIETCS HEOONBIINM HaKa3aHUEM,
0COOEHHO B ITPOIICHTHOM COOTHOLICHHU C MPEABIIYIIUMHU CIydYasiMU T10-
JOOHBIX HAPYIIEHUH.

E1te oMH 10CTaTOMHO YaCTOTHBIN MPHU3HAK COOBITUHHOCTH B HAIIEM
Marepuae peaan3yercs MOCPEICTBOM YCEUCHHBIX IIUTAT. YCCUCHHAs, W
CerMEHTUPOBAHHAs, LIUTAaTa IMPUBOAMUTCS VI TOTO, YTOOBI JaTh OLICHKY
MPOUCXOJISIIEMY, HO TIPU 3TOM COXPaHUTh OOBEKTHBHOCTb, TUCTAHITUPY-
SICh OT CUTYaIluH, TIOCKOJIbKY OI[EHKa MCXOJIUT OT aBTOpa IMTAThI, a HE OT
aBTOpa HOBOCTHOTO COOOIICHUS:
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(9) A civil trial began in New Orleans to determine the culpability of BP
and others for the explosion on the Deepwater Horizon rig in 2010 that
killed 11 men and caused the worst offshore oil spill in American history.
The government accuses BP of “willful misconduct” (“The Economist”,
March 2-8, 2013) [5] (misconduct — wrong behavior: behavior or activity
that is illegal or morally wrong) [4].

VYnomuHanue misconduct — «HapyIIeHUs 3aKOHA» — yCUIIUBAeTCS yKa-
3aHueM Ha ymbluieHHoe (willful) neiictBue, 4To CTAaBUT OMMCHIBAEMOE CO-
ObITHE B s/l KpaiiHe HEXKENATeIbHBIX 1 HeOIaronpHsTHhIX.

PaccmoTpum emme ouH npuMep.

(10)“Lloyds” was fined £218 m for manipulating benchmark interest rates, of
which £70m was for meddling with the “repo” rate, used to calculate how
much it should pay back to the “Bank of England” following a bail-out.
The BOE described Lloyds’s behaviour as “highly reprehensible” (“The
Economist”, Aug 2-8, 2014) [5] (reprehensible — very bad: deserving
very strong criticism) [4].

B mpumepe (10) moBeneHne 6aHka HA3BaHO KpaliHE MPEIOCYAUTEITb-
HBIM U IOCTOMHBIM ITOPHLIAHUS, YTO YKA3bIBAET HE TOJIBKO HA HApyLICHUE
3aKOHOAATENbCTBA, HO M Ha MopajibHyIo omeHKy (highly reprehensible)
MPOMCXOISIIETO OOIECTBOM.

Haxkoner, nepeiizieM K TakuM yKa3bIBarOIIUM Ha HEOOBIYHOCTH COOBI-
THSI MapKepaM COOBITHIHOCTH, KaK MCIIOIb30BaHUE OLIEHOUYHOW JICKCHKH,
UCIIOJIb30BAHUE MHTECHCHBOB KaK yKa3aHHUS HA BaKHOCTb COOBITHS, a Tak-
K€ MCII0Ib30BaHUE 00OPAa3HOCTH, BBHINOJHSIOIIEH aHAJIOTMYHbIe (QYHKIHH.
Kak moka3zaso mpoBenieHHOE HAMH UCCIIE0BAaHNE, TH MapKephl COOBITHII-
HOCTH OOBIYHO PEaN3yI0TCs COBMECTHO.

Yro KacaeTcsi UCHONB30BaHUSI OLICHOYHOH JIEKCUKHU, 9TO MOXET OBbITh
J1aroJ1, mpuijiaraTeiabHoe, Hapeune, CylecTBUTeIbHOoe. JlocTatouno 4acto
B IaHHOH MozenH (OPMUPOBAHUS COOBITUHHOCTH MPUCYTCTBYET SCPHBIN
KOMIIOHEHT fine (mrpad) — B COYETaHUM C IIArojioMm — to give a fine, to
levy a fine. OgHako Ha TpaKTHKE 3TO COYETAHUE MpeodpasyeTcs B TaKue
OLIGHOYHBIC BBIPAXKEHUsI, KaK 7o slap a fine (to cause to strike with a motion
or sound like that of a blow with the open hand) [4]:

(11) The government in the Spanish region of Catalonia slapped a €30 000
($41000) fine on “Airbnb”, which markets private short-term room
rentals in cities around the world (“The New York Times”, Jul 17,
2014) [8].
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(12) Benjamin Lawsky, New York state’s financial regulator, slapped a $300m
fine on “Standard Chartered” for failing to comply with anti-money
laundering procedures it had agreed to as part of a previous settlement
in 2012 (“The Economist”, Aug 23-29, 2014) [5].

IIpuMepoM HUCIIONIB30BaHUS MPUIIATATENIBHBIX C LENbI AATh OLICHKY
MMPOUCXOAAIIEMY MOT'YT CIIYXKUTH CICAYIOIIHNE ClIydau, KOTrjla YIIOMUHAHWE
«TIPOOJIEMHBIX» IIEHHBIX OyMar U «XHIIHBIX» TPei1epoB MO3BONIAET HaU-
OoJee sIPKO OXapaKTepU30BaTh HEOIATONIPHUSITHBIC CUTYAIIMH, CIIOKUBIIIHE-
Cs1 Ha PBIHKE:

(13) “Citigroup” reached a settlement with American authorities for knowingly
selling toxic mortgage-backed securities before the financial crisis (“7The
Economist”, Jun 28—Jul 4, 2014) [5] (Toxic — very bad, unpleasant, harm-
ful; denoting a debt which has a high risk of default [4]).

(14) New York state’s attorney general brought charges against “Barclays”
for allegedly lying to investors about its safeguards to protect them
from predatory high —frequency traders in the bank’s dark pool invest-
ments (“The New York Times”, Aug 25, 2014) [8] (predatory — wrongly
harming or using others for pleasure or profit [4]).

B npumepax (13) u (14) onenka ocHOBBIBaeTCSl Ha 00pa3HBIX 3HaYe-
HUSIX MpUIIAratesibHbIX «toxicy u «predatory». [IpunararensHoe «toxicy,
MMEIOIIee B Ka4eCTBe OCHOBHOTO 3HaueHue (extremely harsh, malicious,
or harmful) [4], B SKOHOMHUYECKOM JTUCKYpCE MPHOOpPETACT MEPEHOCHOE
3HaueHue (relating to or being an asset that has lost so much value that
it cannot be sold on the market) [4], coxpaHstolee CBSA3b C TIEPBBIM 3Ha-
YeHHEM JIeKCeMbl. AHAJIOTMYHO, MpuiiararenbHoe «predatory» (wrongly
harming or using others for pleasure or profit) [4] HaunHaeT McmoIBL30-
BaThCsl B 9KOHOMHUYECKOM JHCKypCe B 3HAYCHUH — excessive or exploitive
in amount or cost, as out of greed or to take advantage of consumers [4].

Hcnonp3oBanue 00pa3HBIX CPEICTB si3bIKa TAaKkKe (POPMHPYET yKaza-
HUE HAa HEOPJMHAPHOCTH MPOUCXOJIAIIETO, T. €. Ha €r0 COOBITUHHOCTH:

(15) An agreement was reached in an acrimonious four-year dispute over the
stake that LVMH, a big French luxury-goods company, accumulated in
“Hermes”, a smaller rival. In 2010 LVMH disclosed that it held 17 %
of “Hermes”, a furtive move that earned it a regulatory fine and was
described as more like a rape than a seduction by “Hermes” at the time.
The pair ended up in court. They have agreed that the LVMH holding
in “Hermeés” — which is now 23 % — will be dispersed among LVMH’s
shareholders (“The Economist”, May 19-25, 2012) [5].
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B mpumepe (15) HeopauHAPHOCTH MPOUCXOAIIETO (DOPMHPYETCS 3a
CYET CpaBHEHUS JICHCTBUS C MIPECTYILICHUEM (rape).

OrieHOYHAs JICKCHKA YaCTO MPUCYTCTBYET B JIOTIONHUTEIIBHBIX OJIOKaxX
[NPUYMHBI, UCTOPUU u CIIEACTBUS, conpoBoxaaromMX U I0MOJ-
HSOLMX 0a30BbIH HaOOp AneMeHTOB (peiima. Kak BUIHO W3 TpUBEICH-
HOTO HIKe mpuMepa (16), orieHka MOJKeT OBITH BRIpAXKECHA JIGKCHUECKIMH
€JIMHUIIAMU Pa3HBIX YacTell peuu:

(16) “Bank of America” was reported to have reached a settlement with
American regulators to pay around $17 billion for mis-selling mortgage-
backed securities in the run-up to the 2008 financial crisis. A significant
chunk (a thick solid piece, as of meat, wood [4]) of the fine relates to
toxic (very bad, unpleasant, harmful; denoting a debt which has a high
risk of default [4]) mortgage products handled by Country wide Finan-
cial and Merrill Lynch, which BofA bought when both were feefering (to
be close to or in danger of failure or ruin [4]) on the edge of bankruptcy
(“The Economist”, Aug 23-29, 2014) [5].

TsorecTh monoxeHns 6aHKa OMUCHIBAETCS B Pa3BEPHYTOM OJIOKE «ITPH-
YUHBID», IJ€ OOBSICHIETCS, YTO OAaHKOM OBUIO BBIIAHO OIPOMHOE KOJIHYE-
CTBO TPOOJIEMHBIX UIIOTEYHBIX KPEAUTOB, YTO MOYTH TPUBEIIO K OAaHKPOT-
CTBY JAHHOTO ()MHAHCOBOTO MCTUTYTA.

WHorna mapkepoM COOBITUHOCTH SBIISIETCSI yKa3aHUe Ha PEaKLUIo0 caMOn
KOMIIAaHUU Ha [IPOUCXOJAILEE WM Ha OTCYTCTBHE KAKON-TIMO0 peaKkLum:

(17) The Securities and Exchange Commission levied its biggest-ever fine for
insider trading on SAC Capital Advisor, which is run by Steven Cohen
and is one of the world’s most successful hedge funds. SAC neither
admitted nor denied the allegations (“The New York Times”, March 28,
2013) [8].

B tekcte (17) Gponn HUKaK He MpOpearupoBaj Ha BBIIBUHYTHIC O0BU-
HEHMS, YTO JeJIaeT 3Ty CUTYyalUi0 HeoOBbIYHOM, Tak kak Komuccus o nen-
HBIM OymMaram u OMp>KaM SIBIISIETCSI JOCTATOYHO CEPhE3HBIM PETyJsITOPOM,
YbH 3asBJIICHUS HEIb3s TaK IIPOCTO MIPOUTHOPUPOBATD.

Kak Mbl oT™Mewanu BbILIE, JUIsl BBIACIEHUS COOBITHS M3 psiia CXO-
JKUX ¢ HUM IIPOUCIIECTBUI JOCTATOYHO YACTO UCIOJIB3YETCsl CPABHEHUE,
HO XOTEJOCh OBl elle pa3 MOTYEPKHYTh OCOOYIO POJib B TaKUX CIIydasx
MHTEHCHUBOB:

— B TEKCTax 4acTO COAEPXKUTCS YKa3aHUE HAa CaMblid JUIMTEJIbHBII

TIOPEMHBII CPOK;
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(18)

(19)

(20)

caMBbIit OONBIIION KOTa-IM00 HATOKEHHBIHN mTpad;
camoe MepBoe MopaxkeHHe MPOKypopa:

Mathew Martoma, a former analyst at SAC Capital, was given a nine-
year sentence for insider trading, one of the longest prison terms handed
down to date for the crime ( “The Economist”, Sept 13—19, 2014) [5].

The Securities and Exchange Commission levied its biggest-ever fine
for insider trading on SAC Capital Advisor, which is run by Steven Co-
hen and is one of the world’s most successful hedge funds (“7The New
York Times”, Sept 19, 2014) [8].

A jury found Rengan Rajaratnam not guilty of being involved with the
insider-trading scheme operated by his brother, Raj, who was convicted
and sentenced to 11 years in prison in 2011. The acquittal is the first
defeat for federal prosecutors in a crack-down on illegal share tips
(“The Economist”, Jul 12—18, 2014) [5].

[Tomo0HOTO po/ia MHTEHCUBBI BCET/ia MOIYSPKUBAIOT 3HAUUMOCTD CO-
OBITHS W WCTOIB3YIOTCS JaKe B TEX CIydasx, KOTIa HOBOCTHOM TEKCT
O4YEHBb KPATOK.

Takum 00pa3oM, COMIACHO MPOBEICHHOMY HCCIICIOBAHHIO TIPOHCIIIE-
CTBHUE COOBITHEM JIeTIaeT YTO-TO, YTO YKA3BIBACT HA €T0 UCKITIOUUTEIILHOCTD,

N LUMTATE B CPABHEHMA
B COBbITWAHLIE CYWECTBMTENbHLIE m OBPASHOCTL + OLEHKA

LM®POBbLIE
OAHHbBIE 100 %

Puc. 2. CpaBHHTENbHAS YaCTOTHOCTh MapKEPOB COOBITHHHOCTH
B aHIJIOSI3BIYHOM 3KOHOMHYECKOM JIHCKYpCe
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VHUKAITBHOCTh U B&XKHOCTD. [IJIsl IOCTHIKEHHUST IAHHOM TIeTH B TEKCTaX JKO-
HOMHYECKOTO HOBOCTHOTO JHCKypCa PacCMarpHBacMON TEMAaTWKH MOTYT
UCIIONIB30BATHCS Pa3NUHbIe crIoco0bl. Hanboiee 4acTOTHBIM M3 HUX SIBIIS-
eTCsl MCTIONb30BaHNE CPaBHEHUH ¥ MHTEHCHBOB (0K0JI0 39 % mpoaHanmn3u-
POBaHHBIX IPUMEPOB). Pexe Bcero, Kak YIOMHHAIOCH BBIIIE, UCTIONB3YIOT-
sl HETTOCPEICTBEHHO COOBITHIHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC, BOKPYT KOTOPBIX U
BBICTPAMBAETCS TO WM HHOE cOOBITHE (0KOMIO 7 %). ClleyeT OTMETUTB, U4TO
B TEKCTaX , OMUCHIBAIONINX «CYJACOHBIC PEIICHNS] OTHOCUTEIHEHO SKOHOMH-
YECKHUX BOTPOCOBY, TIOUTH BCETIIA UCTIONB3YIOTCS IU(POBbIC IaHHbIC, YHC-
JIOBBIC TIOKA3aTeNH, TIOMOTAIOIIUE OICHUTh COOBITHE IO IIKalle «MHOTO—
Maioy». M, HakoHell, 3aMeTHM, YTO YacTO Pa3Hble MapKephl HCIOIB3YIOTCS
COBMECTHO IS yCHJICHHUS 3HAUUMOCTH ITPOUCXOIAIIETO (CM. pHC. 2).
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OCOBEHHOCTU 3ATAKHA
KAK >KAHPA UTPOBOIO AUCKYPCA

B cTaTbe paccmMaTpuBalOTCS OCHOBHbIE XapaKTePUCTUKM 3arafku Kak aHpa
UrpoBOro AMCKypca, NPUBOOATCS pesynbTaTbl UCCReqoBaHUiA 3arafqok PYCCKUMU U
3apyBeXHbIMU YYEHBIMU. AHANM3 aHITIMNCKMX U PYCCKUX OETCKMX 3arafok npoBe-
[€H C Lenbio BbISIBIEHUS] MexaHiama 3allndgpoBKM 1 OAellndpoBKy MHGopMaLmum
B 3arafike, OCHOBAHHOIMO Ha UCMOb30BaHNMU KOHLENTYanbHON MeTadopbl YenoBe-
yeckoro Tena.

Knroyeeble cnoea: 3aragka; KoHUenTyanbHas MeTadopa; s3blkoBasi Urpa;
MexaHU3M KOAMPOBaHWS 1 AeKoQUPOBaHNS MHOpMaLK.
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RIDDLES AS A GAME DISCOURSE GENRE

The article features the main characteristics of a riddle as a game discourse
genre. The author shares brief results of riddle research done by Russian and
foreign scientists. The author also offers the results of a tentative analysis of English
and Russian riddles for children. The mentioned analysis has been conducted to
define information coding and decoding mechanisms based on the conceptual
metaphor of a human body.

Key words: riddle; conceptual metaphor; language game; information coding
and decoding mechanisms.

Korma M1 roBopuM 0 (hostbkitope, MbI IoJipasyMeBaeM TaKHue ero KaH-
PBI, KaK CKa3Ka, HapOjAHas TECHS, MOCIOBHUIIbI, MOTOBOPKH, YACTYIIKH,
TocThl. [Ipu 3TOM TaKoii >kaHp (ONBKIOpa, KaK 3arajika He3aclyKEHHO
o0xoxsaT BHUMaHueM. OnHAKO >KaHp 3arajKd 3HAYMTENEH CBOEH camo-
OBITHOCTBIO, CBOEH (POPMOIA, a TaK)Ke TEM OIPOMHBIM COLIMOKYJIBTYPHBIM
M KOHIENTYyaJbHBIM TOTEHIIMAJIOM, KOTOPBI MOXET 3anHTEepecoBaTh
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YYEHBIX Pa3HBIX 00JacTel, HapuMep aHTPOTIOIOTOB, HCTOPUKOB, TeOoTpa-
(hoB, KyIIbTypOJIOTOB U, KOHEYHO, JIMHI'BUCTOB.

Ilenb HacTosIEH CTaThbU — OUEPTUTh HEKOTOPhIE CBOMCTBA 3araJiIku Kak
0c000r0 BHJIa UTPOBOTO AMCKYypca M MPOIEMOHCTPHPOBATEH MPOIECC 3a-
mppoBKM MHPOPMAILIMU U OTTA/IBIBAHHS OTBETAa Ha MaTepuale 3arajiok,
OCHOBAHHBIX Ha TaK HA3bIBAEMOW «TEJIECHON MeTadope» B aHTIMHCKOM
S3BIKE.

AHTHiickie U pycckue (DOTBKIOPUCTHI 00NaMal0T OOIMMPHBIM HII-
JIOCTPAaTUBHBIM MaTEpPHAJIOM T10 3araJikaM, IIPOIecC COOMpPaHus U 3aliCH
KOTOPBIX Haydancs yxe B X B. ViMeeTcst MHOKECTBO paboT, MOCBAIICHHBIX
JAHHOW TemaTuke. TakoBBIMU SIBISIOTCS, HAIPUMEp, AUCCEPTALNH, TIPE-
METOM KOTOPBIX TMOCIYKHJIM HUCTOpHS COOMpaHHsS W W3YUCHHS 3arajiok,
WX JIMHTBHCTUYECKUE OCOOCHHOCTH, CPABHUTEIBHBIN aHAIN3 aHTITHHCKIX
M PYCCKHX 3araZiok. VHTepecHBI TakKe HCCIEIOBAHUS COBPEMEHHBIX
TpaHcopManuii 3arafiok, T. €. UX HHTEPIPETAIH C MMOMOIIBIO APYTUX
CJIOB WJIM 3arajibIBaHUs Yepe3 KOHIICTIT, He CyIecTBOBaBIIMiA panee [1; 3;
6; 11; 12; 17]. PerynsapHo mepen3naroTcss BCEBOZMOKHBIE COOPHUKH 3ara-
JIOK KaK Ha aHTIMKACKOM, TaK M Ha PyCCKOM s3bIKe. Tak, HarpuMep, 10 CUX
mop He yrac uaTepec k suamenntoit « The Exeter Book» X B., mpencrasis-
foreil coO0l aHTOJIOTHIO aHTIIO-CAaKCOHCKOM mod3uw [7]. [lomumo mpode-
ro, B Hee BOIUTH 0K0JI0 90 3araiok B CTUXOTBOPHOU (hopMe, HEKOTOPEIE U3
KOTOPBIX sABIsTIOTCS double entendre, T. €. 00MamarOT IBYCMBICICHHOCTHIO.
HmenHo 3Ta 0COOEHHOCTH M CETOAHS 3aCTaBIIET MHOTHX HCCIIeI0BaTeNeH
paboTaTh HaJ pa3ragkoil HEKOTOPBIX 3aramok u3 « The Exeter Book», koTo-
pBI€ 10 CHX TIOp HE UMEIOT OTBETA.

T'oBops o mpHWHIMIAX TOCTPOEHUS TaKUX COOPHUKOB, MOXKHO YIIO-
MSIHYTb, YTO JO CHX IIOp HET OOIIePU3HAHHBIX HOPM KOMITHIMPOBAHHMS.
Tak, mccienoBaTenT MOTYT CaMOCTOSITETFHO BHIOMPATh, KAKIM UMEHHO
obpaszom oHH OyIyT (GOPMHUPOBATH CBOE COOpaHNe, U HAMOOJIee YacTo 3TO
3aBUCHUT OT caMoro marepuaia. Hanpumep, Bepnam Xamn u Apuep Toaii-
sop B 50—60 1. XX B. BBEIITyCTHIN ABa cOOpaHms 3aramok «A collection of
Welsh riddles» u «A collection of Irish riddles» [11; 12], pa3menss Takum
00pa3oM 3araJikv 1o HallMOHAJIHHOW MPUHAIUIEKHOCTH. B camux c6opHu-
Kax IpeJCTaBIEHO OIJIaBJICHUE, TOBOPSIIEe O KOMIApaTHBHOM IPHHIIN-
ne 3ammdpoBku oTBeTa 3araaku: Comparison to a man, Comparison to
a plant, Comparison to an animal u 1. 1. [loqoGHOE TOCTPOCHHUE MUCTIOH-
30Bas 1 caM Apuep Taiimop B cBoem cooprmke «English riddles from oral
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tradition» [16]. CrnemoBaTenbHO, B 3THX COOpPHUKAX OOBEAUHSIOTCS IBa
MIPUHIINTIA KJIACCHU(UKAINH 3araJfOK — HAIIMOHAIBHBIM M TeMaTHYeCKH.
Ecnu 6bITh O0M€€ TOYHBIM, HCTIONB3YS TEPMUHOIOTHIO TEOPHH KOHIICTITY-
anpHOIN MeTadopsl, B yKa3aHUHM Ha THII CPABHHUBAEMOTO O0BEKTa Comep-
JKUTCST 0003HAYCHHE TOMEHA-UCTOUHNKA METa(OPHI.

[Ipu sToM B HacToOsIIee BpeMsi OTMEUAETCs CIemyrolas XapakTep-
Hasg O0COOCHHOCTh MOAOOHBIX COOpaHWi 3aragoK — HampaBICHHOCTh Ha
MTOTEHIIHAIBHOTO YUTATENS W OTraJ(bIBafoONIero. Takum oOpazoM, B HAIIX
JTHY Yalle MOKHO YBUAETh COOPHUKH 3arajiok sl JeTe ¢ MHOXKECTBOM
WJUTIOCTPATUBHOTO MaTepuala ¢ IIyTKaMH, ¢ IECEHKaMH U ¢ HeOOIbIINMHU
CTUXOTBOPEHHSIMH | LISl B3POCIBIX, T/I€ 3aTa/IKH SI3bIKOBOTO XapaKTepa 1e-
pEeMEeKaroTCs ¢ MaTeMaTHYeCKUMH M JIOTHYECKUMH 3a/ladaMi, HallpuMep
«What Am 1?: A Collection of Traditional Word Riddles» 3aka I'yumo [10].
Takue uU3maHUs MOPOM HOCAT MEPUOAMYECKUM XapaKTep, YTO MO3BOJISET
W3JaTeNsIM TIPUBIICYb OTPENEICHHYIO ayIUuTOPHUIO, HAlIPUMEp CIyXKaIluX,
KOTOpBIE TIPONEIBIBAIOT TONTHNA MyTh M3 J0Ma Ha paboTy U oOpaTHo, 3a-
HUMas ce0s TOT0OHBIMH TOJIOBOJIOMKAaMH B JIOPOTE.

T'oBopst 0 cOOpHMKAX PYCCKUX 3arajioK, B MEPBYIO O4epeab CTOUT OT-
METHUTh TaKuX uccienopareneit, kak M. A. Xynsakos u JI. H. CagoBHHKOB,
(hakTHYEeCKH TOJIOKUBIIINX HAYAJI0 COOMPAHUIO U ITyOITMKAIIH PYCCKUX Ha-
POIHBIX 3araJIoK BO BTOPoi mojoBuHEe XIX B. [1aBHAs IIEHHOCTH UX cOOp-
HUKOB «Bemnmkopycckure 3araakm» n «3arajiki pycCcKoro HapoJiay 3aKiroda-
eTcsi B 0000IIEHUH Pe3yIIbTaTOB BCEX MPOBEJCHHBIX 10 HUX UCCIIEIOBAHUI
1 B COCTaBJICHUH €IIHOTO KOPITyCa BCEX 3araloK, M3BECTHBIX HA TOT MOMEHT
IO BBIMIEAIINM A0 HUX MyOnuKausm. Jo mosBiIeHns 3THX COOPHUKOB yXKe
CYIIIECTBOBAJIM MOIBITKHA U3YYEHUS 3araJKu KaK OTJEIHHOTOo XaHpa (ob-
kiopa, Hanpumep, H. @. Octononos B cioBapHOi cTathe B cBoeM «CiioBa-
pe ApeBHE 1 HOBOM MTO3UM» OTIPE/IEIISET 3ara Ky KaK KpaTkoe COYMHEHHE,
KOTOpOE dYaIllle BCEro HANMCAaHO B CTHXaX, B KOTOpOM 0Oe3 HaMMEHOBAHWS
BEIIN ee OOBSACHSIOT Yepe3 TIOXOXKHE CIIOBA, Yepe3 OMUCAHNe TPUIHH, JIeH-
CTBUH, CBOHCTB M TAKIM 00pa30M CTUMYIUPYIOT OTKPBITE e¢ 3HaYeHHE [2].
Taxoke yueHbIH BBIJICINI OCHOBHBIE TIPU3HAKH JKaHpa 3araJky, Takue Kak,
KpaTKOCTh, CTUXOTBOPHYIO GOpMY 1 00pa3HOCTh, KOTOpasi CO3/aeTCs C I10-
MOIIBIO0 TAKUX MOITHYECKUX CPEICTB, KaK JBYCMBICIEHHOCTh, MeTadopa,
anyeropus, antuTe3a. Eiie omHIM HeMaioBa)KHBIM CBOMCTBOM 3araKH sB-
nstercs, kKak mameT H. @. Ocromornos, opueHTHP Ha OBITOBYIO cepy Ku3-
HE/IeATEIbHOCTH YeJIoBeKa. JTO IMOJIOKEHUE B JaJbHEHIIeM pa3BUBACTCA
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J. H. CanoBHUKOBBIM, KOTOPBIA COTJIACHO CBOEMY YTBEP)KICHHUIO O He-
Pa3pbIBHOM CBSI3W 3arajikKd CO CPEOW W C HAPOIHBIM OBITOM TPEIOKIIT
TEMaTHYECKYIO KJTacCU(DUKAINIO TIPY COCTABJICHUN COOpaHuii 3aramox [3].
Tak, B ero KHUTY «3araaku pycckoro Hapoaa. COOpHHUK 3araioK, BOIIPOCOB,
TIPUTY | 32/1a9» BOIIH Takue pasaensl, kKak «Kumumey, «Termo u cBet»,
«BHyTpenHee yOpaHCTBOY, «JlomalrHee X03sHCTBO» U JIP., KAKIBIA U3 KO-
TOPBIX BKITIOYAET B Ce0s1 HECKOIBKO 3araJIok O KOHKPETHBIX MpeIMeTax, Ha-
npuMep B paznene «lInina u muThe» MOXKHO OOHAPYKUTH TaKWe Ha3BaHMA,
kak «Kapapaii» (6 3aramok), «Comb» (3 3aramkm), «bauHBD (8 3aramok)
U T. 1. 3HaYNTENFHBIM MTOTEHIMATIOM o0nanaeT uness CagoBHUKOBA PUBO-
JIUTh BAPUAHTBI OHOM U TOU K€ 3araiku. BIJIOTh 10 HACTOSIILIErO BpEMEHU
y4eHbIe HE MPHUIUIA K €AMHOMY MHEHHIO TIO TOBOAY IIEIeCO00Pa3HOCTH
MoA00HOI 1Mo1auu MaTepuaa, OHAKO, MBI CYUTaeM, UTO MTPHUBEACHUE pa3-
JMYHBIX BApUAHTOB OJHOM M TOH K€ 3araJIKi IMO3BOJISET JIyUIlle PACKPhITh
KOTHUTHBHYIO CXEMY 3arajbplBaHUs, YTO B CBOIO OYepenb MPEICTaBIseT
0COOBII HHTEPEC TSI TATHHEHINETO NCCIICTOBAHUS.

Wnes o TecHON CBs3W 3aragku ¢ OBITOM Hapoja W, CJICIOBaTEILHO,
C MEHTAJMTETOM KaXX/10il HAallMOHAJIHHOCTH, HAXOIUT OTKJIMK M B TpyJdax
B. B. Murpodanooii. OHa 0OTMEYAET, 9YTO HCTOPHS BO3SHUKHOBEHHS ITOTO
’KaHpa yCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA BOCXOIUT €IIIe K APEBHOCTH, KOT-
Jla JIIOAW TIPEANIOYNTAIN WHOCKA3aTeIbHO HA3bIBaTh MPEIMETH 00MXoa,
SBIICHHS OKPY>KaIOIIETO MUpPA U T. II., MBITasiCh TAKUM 00pazoM obe3oma-
CUTH ce0s OT cTiia3a, 0OMaHyTh HEUUCTYIO cmry. B. B. Murpodanosa mu-
met: «M3yuas 3aragkn, MbI MOYKEM COCTABUTH MPEICTABIECHUE O TOM, KaK
M KaKHUMH OPYIUSMHU TPYAUTCS KPECThSIHUH, KaKhe >KUBOTHBIE W TITHIIBI
OKpPY’KaJIi €ro B JIOMAITHEM XO3SHCTBE U C KAKUMHU JUKUMHU KUBOTHBIMU
OH YaIle BCEro CTaJKWBAJICSA, YTO POCIO B TIOJNE U OrOpOje, KaK BBITIIA-
JieNia IepeBHsl, Kak cTpoujach n30a, Kak 0OCTaBIsAIACh, KaKas JOMAIIHAA
yTBaph, MPEAMETHI TpyJa U 00WUX0/la OKPYKalu KPECThIHIHA, YTO U KaK
M3TOTOBJBUIOCH B HATYPaThbHOM KPECThSIHCKOM Xo3siicTBe» [1, c. 141]. Ta-
KM 00pa3oM, B 3arajke HaXOAST OTPaXeHHE MHOTHE CTOPOHBI ITOBCE/-
HEBHOW JKM3HH JIONEH W, CIeN0oBaTelIbHO, MOMydaeT CBOe 0OOCHOBaHWE
MOJIOXKEHNE O TOM, YTO HCCIIEJIOBaHME 3araJok HECeT B cebe IEeHHOCTh
HE TOJIBKO ISl IMHTBUCTUKH, HO U JUIA TaKUX HayK, KaK KyJIbTYPOJIOTHS,
AHTPOTIONOTHS, UCTOpUSA M 1p. B CBiA3M C MPEpIAyLINM IOJOKESHUEM
O CBSI3Y 3arajiku ¢ OBITOM M yCTPOWCTBOM JKHM3HU YEIOBEKa MOJKHO TOBO-
PUTH ¥ O TAKOM SIPKOM CBOWCTBE 3arajiki, Kak €e ClioCOOHOCTh OTPaXKaTh
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HaIlMOHAJBHYIO KapTHHY Mupa. llpn ananmse 3arajok MOXXKHO TIOIXYYHThb
JETAbHYI0 WH(OPMAIHIO O MUPOBOCTIPUSATHH U O MUPOOIIYIIEHUH TOTO
WJIM WHOTO 3THOCA, TIOHATH, KAKHe MIMEHHO MBICIHTEIBHBIE ONEpaIny Jie-
’KaT B OCHOBE TOTO WJIM MHOTO S3BIKOBOTO HATIOMHEHUS U (POPMBI 3araiKH,
co3maBasi ee 0COOBIN XyI0KECTBEHHBIN 00pa3.

Eme onHoii HEeManoBaXHOW OCOOEHHOCTHIO 3araJkél SBISETCS €e
urpoBoil xapaxrtep. Tak, B kuure B. H. TomopoBa «MccienoBanust mo
STUMOJIOTHH U CEMaHTHKE» BCTPEYaeM HEMOCPEJACTBEHHOE IOITBEPKIe-
HHE ITOTO TE3WCa, KOTNla OH OMHCHIBAET 3arajblIBaHUE-OTraJbIBaHUE Kak
NeSITeIbHOCTb-ACHCTBIE, KOTOPHIE CBSI3aHBI C OINPEEIeHHBIM MTPOCTPaH-
CTBOM U BpEMEHEM U BEAYTCS IO OIpe/IeIeHHBIM TpaBmiIaM [5]. Jlanabie
MpaBHiIa, cCOracHo TomopoRy, OrpaHIYNBAIOT «UTPOBOW TIPOU3BOJI U YIIO-
PAAOYMBAIOT TPOIIECC 3araJbIBaHMs W OTrajabiBanug. K TakuM mpaBuiam
B. H. ToiopoB OTHOCHT B IIepBYIO odepenb GopMy 3araibIBaHUs, HAIPHU-
Mep KOHEUHEIH Bompoc « What am 1?7y, yacTo BCTpedaromuiicss B aHIIINAN-
CKOH 3arajike, MJIM PyCCKOE BBIpa)KEHHUE JIJIs TIOOIIPEHNS OTra/IbIBAIOIIETO
«Kro oTtramaer 3aranky, Tomy...».

Taxoxe B. H. Tonopos rumieT o TakoM 3Gp(GHEeKTUBHOM CTUMYJIC OTTa IbI-
BAIOIIETO, KaK MOTPEOHOCTH UCIIBITATh Ce0s M YIOBIETBOPEHHE U PAIOCTh
OT TOT0, YTO MOJYYNUJIOCh HAITH OTBET HA 3araJiky. YIOMSHYTHIE CTUMYITBI
TaKKe SBJSAIOTCS OJHUMH M3 OCHOBOIIOJIATAIOIINX XapaKTEPUCTHK JII000H
WTPBI, Oy/Ib TO CIIOPTUBHOE COPEBHOBAHNE MITH PEIICHNE IOTHIECKUX 3a1a4.
CoOTBETCTBEHHO 3arajika Kak CIIOBECHBIN aJlTOPUTM MTPHI B 3ara/IbIBAaHHE-
OTraJIbIBAHNE CTABUT MEPE]] OTTaIbIBAIOIINM OTIPEICTICHHYIO 3a/1a4y, SIBIIS-
ACh TIO CYTH CBO€0Opa3HBIM UTPOBBIM COCTSA3aHUEM B MYAPOCTH.

UrpoBast cyniHOCTh 3arafiku MO3BOJSET Ha3BaTh €€ OJHUM U3 KITIOUe-
BBIX TUAAKTHYECKUX CPEACTB B OOYUEHHMH JIeTeH pOTHOMY M MHOCTpaH-
HOMY sI3bIKaM. ECIi U1 B3pOCIIBIX TPOIIECC 3ara/ibIBAHUS—OTIaIbIBAHUS
B OCHOBHOM HOCHUT pa3BJIeKaTeIbHBIN XapaKTep, TO JUIA AeTel 3arajaKa Mo-
KET CIYXHUTh WHCTPYMEHTOM INPHOOPETEHHsI HOBBIX 3HAHWH M Pa3BUTHUS
WX MPUPOIHON COOOPA3UTETHLHOCTH BKYTIE CO 3HAHUEM si3bIKa. PasrayipiBa-
HUE 3aTaJIKH SIBISICTCS] CBOCOOpa3HOU 3apsiakoit aist yma. [lpu ananmse co-
BPEMEHHBIX COOpaHwMii 3araflok CTAHOBUTCSI OYE€BHIHBIM MTPEBATUPYIOIIEE
KOJIMYECTBO JIUTEPATypPhl U HHTEPHET-PECYPCOB, OCHOBHOW MaTepHalIbHON
0a30if KOTOPBIX SABJISAIOTCS UMEHHO JETCKHE 3arajJku. MHOTHE MHTEPHET-
CalTHI pacrojaraloT CIeNHaJbHO COCTABICHHBIMH CIICHAPHSIMHU 3aHATHI
B JIETCKOM CaJly ¥ B HadaJbHBIX KJIAcCaX IIKOJBI, KOTOPHIC HAIIEJICHBI Ha
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3aKpeIIieHne paHee M3YYeHHOTO CIIOBApHOTO MaTepuaia 1O OMpeAesieH-
HO# Temarnke. COOTBETCTBEHHO M BECh 00BEM 3arajok pa3ouT Ha Momx00-
HBIX CaliTax 1Mo TeMaTHYECKOMY KPUTEPHIO.

Cpenu OCHOBHBIX MPUYUH TOMYIIPHOCTH B d(DPEKTUBHOCTH TIPUME-
HEHUS 3arajfloK Ha 3aHATHUSIX C IETHbMHU BBIJEIAETCS Pa3BUTHE aCCOIIUATHB-
HOTO MBITIJIEHHS, CIOCOOHOCTH AyMaTh U BBIPaKaTh CBOM MBICTH MeTado-
pHUYECKH, pacrio3HaBaTh M MOHUMAaTh HHOCKA3aTeIbHYI0 (hOpMY TTOTOOHBIX
TeKCTOB. UTOOBI IPAaBMIIBHO OTraziaTh 3arajky OT peOeHKa TpedyeTcs Ha-
OmonaTen HOCTh, YMEHUE aHAIM3MPOBaTh, COMOCTABIATh. B cBOIO Oue-
penb Ui B3POCIHBIX pa3rajblBaHUE 3araJ Ky 3a49acTylO SBISETCS TOBOJb-
HO CIIOKHOM 3ajjadeil, TaKk KaK CJIOXKHBIIHECS CTEPEOTUIBI MEIIAl0T HaM
B3MJISIHYTh Ha BEIIM CBEKUM B3IVISIOM. 3arajIkKy JKe 3aCTaBISIOT CMOTPETh
Ha TPEeIMETHI TI0O Pa3HBIMHU YIIAMU M TPEHHUPYIOT THOKOCTh MBIIIIJICHHS.
[TomoGHBIE cBOMCTBA 3aragku OOYCIOBICHBI ONMPEACICHHON KOTHUTHBHOM
(hopmyIoii, earieii B OCHOBE €€ CO3/IaHUsA, a TAaKXKE OTPEICICHHON MO-
JIeTbI0 00Pa3HOCTH, SIBIISTFOIICHCS] OMHOBPEMEHHO U TTIAaBHOM IOJICKA3KOH,
¥ BECOMBIM JI€30PUEHTHPYIOMIUM (HaKTOPOM.

B CnoBape pycckoro s3pika C. M. OxeroBa 3aranka ompeseieHa Kak
«M300paXeHNe WM BBIpAKEHHE, HY)KIAroIIeecs B pasrajike, NCTOJIKOBa-
HUM» [4]. B cBoto ouepenpr aMepuKaHCKUN nccaenoBatTesb Apuep Thritnop
TOBOPUT, YTO 3arajika MpeJcTaBisieT co00il cpaBHEHHE 00bEKTa C IPYTHM
MIPEMETOM, KOTOPBIN MOJHOCTBIO OT HEro oTindaercsa. Takum obpazom,
BCS CyTb 3araflbIBaHUsl COCTOHUT B TOM, YTO OTTaBIBAIOIINNA CHadaa ImoJ-
HOCTBIO COMT C TOJIKY ¥ HE IOHMUMAET CMbICIIa yeablmanHoro. OHaKo B TO
ke camoe Bpems, et A.Taitnop, B 3arajgke 0643aTenbHO IPUCYTCTBYET
HEKWI 3JIeMEeHT, BRIOWBAIOIININCS U3 O0IIeH KapTHHBI adCyp/a 3arailaHHo-
TO ¥ HABOIAIIUI Ha MPaBWILHEIN OoTBeT [17].

W3 BhIIECKa3aHHOTO CIEAYET, YTO JUIA TOTO, YTOOBI pasraiaTh, «HUC-
TOJIKOBAaTh» 3araJky OTTaJbIBAIONIMIA TOJKEH BBIWIECHUTH M3 0OIIei 00-
pa3Hoil KapTUHBI, TaHHOW B 3arajke, T€ XapaKTEPUCTUKHA M TOJICKA3KH,
KOTOpBIE MPUBEIYT €TO K MPaBUILHOMY OTBeTY. J{is Toro 4ro0Obl mpoana-
JTU3UPOBATh HA MPAKTHKE TTOJO0OHBIN MPOIIeCC pa3raibIBaHNs, HAMU OBLIH
paccmotpensl 93 anrmuiickux U 115 pycckux 3araiok, 0oToOpaHHBIX METO-
JIOM CILTOIIIHOM BRIOOPKH M3 cOopHUKOB A. Tatinopa, B. Xamna, /I. H. Ca-
noBHUKOBa, B. B. MutpodaHoBOi M HECKOIBKUX 3JICKTPOHHBIX PECyp-
coB [8; 9; 15]. IlpenBapuTeNbHBIN aHAIN3 MOKA3aJ, YTO OIPEACIICHHOE
KOJIMYECTBO aHTIIMHUCKUX M PYCCKHUX 3araJiok, a MIMEHHO — 56 aHTIIHMHCKUX
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(60,2 %) u 31 pycckas 3araaka (26,9 %) 3axkimodaroT B cede XyJ0/KEeCTBEH-
HEI 00pa3, CO3MaHHBIN HA OCHOBE KOHIENITYaIbHOW MeTa(Oopsl YeIoBeUue-
CKOTO TeJa, TO €CTh TaKOi MeTa(ophl, B KOTOPOH CBOMCTBA 3araJaHHOTO
00BeKTa 3amm(POBEIBAIOTCS ITOCPEACTBOM CCHUIOK Ha OCOOCHHOCTH €TO
«TEJIECHOI» OpraHu3alliy, COIOCTAaBUMOM C OpraHu3aluel 4eaoBe4ecKo-
TO OpTraHu3Ma, HallpuMep:

What has teeth but can’t bite? (a comb)
What has a neck but no arms? (a bottle)

JleHb ¥ HOYB CTOIO Ha KpBIIIE,

Her yeit, Ho 51 Bce crpliy,

Brnans sbxy, xotst 6e3 mias,

Ha sxpane Moif pacckas. (anmeHHa)

Hor Her, a xoxy,

Pra Her, a ckaxy,

Korma Bcem cnats,

A xorzma BcTaBath. (0VOuUnbHUK)

3aMeTHM, YTO OCHOBHOM IIeJIbIO 3arajiki SIBJsieTCsl pa3Bieyb pasra-
JIBIBAIOIIETO, BOBJICYD €0 B UTPY, YTOOBI 3aT€M MOIYYUTh OTHOBPEMEHHO
MPOCTOM, OIHO3HAYHBIM U OCTPOYMHBIN OTBET. B M0oj00HOH mepcrekTuBe
BUJHUTCS, YTO ONMHCAHME 3araJaHHON BEIIW JOJDKHO OBITH SPKHM, ITOJI-
HBIM, KOHIIEHTPUPOBAThHCS Ha CaMbIX y3HaBaeMbIX CBOWCTBAX 3araJlaHHO-
ro 00beKTa, YTO U MMPOUCXOAUT B PE3YJIbTATe MCIOIb30BAHUS METAPOPHI.
OnHako OTrajka 3a4acTyro He sABJseTcs BIojiHe oueBuaHOM. [lo mpaBu-
JlaM UTPOBOTO JKaHpPa MPOLECcC OTra/ibIBaHus TpeOyeT OT OTra/IbIBaIoIIero
WHTEIUICKTYaJ IbHOTO HAPSKEHUS, COOOPa3UTEILHOCTH U MBICITUTEIILHON
ruOKOCTH, KPEaTUBHOCTH, YTOOBI CyMETh MPAaBUIIBHO pacmnpoBaTh HH-
(dhopmanuio, 3aKOAMPOBAHHYIO C TOMOIIBIO MCTIONIB30BAHMSI ONIPEACICHHO-
ro Qpeiima, CIIOTHI KOTOPOTO 3alOHEHBI HEMIPABHIIBHO, HAIIPUMED 3Y0bl
3aMeNIaloT co00M 3y0bs pacuecku, a ¢ TIOMOIIBIO CIIOBA pom KOTUPYETCs
360HOK OYOUTLHUKA.

Ha nmpumMepe npuBeseHHBIX BbINIE aHNIMHCKUX 3araJjok MOXXHO yBH-
JIeTh, KaK MMEHHO TIPOSIBIISIETCSI TAKOE€ CBOMCTBO 3arajiki, Kak JIByCMBbIC-
JieHHOCTh. [loo0HbI 3hdekT mpus3BaH Jyist TOro, YTOOBI COUTH OTraIbl-
BAIOIIIETO C TOJIKY, HAITPABUTb €r0 Ha HEBEPHBIH My Th, OH CO3aeTCs IyTeM
HCIIOJIb30BAHMA B 3arajike MHOTO3HA4YHBIX CJIOB, 00Opa3ysl B UTOTe HEUTO
MoXOXKee Ha KajmamOyp / urpy ciios (pun):
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I have a tail, and I have a head, but I have no body.
I’m not a snake. What am I? (a coin)

What has two hands and a face, but no arms and legs? (a clock)

ITo cnoBam /[Ixopmxka Jlakodda, mMeradopa — 3TO «ITOHUMAHUE H
MIEPEeKUBAHUE CYNTHOCTA OJHOTO BHUJA B TEPMUHAX CYIIHOCTU JPYroro
Bunay» [13]. [Ipu aHanu3e BbIICyKa3aHHBIX 3araJoK CTAHOBUTCS OYEBU-
HBIM TPOLIECC CO3/IaHMsI KOHIETITYaIbHOU MeTa(Ophl YeJT0OBEUECKOTO Telia
C TIOMOIIBI0 UHTEPPEPEHTHOTO TIepeHOca MPU3HAKOB JOMEHA-UCTOYHUKA
Ha JIOMEH-PEIUIINEHT, T/Ie B Ka4eCTBE MEPBOT0 BBHICTYIACT YEIOBEUECKOE
TEJI0, a BTOPBIM SIBJISICTCS. HEOYIIICBIICHHBIA MaTepHabHBIN TIPEAMET, Ha-
MIpUMep Yachl MM MOHeTa. HemamoBakHyIO pOJIb B ’TOM UTPAeT U YUCTO
(hopMaJIbHBIN TPUHIUI TOJAYM S3BIKOBBIX CPEJICTB: MOXKHO HaOJIFOIATh,
KakK 3araJpIBaloINi CHa4yalla TOBOPUT O TOM, YTO ecmb Y 3araJlaHHOTO
00BeKTa, TEM CaMbIM BBOIS OTTAJLIBAIOIIECTO B 3a0mykneHue. B mepBoit
3arajlke 3TO XBOCT W T'OJIOBA, BO BTOPOW — JIBE PYKH U JIUIIO0, U B IEPBYIO
o4epeb y OTTabIBAOIIEeTr0 BOZHUKAET MBICIIEHHBIN 00pa3 4elI0BeYeCKoro
tena. OJHAKO 3aTeM B 3arajkax MPUBOISTCS YTOYHCHHUS, OTPAHUYHBAFO-
e BBIOOpP OTra/bIBAalOIIEro, OTCEKAIIINe eMy MyTh MO CaMOMYy IIpO-
CTOMY CIIEHApHIO — K OTrajike «4eloBek». B mepBom ciydae 3Ta omuus
uckmodaetcst Gppazoit [ have no body, uto cpazy nenaer HEBO3MOXKHBIM
MOJJOOHBIN OTBET M BO3BpAIAET OTra/IbIBAIOIIEr0 K HaYaJIbHOH (pase 3a-
raJIK¥, HO YK€ C MEHBIIIUM KOJIMYECTBOM BO3MOXHBIX CIICHAPUEB OTIaJIKH.
Ha sTom sTane u mposiBisieTcs IeHCTBHE MHOTO3HAYHBIX CJIOB, 00pasys
MOJICKA3KYy JJIsl pa3rajibIBarolero, KOTOPYIO 3aMETHUT JIHIIbL HaOIoqaTelb-
HBIH yyacTHUK urpbl. Longman Dictionary of English Language and Cul-
ture j1aeT CIeAyIOIINe OTpeieNieH s cioBa head:

head 1) the part of the body which contains the eyes, ears, nose, and mouth,
and the brain, 2) the top or front; the highest of furthest point [14].

HecomHeHHO, mpe/mosaracTcsi, YTO OTIaJ(bIBAIONIMN 3HAKOM C JlaH-
HBIMH 3HAYCHUSIMH, & TAKXKe, BO3MOXKHO, €My M3BECTHO MIUOMATHYCCKOC
BBIpakeHue Heads or tails? — TpaIuIInOHHO UCIIONB3YEMOE B CITydae ToI-
KHUJAbIBAHWUA MOHCTBI IJId PCHICHU CHOpHOﬁ CUTyalluu. HpeﬂnonaraeTCﬂ,
YTO C TIOMOIIBIO TOAOOHBIX MBICTHTEIBHBIX OMEpalnil OTraJbIBAIOIIHN
MPHUJIET K BapPHAHTY OTBETA KMOHETay, MPEABAPUTEIHLHO BOCCTAHOBUB HE-
MIPABIJILHO 3aTI0THEHHBIN 3ara (bIBAIOIIUM CIIOT (hpeiiMa, B KOTOPOM JIHIIe-
Basi CTOPOHA MOHETHI 3aMECHEHA I'OJIOBOI YelloBeKa.
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VAeHTHYHYIO CUTYallUIO CO3/[aHUS KOHIICTITYIbHOW MeTadophl MOXK-
HO HaOIIOIAaTh U BO BTOPOM 3arajke. M3 00JaCTH-HCTOYHHMKA YeIOBEYEC-
CKOTO Tejla Ha IIEeJEBYI0 O0JIACTh 4aChl TIEPEHOCSTCS MPU3HAKU «PYKID»
U «JTULI0», 3aMEHsIsl COO0M «CTpenku 4acoBy» H «imdeponar». CpegactBom
OTrpPaHUYCHHS BAPUAHTHOIO Psijia OTTaIbIBAIOIICTO CIYKUT €IIe OJHO OT-
pHIIaHUE HAJMYKsI JIPYTUX OPTaHOB YEIOBEYECKOTO TeJNd, & HMEHHO «710
arms and legs». B ymoMsHyTOM BBIIIIEC CIIOBAPE HAXOAUM CIICAYIOIINE BTO-
pOCTEINEeHHbIC 3HAYCHHUSI MHOTO3HAYHBIX CIIOB hand W face: a pointer or
needle on a clock, machine, or measuring instrument u the front, outer, or
most important surface of something, cooTBeTcTBeHHO. Clie/0BaTeIBHO,
BHUMATEIILHBIN YETIOBEK MM PEOCHOK, MBICIISAIINN HE 1O MIA0I0HY, MTPH-
XOIHUT K OTTaJIKe Ydchbl, ACCOIHHPYSI CTPEIKH YaCOB C PyKaMH YeJIOBEKa
1 1depoaT — ¢ YeIT0BEYECKUM JIUIIOM.

3aciyxuBaeT 0c000r0 BHUMAHUS TOT (PAKT, YTO B SI3BIKOBOM BBIpayKe-
HUH KOHIETITYATbHBIX METa(GOp YETOBEUECKOTO Tea MOTYT OBITH HCIIONb-
30BaHbl HE TOJBKO MMEHA CYIIECTBUTENbHBIC, KAK 3TO OBUIO MOKa3aHO
BBIIIIC, HO M UMEHA TIPUITAraTe/IbHBIC WK TIIATOJIBI, HATIPUMED:

My life can be measured in hours,
I serve by being devoured.

Thin, I am quick, fat, [ am slow.
Wind is my foe. (a candle)

I am slim and tall, many find me desirable and appealing.
They touch me and I give a false good feeling.

Once [ shine in splendor, but only once and then no more.
For many I am «to die for». What am 1? (a cigarette)

B sTux 3araakax Ha 1eneByr0 0071acTh 3aralaHHBIX HEOMYIICBICHHBIX
MPEIMETOB «CBEYa» U «CUTAPETa» TEPEHOCSITCS TaKue BHEIIHUe (husu-
YeCKHe KauecTBa YEIOBCUCCKOTO TeNa, KaK «XyIOW, OBICTPBIM, TOICTHIH,
MEJICHHBIN, TOIIHMH, BHICOKHUID, BBIPaXKCHHBIC C MTOMOIIBI0 aHTIUHCKUX
NpWIaraTelibHbIX thin, quick, fat, slow, slim, tall v 3aMeraronue MOXOKHUe
XapaKTEPUCTHUKN COOTBETCTBYIOIIUX MTPEIMETOB.

[IpuMepoM KCIIONIb30BaHUS [IATOJIOB JUIS CO3/IaHUsI HEOOXOTUMON Me-
Ta(OpBI MOTYT MOCITY)KHTh TaKHE 3araJIku, KaK:

What is going, going all the while and never moves at all?

(a road)

What goes without moving from its place? — a clock,
What always runs but never walks,
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Often murmurs, never talks,
Has a bed but never sleeps,
Has a mouth but never eats? (a river)

Hcnonb30BaHuEe TNArojioB M HUMEH CYHMICCTBUTENbHBIX run, walk,
murmur, talk, sleep, eat; bed, mouth co3naer clieHapHuil eXXeJHEBHON py-
THHBI 4eJIOBEKA U CHOBA BO3BPAIIA€T OTraIbIBAIOIIET0 K 00pa3y ueroBede-
CKOTO TeJa, OJIHAKO MYTEM YK€ U3BECTHBIX OTPaHHUCHHI 3ara (bIBAOIINI
HAMpaBJsieT YYACTHUKA SI3bIKOBOW UIPBI B HY)KHOM HAIPABICHUH, YKa3bl-
Bas eMy T€ CJIOTHI (peiimMa, YTO M3HAYAILHO 3aIIOJIHEHbI HEMPaBHIBHO,
4TOOBI COUTH €r0 C TOJIKY.

3aMeTHM, YTO HCIONB30BaHUE MOJOOHBIX KOHIICTITYAIbHBIX MeTadop
OTpaXkaeT KOTHUTHUBHYIO CIIOCOOHOCTh 3arajIbIBArOIEro U OTra bIBaroIe-
r0 CTPOUTH AHAJOTMU W ACCOIMAIINH, BBIpakas Pa3HOTo poja CeMaHTH-
YeCKHUe TMPU3HAKKN B OMHON M TOHU ke JIekcndeckoi hopme. OHAKO CTOUT
YIOMSIHYTb, YTO, HECMOTPSI Ha TO, YTO PEOCHOK 0O0Jiee aKTHBHO TPOSIBIIS-
eT ceOs B MOJOOHBIX A3BIKOBBIX MIPax, Ooyiee mpeapacnoaokeH padoTarh
10 HECTAHIAPTHON MOJIENIN U PACIO3HABATH CPABHEHHUS MPEAMETOB Mare-
PHATLHOTO MHpa W OJYIIEBICHHBIX JIUI], IOJ00HAs JESITETbHOCTD JIOJIK-
Ha OBITh COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM MOAroToBicHa. HoBble sBICHUS U
MPEMETHI, & TAKIKE CBA3AHHBIN C HUMH JICKCHUYCCKHI MaTepHa, JOMKHBI
6LITB HCECKOJILKO pa3 NpCABbABIICHLI EMY U NOCTATOYHO YCBOCHEI JJid TOIO,
YTOOBI OBITh Y3HAaHHBIMHM B HEMPUBBLIYHOM OKPYKCHHU U B HEOOBIYHOM
BUJIC YITPAKHCHUSL.

TTo/BO/IS U'TOT, OTMETHM YTO 3arajika, BJISIICh YHUBEPCATbHBIM BHIOM
UTPOBOTO JMCKYpCa, HeceT B ceOe OOIBIION JTMHIBOKYIIBTYPOIOTHUECKUN
MOTEHIIMA U OTPAKaeT BAPUATHBHOCTh «BUJICHUS MHPa» M €ro KOJAHPO-
BaHMS MyTEM HCIONB30BAHUS MEXaHW3Ma KOHIENTYalbHOW MeTadopshl,
0CO0BIM 00pa3oM «Ie(OPMUPOBAHHOWY B IEISIX CO3MAHUS MPOOIEMHON
CHUTYaIUU JJIs1 OTrabIBAIOLIETO.
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Bce cdepsl ku3HeneATeIbHOCTH YEI0BEYECKOTO 00IECTBa CONPOBO-
JKAAIOTCSA HAYYHBIMHU OTKPBITUSIMH, 4 HAYYHBIE JOCTH)KEHUS CTAJIA HEOTh-
eMJIEMBIMH 3JIEMEHTaMU COBPEMEHHOW XKU3HU. [Tol0anu3anus HayyHOTO
3HaHUs, CO3aHUE MEXIYHAPOIHBIX YYEHBIX COOOIIECTB MPEIIoIaraioT
CMBICJIOBYI0 TOYHOCTD SI3bIKOBBIX €IMHUL], 0003HAUaIOIIUX CIIELUAJIbHbIC
NMOHATHSA. B TO ke BpeMsl poCT TEXHOJIOTHYHOCTH KHU3HU TPUBOUT K TOMY,
YTO CHELHAIbHAs JICKCHKA YHOTPEOsIeTCsl HE TOJIbKO B MPO(ECcCHOHANb-
HBIX cepax, HO ¥ B OBITY, YTO MHOT/IA TPUBOIUT K ITOJHOH MOTEPE CIOBOM
CBOCH TEPMHHOJIOTHYHOCTH. B CBSI3u ¢ 3TMM mpoOieMbl TEPMUHOIOTUI
y’K€ HE OFJHO JAECSTHIIETHE OCTAIOTCS OJHUMHU U3 IEHTPAIBLHBIX BOIPOCOB
JIMHTBUCTHUKH.
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B nanHoi#i craThe paccMaTpHBAIOTCS CIIOCOOBI OMUCAHHS CEMAaHTUKU
TEpPMUHA B aHIJIOS3BIYHOM HAyYHO-TIOMYJISIPHOM JAHCKypce. Marepuamom
TUTs uccnenoBanuil mocyxunn 120 crareit u3 6puranckux («The Guard-
ian», «The Economisty, «The Telegraph», «The Independent», «New Sci-
entist magazine»), amepukanckux («The New York Times», «Discover
magazine», «Science News», «Time magazine», «Popular Science»)
n aBctpammiickux («The Australian») razer u >KypHaJIOB U X MHTCPHET-
BEepCHii, a Takke W3 HOBOCTHBIX MHTEpHET-pecypcoB (The BBC : www.
bbc.com; The Australian Broadcasting Corporation: www.abc.net.au; The
Irish Central: www.irishcentral.com).

B xoze nccnenoBanusa u3y4aauch Hay9HO-TIOMYJISIPHBIE CTaThU, OTHO-
csmmecs K pa3InIHbIM 001acTsAM 3HaHUA (TEHETHKA, SKOHOMHKA, TICHXO0-
JIOTHSI, SKOJIOTHSI, TTAJIEOHTONIOTHS U JpP.), M PacCMaTPUBAJINCh OCOOCHHO-
CTH BKJIFOYCHHS TEPMHUHOB B TEKCT U CIIOCOOBI MX OOBSICHEHUS YUTATEIIIO.

CeronHs, B BEK MEPEIOBBIX TEXHOIOTHA, JOCTHKEHNS HAYIHO-TEXHU-
YEeCKOTo Mporpecca BBIXOJAT 32 paMKH HCCIEI0BATENbCKUX JabopaTopuii
Y TIPOYHO BXOJAT HE TONBKO B c(hepy MPOU3BOICTBA, HO U B JKU3HD U OBIT
OOBIKHOBEHHBIX Jrofiei. [1o3ToMy, «korja Hayka CTAHOBHUTCS SIEMEHTOM
MacCOBOH KyJIbTypbl, HIMEHHO Hay4HO-TIOMYJISIpHAS JINTEpaTypa Mpru3BaHa
BBITIOJTHATH 3TOT OTBETCTBEHHBIA COIMANIBHBINA 3aKa3: MPUOOIIUTH K CO-
BPEMCHHBIM JIOCTIKEHUSAM HAYKH U TEXHUKHU IIUPOKUE Macchl» 8, c. 3].

Hayuno-monynsipapie cTaTbl — 3TO TOT MCTOYHHUK, OTKyJda YepraeT
Hay4yHyl0 WH(pOpManuio OONBIIMHCTBO JIIONEH, HHTEPECYIOUINXCS Ha-
ykoi. lleneBast ayauropusi Hay4HO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTa — YUTATelb, HE
HAMEIOIMNA CHeNUalbHbIX 3HAHWUW, HE BJIaACIOLIMNA OCHOBHOW TEPMHUHO-
JIOTHEH B TOHM WM B MHON oOmact Hayku. [Ipn xapakTepHOW HAydIHOMY
CTHITIO CTPOTOCTH, JIOTHYHOCTH U3JIOKEHHS B TAKHX CTaThAX MPUCYTCTBY-
€T AMOILNOHAIFHO-IKCIIPECCUBHAS COCTABIIAIONIAS, aBTOP HMMEET IPaBO
BBICKa3aTh CBOE OTHOIIEHHWE K OOCYKJaeMOMY HAyYHOMY OTKPBITHIO
WU TPUOETHYTh K APYTHM CIIOcO0aM, 9TOOBI 3aMHTEPECOBATh YHTATEISI
U yZepKaTh €ro BHUMaHHE.

Hay4Ho-monynsapHbIii TEKCT SIBIAETCS MOJCTHIIEM HAyYHOTO CTHIIS; €TO
00s13aTeNbHBIMU YE€PTaMU SIBIITIOTCS TOYHOCTD U3JIOKEHUS M HATUYIHE Tep-
MuHOJOTHH. He00X0MMMO OTMETHTD, YTO MPH ATOM B HAYYHO-TIOITYJISIPHOM
TUCKYpCe peann3yloTCs TEPMHHBI, OTHOCAIIMECS K pa3HbIM IIIacTaM
TEPMHUHOJIOTUYECKON JIEKCUKU. B KaXa0il pacCMOTPEHHONW HaMM CTaTrhe
BCTpeyaroTcst oOIeHayyHble TEPMUHBL: System, research, pattern, paper,
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analysis, scheme, chart, study u np. OcoOGeHHOCTBIO HAYYHO-TTOTYIISTPHBIX
TEKCTOB SIBJISICTCS MUHUMAIBHOE MCIIOJIh30BAaHUE Y3KOCIICIIHATILHBIX TEp-
MHUHOB; B OJTHOM CTaThe MOYKHO BCTPETUTH OJINH-/[BA, MAKCUMYM TPU HEU3-
BECTHBIX YUTATEIIO TCPMHUHA. B OCHOBHOM YIIOMHUHAIOTCS OOIICTIOHSATHBIC
TCPMUHBI, C KOTOPBIMU IMOTCHIUAJIbHBIC YATATCIIU CTAJIKMBAJIUCH B IIKOJIb-
HOH mporpaMmMe Ipu U3y4YEHUU OCHOB CIIEIIUAIIbHBIX HAYK:

But it was better to start research on such unproven technologies now —
to learn more about their risks — than to be stampeded into climate-shifting
experiments in an emergency, the scientists said [23].

B ciydae ucronb30BaHus y3KOCHCIIUAIBHOM JIGKCUKU aBTOP MprOeraet
K Pa3JIMUHBIM CIIOCO0aM PACKPBITHS CEMaHTHKH TepMUHA. [1yT 00bsCHEHUS
TEPMHUHA 3aBHUCAT OT HECKOJBKHX (DaKTOPOB: OT 00JIACTH HAYYHOTO 3HAHUS,
K KOTOPOW OH MPUHAJUICKHT; OT CTENICHH MOMYJISPU3AIIN OCBEIIAeMOro Ha-
YYHOTO SIBJICHUST; OT YIIOMUHAHUS B CTAaThe CMEKHBIX HAYYHBIX JUCIIUTLINH,
a TaKkXKe OT 3aJ1auu, KOTOPYEO CTaBUT Tepe]] co00i aBTOp CTaThy.

Pe3ynbrarhl Halero uccie0BaHms MOKA3aJId, YTO Yallle BCEro B HAyYHO-
MOMYJISIPHBIX CTaThsIX OOBSCHSIOTCS TEPMHUHBI FeHETHUKH. [lo-BuIuMomy,
9TO CBS3aHO C TeM, YTO «T'€HETHKA — 3TO OCHOBA COBPEMEHHOW OMOIOTHI
[4, c. 1]. B nocnennee aecsaTuiieTUE NOAYUYEHbl U OCMBICIIEHBI HOBBIE JaH-
HBIC 110 OTIMCAHUI0 MEXaHU3MOB M TEHETHUYECKOrO KOHTPOJISI OCHOBOIIONA-
raroIuX MOJISKYIIpHO-TeHeTnYeckux nporeccoB [3]. Takoe OypHoe pas-
BUTHE HAyKH 00YCJIOBIMBACT HEMPEPBIBHBIN MPOIECC TEPMUHOTBOPUYECCTBRA,
32 KOTOPBIM TPYIHO YCICIUTh PSII0BOMY OOBIBATEIIO, HHTEPECYHOIIEMYCS
MOCIIEHUMH TOCTHIKEHUSAMH YYEHBIX Te€HETHKOB. O4YeBHIHO, TEPMUHBI
JTAHHOH HayKW HYKJAIOTCS B TIOSCHEHNU.

K obmactsim 3HaHU# ¢ HAUMEHBIIUM KOJIMYECTBOM Pa3bsICHIEMBIX Tep-
MHUHOB MOYXHO OTHECTH (PU3UKY, OMOIOTHIO, MEIUIIUHY, ICUXOJIOTHIO, KO-
JIOTHIO. DTH HAayKH JIMOO CYMTAIOTCS 0A30BBIMU B IIKOJIBHOM Kypce, JIN00
SIBJISIFOTCSL HEOTHEMJICMOM YaCThIO MOBCEHCBHON JKHM3HH, YTO JIeJaeT UX
TEPMUHBI TOHATHBIMHA, Y3HaBAEMBIMHU H MIHPOKOYTIOTPEOIIEMBIMA B OBITY.
B crarpsix maHHBIX HalpaBIEHU YUTATEIh HE NCIIBITHIBACT HEIOTIOHUMA-
HUS B OTHOIICHHUHU CJIIOKHBIX TEPMHHOJIOTUYECKUX MTOHITHH.

Bo mMHOTrOM Onarogapsi cpeacTBaM MaccoBOUM MH(OPMAIMH TIPOUCXOHUT
mio6anu3anys B cepe HayuHBIX U PO ECCHOHANBHBIX 3HaHui [7, c. 135].
3a4acTyro ra3eTHBIC TEKCThI COIEPIKAT B ce0e Y3KOCIICIIUAIbHBIC TEPMUHBI,
KOTOpBIE TPEeOYIOT OOBSICHEHUS ISl psoBOro uurarens. Gopmar HaydHO-
MIOMYJISIPHOTO CTHJISL TIPENIoaraeT, 4TO PACKPbITHE CMBICIAa TEepMIHA
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JIOJDKHO TIPOMCXOIUTH 10 TIPHHIMITY MAKCUMAJIbHOMN MOHSITHOCTH, TOCTYTI-
HOCTH pa3bsicHeHus. OOBSICHSS TOT M HHOM CIICIIHAIbHBII TEPMUH, aBTOP
HMEEeT CBOEH IVIaBHOM 3aJlaueil He eperpy3uTh TEKCT CIOKHBIMUA HAYy4YHbI-
MH MOHSTHSIMH, &, 0 BO3MOYKHOCTH, CIIeIaTh €ro ele 00Jiee HHTEPECHBIM
U «Onmu3kum» Ut yutaresas. OTMETHUM, YTO Y3KOCICIHATbHbIC TEPMUHBI
YIOTPEONISAIOTCS. B HAYYIHO-TIOMYJIIPHOM TEKCTE, KOTZa €CTh JCHCTBUTEIb-
Has HEOOXOMUMOCTh B MX YIIOMHHAHWH, HAPUMEpP KOTJA LENbI0 CTAThH
SIBIISICTCS] O3HAKOMIICHHE YMTATEIIsl C HAyYHBIM JIOCTIIKEHHEM, KOTOPOE M0~
JIYYHJIO HOBOE HAUMEHOBaHUE: sagging skin, dropping jowls, and a distinct
crease above the clavicle, a condition they have dubbed «teck-neck» [25].
ViioMHUHaHHE TEPMHUHA MOKET TaKKe ObITh HEOOXOIANMBIM, ECITH aBTOP HE
MOXKET O0OUTHCH 0€3 OOBSICHEHHUS HEKOCTO TIPOIIECCa HITH SBIICHHS:

In skin, sugar molecules called glycans are responsible for telling the
body to produce collagen [25].

PaccmoTpuM, Kakue crocoObl PacKpHITHS CEMaHTHKH TEPMHHOB HC-
TIOJB3YIOTCS. B HAyYHO-TIOMYIISIPHOM JcKypce. OmHEM U3 Hambojee da-
CTBIX SIBIISICTCS I PUHHIINS, KOTOPAst MOXKET HAXOUTHCS KaK B TPEHO3UIINH,
TaK ¥ B IOCTHO3UIIMU K OIpe/esieMoMy TepMuHY. Hammdame HeWTpas-
HOHM JIGKCHKH M OTCYTCTBHE JPYTHX CIICIHAIBHBIX TEPMHHOB SBIISIFOTCS
HEOTHEMJIEMBIMH Y€PTAaMH OIPE/ICIICHHH B HAYYIHO-TIOMYJIIPHBIX TEKCTaX,
YTO OTBEYAE€T OCHOBHOMY IIPHHIMITY JOCTYITHOCTH M HAIISITHOCTH. DTO
MOJIOKEHHE MOXKHO TPOMJUTIOCTPUPOBATH CIEAYIONIMM OIPEACICHHEM:
«inhibitional goals — the intention to stop doing things» [27]. B HekoTopbix
CIly4asx TepMHHAM TMPEANIeCTBYIOT puuacTus called, known as: «a part
of the cochlea called the organ of Corti» [15], Torna BBeneHHEe TepMUHA
NPUHAMAET XapaKTep MOIyTHOTO 3aMevaHus. ABTOp Kak Obl HE HacTanBa-
€T, YTO TEPMHH CYIIECTBEHHO BayKeH ISl HOHUMaHUS CYTH CTaThH, U Tpe-
JlaraeT ero B Ka4eCTBE JOMOTHUTEIbHON HHPOPMALIUH.

Taxkxe XapaKTepHBIMHU YepTaMH ONPEIeTICHUI B HAyIHO-TTOITYIIIPHBIX
CTaThbX MOXKHO CUMTATh BHIPA3HTEIBLHOCTh U AMOIMOHAIBLHOCTH. Hampu-
Mep, B ompenenennn «Graphene, sheets of carbon just one atom thick»
[18] Hapeuwe just ycuaMBaeT BOCIIPUSATHE YNTATETIEM YHUKAIBHOCTH MaTe-
puana. ABTOp CTaThbH aleJUTUPYeT K YUTATEII0, IPU3BIBAET €r0 Pa3aeinTh
YyBCTBO YIMBJICHUS B OTHOIICHUH (PM3MYECKOTO CBOMCTBA BEIIECTBA.

B onpeneneHusx crienuanbHBIX TEPMHUHOB HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX CTa-
Tel 4acTO BBIAEIAETCS TO CBOMCTBO HAyYHOTO IOHSTHS, KOTOPOE HECeT
NpaKTHYeCcKoe 3HaYeHHe. YnTareo-HeCnenaaucTy BaKHO 3HATh, KaKue
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TIOCIIEZICTBHAS MOXKET TIOBJIEYh 3a cO0O0I TO MM MHOE SBICHHE, BO3MOXK-
HO JTM TIPUMEHUTH IPOYNTaHHYI0 HH(OpMaIMio Ha TpakTuke. Hampuwmep,
B ompezieacHun «amyloid beta, a protein that, when accumulated, is a driver
of Alzheimer disease» [24] MbI HE HaXOIUM HH OTIHICAHUS CTPYKTYPHI OeTa-
aMWJIONIHOTO Oellka, HM €ro MecTa B KiaccH(HKalnu, HallPOTHB, aBTOP
BBICBEUMBAET TOT (DaKT, UTO OTIIOKEHHS OelKa B TKAHSIX MO3Ta SBISIOTCS
OITHAM W3 KJIFOUEBBIX (DAKTOPOB pa3BUTHS Oone3Hn AJjbireliMepa. B Ha-
CTOsIIIIee BpeMsI HE JIOCTHTHYTO MOJHOTO TIOHUMAHWSA IPUYUH U JICICHUS
Oomne3Hn AJbIreiiMepa, MO3TOMY IMOMBITKA OOBSICHUTh BO3MOXKHBIC ITyTH
ee MpO(UIAKTHKN OKaKyTCS TOJE3HBIMU JUUIsI WHTEPECYIOIIErocs 3TON
TEMOM YenoBeKa. A «HMHTepec K MpeMEeTy IMOBBIIIAaeT BHUMaHHE, 00JIer-
YyaeT MOHNMAaHWe U, CIIEA0BATEIFHO, CIOCOOCTBYET O0JIee CO3HATETFHOMY
¥ IPOYHOMY YCBOEHHIO» [9, C. 6].

Hepenko nns oObsicHeHUST TepMHUHA JaeTcs ero cuHOHUM: «filters, or
cookie cutters» [17]. Bo MHOTHX ciydasx B pOJIM CHHOHMMA BBICTYIIACT
TEPMHUH, B Ha3BAaHUH KOTOPOTO 3aJIOKEHO €r0 3HaueHHe: HalmpuMmep TeH,
OTBEUAIOIINI 3a PEDKHIA IIBET BOJIOC, HA3bIBAaeTCs «ginger gene, or V6OL
allele» [22].

Hanmuume ommcaTensHOTO MpUIIAraTelbHOTO TAKXKe SIBISETCS OTHHUM
13 CIIOCO0O0B OMpe/eNieHus 3HaYeHN CTIeInaIbHOro TepMuHa. B cioBoco-
getanuu «love hormone» oxytocin [13] mpmararensHoe /ove BbIpakaeT
IaBHYIO0 (DyHKITMIO TOPMOHA OKCHUTOILIMHA, KOTOpas HampasieHa Ha ¢op-
MHUPOBaHHE MTPOYHOI CBA3HM «MaTh-PeOSHOK» cpa3y e MOCIe POIOB.

CemaHTHKa TEPMHIHA MOXKET PacCKpBIBAThCA depe3 oopa3 («plumbingy
system called glymphatic system»). B cratse «Sleep Keeps Brain Fit By
Clearing Waste» n3 HayuHoro mHTepHET-TIopTana «ABC Science» [24]
nepedpocnuHaNbHAS )KUIKOCTh, IUPKYIUPYIOMIAs B MOJIOCTAX CIIMHHOTO
¥ TOJIOBHOTO MO3Ta, CPABHUBAETCS C YHUCTSIINM CPEICTBOM, KOTOPOE TPO-
MBIBaeT BOAOIpoBOoAHYIO cucteMy: «The researchers say waste is removed
from brain tissue by cerebral spinal fluid (CSF) flushed through a «plumb-
ing systemy» called glymphatic system» [24]. Metadhopa GLYMPHATIC
SYSTEM (cuctema ounmienus mo3ra) — BOJJOITPOBOJAHAS CUCTE-
MA moHATHBEIM 00pa3oM TMepenacT CYIIHOCTh TepMuHa. boiee Toro, Ta
MeTadopa OpraHMU3yeT IENbId TeKCT CTaThH, BBICTYIAs B KauyeCTBE KOH-
crpyktuBHoro snementa. H. B. Kupuuenko orMeuaer, 4To BeCbMa 4acTo
MeTadopa pa3MeliaeTcss Ha YPOBHE IIEJIOTO TEeKCTa, TJIaBbl WM YacTh
TEKCTa, Y4acTBYsSd B OOBSICHEHHWH CIIOKHOTO IPOIlecca, MOMOrasi aBTOpy
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Pa3BUTh HAYYHYIO MBICIIB, OOBSICHUTE CIOXKHYIO mpobiemy [5]. Jlekcude-
CKHE coueTaHus waste products, to be flushed out via, to flush out waste,
clearance of the by-products, process of cleaning y4acTBYIOT B CO3J[aHUU
MeTadopsl, 9TO NejaeT 00bsICHeHne TepMuHa glymphatic system TIPOCTHIM
1 TOCTYIHBIM. UuTareiah TOHUMAET HE TOJNBKO 3HAYCHHE HAYYHOTO MOHS-
THS, HO ¥ CJIOXKHBIH Tpo1iecc, B KOTOPoM oHO (yHKIoHupyet. Metadopa
SBIISIETCSI KOTHUTUBHBIM MEXaHH3MOM, MPH ITOMOIIH KOTOPOTO abCTpaKT-
HBIC TIOHATHS OCMBICIIMBAIOTCS Yepe3 KOHKPETHBIC [6, ¢. 127], 1 B mTaHHOM
clly4ae Hay4HOE OTKPHITHE HEHpPOOMOJOTHH OIMCBHIBAECTCS C TIOMOIIBIO
KOHKPETHOTO CIOJKeTa M3 ObITOBOW CHUTYAIIHH.

JpyruM ciocoboM OOBSCHEHHS TEPMUHA SBISCTCS OOBSICHUTEITLHBIN
KOHTEKCT, KOTOPBIN TaK)Ke 4acTo OepeTcs U3 )KUTEHCKOTo clieHapus. Hampu-
Mmep, morsitue «what-the-hell effect» compoBokmaercst pacckazom o cooiro-
JICHUH JIETHI, O CIIOKHOCTH PUIEPKUBATHCS peKUMa TUTAHUS U O cO0Ia3-
HE ChECTh CHavaja OHO MUPOKHOE, a IOTOM U IIETYIO MavKy JKeBaTeIbHBIX
koH(eT. OUeBUIHO, ONMMCaHHAS MpodIeMa JOBOJIBLHO pacIpOCTpaHeHa cpe-
T OOJBIIOTO Kpyra YMTarenel M MpeAesbHO SICHO PACKPBIBACT CYTh ICH-
xomnormyeckoro genomena. K Tomy xe cam (pakt ymomMuHaHHS 3HAKOMOW
CHUTYaITUH JIENIAeT CTaThIO JIETKOH [T BOCTIPHUSATHS, YTO OOy /AT K 1aib-
HelleMy U3y4eHHI0 Hay4yHOU TeMbl. boiiee Toro, B JaHHOM CTaThe UCIIONb-
3yeTcs eIlle OWH TPHUEM TOIKOBAHHMS CEMaHTHKU TepMuHa «what-the-hell
effect». ABTOp cpaBHHBaeT HelpaBUJIbHBIE JICHCTBHS YelIOBEKa, 3a0pOCHB-
IIETO TMETy M3-3a OHOW OIIMOKH, C OTKa30M ITHJIOTa KOPPEKTUPOBATH KypC
camosieTa. YTBEpXKIAeTCs, YTO CaMOJIET CXOAWT C Kypca Ha MPOTSHKEHUN
90% mosneTa, ¥ BCE Ke OH JOCTHTAeT IyHKTa Ha3HauYeHHs. JTa MeTadopa
JUETA — YIIPABJIEHUE CAMOJIETOM penaet npeneibHO HATISAHBIM
3HaueHNEe TEPMHUHA, TAK)Ke OHA OMHCHIBAET IyTh PEIICHUs POOIEMBI, CBSI-
3aHHOH ¢ HEYMEHHMEM CJIEJI0BATh ITOCTABICHHON LIEJIH.

[IprumHa TMPOKOTO PACIPOCTPAHEHUS] KOHIICITyaTbHOW MeTa(opsl
B HayYHO-TIOITYJIIPHOM H3JIOKEHHHU TIPEXK/e BCETO B TOM, YTO MeTadopa —
Croco0 CTUMYIUPOBAHHS TBOPYECKOTO BOCIPHUATHSA YUTATENIEM HaydHO-
MIOMYJIIpHOTO TeKcTa. HeoknmaHHOCTh, HeMpeacKa3yeMoCTh, OpUTHHATIBHOCTD
MeTahOophI MO3BOJISIOT BHIXOAUTD 32 MPEIeNbl TPUBBIYHBIX TPECTaBICHHUIH,
po0y>XKIaeT TBOPUECKYIO aKTUBHOCTD YMTATENsl, CTUMYJIHPYET Y HETO BO3-
HUKHOBEHHE HOBOTO HaywIHOTO 3HaHu [10].

Beccriopro, wem OGombliie mpreMOB OOBACHEHHS 3HAYCHHS TEPMHHA
aBTOP HCIIOJB3YET, TEM JIOCTYITHEE CTAHOBUTCS HaydHAsl CTAaThs IJIs YUTa-
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TeJs-HecIennaaucTa. [109TH BCe nceieioBaHHbIe CTaThH COMPOBOKAAIOTCS
WUTIOCTPALIMSMHE, KOTOPBIE B HEKOTOPBIX CIIydasix pabOTaloT Ha pacKphITHE
CEeMaHTHKH Hay4HOTo TOHATHA. K mprMepy, B cTaTbe O MCHXOIOTHYECKOM
ABJICHUH What-the-hell effect MOXXHO HAlITH KOMUYHBIN PUCYHOK TaJaro1e-
T'0 BHU3 camoJieTa ¢ Haanucho «what the hell», mpu sToMm B miuttomuHaTopax
camolleTa BU/HBI JIMIA OXBAYECHHBIX MMAHUKOW MACCaXMPOB C BBITAPAIICH-
HBIMH OT yKaca miazamu. /300pakeHrne HapuCOBaHO B BHJIE ITYTOYHOTO
KOMHUKCA, YTO MPHUIAET CTaTbe IOMOPHCTHYECKUH XapakTep. DTOT IpHEM
BBITIOJTHSIET HECKOJIBKO (DYHKIIMIA: BO-TIEPBBIX, KAPTUHKA Cpa3y e MpHBIIe-
KaeT BHUMaHHE YUTATeNsl CBOCH HEOPIMHAPHOCTBHIO; BO-BTOPHIX, OHA Ha-
DJISITHBIM 00pa3oM IepenaeT 3HaueHue TepMUHa. B-TpeThux, oMmopucTuye-
CKasl COCTABIISIONIAS TIOMOTAET aBTOPY YCTAHOBUTH KOHTAKT C YHTATEIEM
1 3aBOEBATH €TO PACHOJIOKCHHUE.

Crenuduka HaydIHO-TIOMYISIPHOTO TEKCTa COCTOWUT B 3HAYMTEIHHOU
CTENEHH B pean3alny KaTerOpUH TUaJOTHIHOCTH KaK (pOPMBI OTPasKeHUS
OCHOBHOM KOMMYHHKaTHBHOW XapaKTEePUCTUKH HAYYHO-TIOMYJSIPHOTO TEK-
CTa — Mo3HaBareNnpHOro nHTepeca [1]. B Hamem nccnenoBaHuy B HECKOJb-
KHX CTaThsIX BCTPEUAIOTCS Cllydan OObsSCHEHUS] TEPMUHA C UCTIONb30BaHM-
€M JIMYHOTO MECTOMMEHHUS IIEPBOTO JIUIIA SJMHCTBEHHOTO Yncia «[»:

I’m using “rock” here to refer to the original mineral material and “stone”
as a smaller chunk, such as what a person might throw by hand [26].

ABTOp 0003HaYaET CBOE MPHUCYTCTBHE B TEKCTE, Jiesiasi ceOsl TAKUM Ke
YYaCTHHKOM HAay4YHO-ITO3HABATEIHHOIO TMporiecca, kKak W uutarenb. Cy-
HIECTBUTEIBHBIE rOCk U Sfone MOTYT OBITh B3aWMO3aMEHSIEMBI B OBITY, 110
CyTH, B HEHay4YHOM KOHTEKCTE€ OHH TEPSIOT CBOIO TEPMHUHOJOTHYHOCTD.
OOparyM BHUMaHHE Ha TO, YTO 3aBHCHUMOCTh KaTEeTOPUM TEPMUHOIOTHY-
HOCTHU TepMuHa oT koHTekcTa otMeuarot C. J[. enos [12], C. I1. Xuxuak
[11], E. . Tonosanosa [2]. C. JI. lllenoB nemaet BBIBOA, YTO TEPMUHOIIO-
THYHOCTD SIBJISICTCS HE aOCONFOTHOHM, a OTHOCUTEIHHON BEIMYHMHOM, TaK
KaK TPOSBISAETCS Y KaXJIOr0 TEPMHHA TONBKO B CHHTAarMaTHYECKHUX WIIN
MapagurMaTHdecKuX KOHTEKCTaX.

B yka3aHHOM BbIIIIe IpEMEpe B CKOOKax JAIOTCS CIIEIUAIbHBIE 3HAUe-
HUSI IOHSTHI «rock» 1 «stone». PaccMoTpuM, Kak Ipe/iCTaBIeHbI B CIIOBAPSIX
MOJIPa3yMEBaeMbIC B TEKCTE JAS(OUHUIMU JTAHHBIX TEOJIOTMUYSCKUX TCPMUHOB:

OED [21]

Rock: The solid mineral material forming much of the substance of
the earth (or any similar planetary body), whether exposed on the
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surface or overlain by soil, sand, mud, etc. (e.g.: The cave offers an
in-depth view of the immense layers of limestone rock formed by the
sedimented shells).

Stone: A piece of rock or hard mineral substance (other than metal) of a
small or moderate size. (e.g.: First he put a bunch of stones in a big
fire, then he put the stones in a pit dug in the ground, put stones over
the top, and covered it with moss, sticks and sand).

Merriam-Webster Dictionary [20]

Rock: consolidated or unconsolidated solid mineral matter; also: a particular
mass of it.

Stone: a small piece of rock.

Encyclopaedia Britannica [16]

Rock: in geology, naturally occurring and coherent aggregate of one or
more minerals.

Tak, MO)KHO OTMETHTB, YTO W3 CIOBAPHBIX CTaTel aBTOP BBIACISIET
IJIaBHOE CBOMCTBO TEPMHUHA rock, a IMEHHO €T0 MUHEPAIBHYIO CTPYKTYPY.
B omnucanum cnoBa sfone naercsi He TOJNBKO €r0 ONpeneeHue, HO U MIpU-
BOJUTCS IPUMEP €ro ynorpebieHus B ObITY. BbIOOpKa OCHOBHBIX, CyIIe-
CTBEHHBIX ITPU3HAKOB HAYYHOTO MOHSTHS SBISICTCS OTIUYUTEIBHON Yep-
TOH ONpeAeICHUI TEPMUHOB B HAYUHO-IIOMYJIIPHOM U3JI0KCHUU.

OnHako B HEKOTOPBIX CIy4asx LUTHPOBaHHUE CIOBAapHOW CTaTbu —
eIMHCTBEHHBIN BEPHBI TMpueM OObsICHEHWs Hay4yHOro TepMmuHa. Korma
CTaThsi UMEET CBOCH LEJIBI0 Pa3bsCHUTh KOHKPETHOE HAy4HOE IOHSTHE,
YTOOBI UCKJIIOUYUTH BCE BO3MOYKHBIE HEBEPHBIC MHTEPIPETALNH, B TEKCTE
JIaeTCsl CChUIKA Ha JHIMKIIONEANYECKOe OnpesieeHne TepMuHa. Harmpu-
Mep, B CTaThe, OMHUCHIBAIOLICH OMIMOOYHOE MAacCOBOE BOCHPHUSTHE XUMHU-
YEeCKOTO BEIIECTBA KaK SIZIOBUTOTO, aBTOP NPUBOAUT OIPECICHNUE TCPMHU-
Ha chemical n3 «OkchOPACKOTO CI0Bapsi aHIIMICKOTO s3bikay («Oxford
English Dictionary»): «the implication is ... that the terms “chemical” and
“poison” are interchangeable» [19]. Conepxanue Hay4yHOIH poOIEMBI pac-
KpBIBAETCS Yepe3 CUCTEMY €€ TEPMUHOJIOTHH.

VYnorpebieHue y3KoCHeUUaIbHBIX TEPMUHOB B HAy4HO-IOIYJISIPHBIX
TEKCTax BO MHOTOM 3aBHCHUT OT IOJITOTOBJICHHOCTH ayTUTOpuu. B HekoTo-
PBIX CTaThsIX, PACCYMTAHHBIX Ha 00Jee OCBEIOMIICHHBIX YuTaTelNeil (Jarie
BCETO0 3TO CTaTby OONBIIOTO 00BEMA), TAI0TCS OTIPEIEIEeHNs, CO/lepIKaIne
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B cebe Apyrue y3KoclenuanbHble TepMuHBL: «the hoary bat (Lasiurus
cinereus)» [14].

E1e omHOM hopMoli BBEICHHUS CIICIUATEHOTO MTOHATHS SBISCTCS MOCIIe-
JIOBaTeJIbHOE pacKpbIThe TepMuHa. [logpoOHOEe 00BSICHEHHE HAYYHOTO ITPO-
1iecca, ONMCaHUe B3aUMOCBSI3aHHBIX B HEM AJIEMEHTOR ITOCTEIICHHO MOIBOIUT
YyuTaTess K caMOMy TepMHUHY. B JaHHOM ciiydae pelunueHT HayqHoro 3Ha-
HUSI OKa3bIBACTCS MTOJITOTOBICHHBIM K HE3HAKOMOM JISKCHYECKOW IMHHUIIC.

OObsICHEHYE TOHATHSI Uepe3 TNYHOE BOCIIPHUSTHE JICHCTBYFOIIETO JTHIIA
TAKXKe BCTPEUACTCs B HAYYHO-TMOMYISPHBIX CTaThsX. [I[poHILTIOCTpUpYyEM
CKa3aHHOE OTPBIBKOM M3 CTaThH, OCBEIAIOIICH KOMILIEKC BO3MOXKHBIX MEp
1o 6opr0e ¢ M00ATBHBIM MOTEILICHUEM:

My view of albedo modification is that it is like taking pain killers when
you need surgery for cancer... It’s ignoring the problem. The problem is still
growing though and it is going to come back and get you [23].

B npuBeicHHOM OTpBIBKE yUCHBIH-3KOJIOT OTHCHIBACT CBOE BUJICHHE
npobaemMbl, CPaBHUBAS €€ C CUTyaluel u3 oOblIeHHOTO Mupa. Takum 00-
pasom, MpUMEp CIIOCOOCTBYET 3aIIOMHUHAHHUIO TEPMUHA «A1b0€00%», K TOMY
)K€ OH JEMOHCTPHUPYET BO3MOXKHBIE HETaTHBHBIE TOCIEICTBHUS JTaHHOTO
MeTO/1a TeOMH)KeHepru. MOKHO 3aMETHTh, YTO WILTIOCTPAIUS TIPUMEPaMu
13 OBITOBOTO KOHTEKCTA — OJIMH U3 HanboJiee pacipoCTPaHEHHBIX TPHEMOB
0OBSICHCHUS 3HAUCHUS] TCPMUHOB B HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTAX.

OTae/bHOro N3y4YeHus: TpeOyeT MpeICTaBICHUE B TEKCTE TEPMUHOB-
ab0peBuaryp. Kak mokaszamo Hamie wHcclIeIOBaHWE, aBTOPHI HAy4IHO-
MOMYJISIPHBIX CTAaTeH M30eTraloT UX YaCTOTO YIIOTPEOICHHUA. DTO CBA3aHO
C 3a7a4eil He Teperpy3uTh TEKCT AJIEMEHTaMH, TPeOYIOMMME OOoJbIIeh
KOHIICHTPAIlMU BHUMAaHUS, a TAKXKE CHJI U BpEMEHH Ha UX JICKOJUPOBAHHE.
Ecnu tepMun-ab0peBuarypa BcE-Takd YIOMHHAETCS, TO CHadaia daeTcs
pacuiudpoBKka TepMHUHaA, 3aTeM B CKOOKax cielnyer cama abOpeBHaTypa:
«hantavirus pulmonary syndrome (HPS)» [28]. [laiiee B TeKcTe ymoTpe-
OnsieTcs TOJIbKO abOpeBHaTypa TepMHHA, YTO CBSI3aHO C DKOHOMHEH TEK-
CTOBOTO MPOCTPAHCTBA B )KypHaIbHOU cTaThe. OHAKO BO3MOXKEH U TOT
BapHaHT, KOTJIa TepMUH-a00peBuarypa jgaercs 0e3 moscHeHus. Takue ciy-
Yyay KacaroTcsl 00IEN3BECTHRIX a00peBHaTyp, KOTOPbIE HAXOAATCS B IIU-
POKOM MaccoBOM YHOTpPeOJICHHWH W HE HYKAAIOTCS B YTOUHEHHMH. B ka-
YecTBE MpHUMEpa MOXKHO TPHBECTH 00IIeyrnoTpednmMbie TepMuHbl DNA
(deoxyribonucleic acid), MRI (magnetic resonance imaging), GP (general
practiotioner), NHS (National Health Service).
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JlaHHOE HCceaeI0BaHNE NOKA3bIBACT, YTO HAYyYHO-TIOMYJIIPHBIE TEKCTHI,
SIBJISISICH TIOACTHJIEM HAay4yHOTO JKaHpa, o0nagaroT cOOCTBEHHBIMU (PyHK-
LUOHAJIBHBIMU 0COO0eHHOCTIMU. C OHOM CTOPOHBI, OHM OTHOCATCS K IIPO-
(eccroHaTbHO OPUEHTHUPOBAHHBIM, & C JIPYrOod CTOPOHBI, B HUX HanOo-
JIe€ TIOJTHO U MOCJIEJ0BATENBHO PEATN3yeTCsl KpUTEPUN «MHTEpecHO» [1].
N. 1. bapaHoBa mnpejyiaraet 4aCTHOE ONPEACIICHUE Hay4YHO-IOMYISPHOTO
TEKCTa: «HAy4YHO-TIOMYJIAPHBINA TEKCT — 3TO TEKCT, M3JIararolifil Hay4yHble
CBEIICHMS JUUIsl HECTICLIMAINCTA B JAHHON 00/1aCTH 3HAHUA U PEaTU3y IO
KOMMYHHMKAaTHBHYIO YCTaHOBKY Ha YJIOBJETBOPEHHME I103HABATEILHOTO
uHtepeca aapecara» [1, c. 10]. Mcxons U3 3KCTpanMHIBUCTUYECKUX OCO-
OeHHOCTeH Hay4YHO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTa, MBI MOXEM YTBEp)KIarh, YTO
Takasi Kareropusi, Kak TEPMHHOJOIMYHOCTb, [0-0COOOMY INpe/CcTaBiIeHa
B HAyYHO-TIOIYJISPHBIX cTaThbix. [Ipy MHPOPMATUBHOCTH U OTBJIEYECHHO-
CTH TEKCTOB CIICIMaIbHAS JIEKCUKA BBOIUTCS TAK, YTOOBI TEKCT HE Ka3aJcs
«IIepeTPy’KEHHBIM» 110 IPUHIIUIIAM JOCTYITHOCTH U «XyHO0KECTBEHHOCTH»
n3NoKeHus. Bece popMbl pacKphITHS CEMAaHTUKHA TEPMUHA CIIOCOOCTBYIOT
JOCTHKEHHIO OJHOMN LIETH — «JIOHECEHHIO O CO3HAHUS MacCOBOI0 YMTa-
TEJIs CePhE3HOM HayYHOH MH(POPMALIUK B MAKCUMAJIbHO JIOCTYITHON U MH-
TepecHoi popmey [8, c. 6].
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OUHAMUYECKUI ACNEKT HOBbIX PA3HOCTPYKTYPHbIX
HOMUWHALIUA B AHIMTUUCKOM SA3bIKE
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PA3HOBUAHOCTU NPOLIECCA ®PA3EOJIONM3ALNN
C NO3ULN NNHIBOKYNbTYPOJNTIOTMYECKOIO NOAXOOA!

CraTbs nocBsiLLeHa BOMPOCY O PO KOTHUTUBHBLIX (DakTOpoB B (hOpMUPOBaHUA
3HaveHu dpaseonornamoB. K ymcny Takmx gpaktopoB OTHOCUTCH MEXCEMUOTUYE-
cKkasi TpaHCno3uLMsi, Nog KOTOPOW MOHUMAaETCs NepeBof, KOHLeNTyanbHOro cogep-
XaHUs 3HAKOBbIX CPEeACTB PasnUyHbIX CEMUOTMYECKMX obnacTel KynsTypbl B 3Ha-
KN eCTeCTBEHHOrO A3blka (BO dopaseonormyeckve 3Hakum B YacTHocTw). [NokasaHo,
41O (hpaseonormsaums npeacraBnser cobon No3TanHbIN NPOLECC, COCTOSLLMA U3
hOopMUpOBaHMSA NOA BO3AENCTBMEM PasHbIX CEMMOTUYECKMX ObnacTen KynbTypbl
MaKpoMeTadopnyeckmMx KOHLENTyanbHbIX Mogenen, Ha 6ase KOTOpbIX CO3AATCH
nHavBMAayasnbHble 06pasbl n cemaHTvka dpaseonornsamos. Ocoboe BHUMaHWe yae-
NAETCA ONMCaHUI0 TPeX OCHOBHBIX Pa3HOBWMAHOCTEN MpoLecca paseonornsaumm,
BbISIBITEHHbIX B XOAE WCCMNeOOBaHWs aHrmUACKNX (hpaseoriorn3amMoB NMOCPEACTBOM
pa3paboTaHHOro MeToAa NMHIBOKYNLTYPONOrMYECKON PEKOHCTPYKLIMMA.

Knroueenie crnioea: cdpaseonornsauns; dpaseonornyeckoe 3HadeHue; ma-
KpomeTadopmnyeckas KOHUenTyanbHaa MoAerb, MeXceMnoTndeckaa TpaHCno3un-
Lna; NMMHIBOKYNbTYpOiorm4eckasda pekoHCTPYKUUA.

I. V. Zykova
Doctor of Philology, Leading Research Associate,
the Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences
e-mail: zykova_iv@mail.ru
TYPES OF THE PROCESS OF PHRASEOLOGISM-FORMATION
IN A LINGUOCULTUROLOGICAL PERSPECTIVE

The paper dwells on the issue of cognitive factors that induce the formation of
phraseological meanings. One of such factors is the inter-semiotic transposition

! MccneroBanne BBIMIOMHEHO 3a CYeT rpaHTta Poccuiickoro Hay4Horo (oxaa
(mpoekt Nel14-28-00130).
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which is understood in our research as the “translation” of some conceptual content
of signs of various semiotic domains of culture into signs of language (phraseological
signs in particular). The paper shows that the process of phraseologism-formation
consists of a number of stages. Macro-metaphorical conceptual models that
are created under the influence of different semiotic domains of culture give
rise to individual phraseological images, which in their turn generate particular
phraseological semantics and, consequently, phraseologisms as language units.
Special attention is paid to the description of three main types of the process of
phraseologism-formation established in the study of English phraseologisms
by means of the method of linguoculturological reconstruction elaborated in our
investigation.

Key words: phraseologism-formation; phraseological meaning; macro-meta-
phorical conceptual model; inter-semiotic transposition; linguoculturological
reconstruction.

[IpoGnema ¢pazeonoruzanuu (Win Gpa3eoOrHICCKONl HOMUHAIIMH,
(dpa3(e)oobpazoBaHus) OTHOCUTCS K YHCIY KJIFOYEBBIX MPOoOJieM 00Iei
(pazeonornn. OHa UMEET JOJITYI0 MCTOPHIO M3y4YeHUs, 0 KOTOPOH CBHU-
ACTCILCTBYCT 3HAYUTCIIBHOC KOJIMYCCTBO HAYUYHBIX TPYAO0B, OHy6JH/IKOBaH-
HBIX Ha MPOTSDKEHUH MOCIEAHUX CEMHUIECATH JIET KaK OT€YeCTBEHHBIMH,
TaK " 3apyOC)KHBIMU YUCHBIMH, B YHCIIC KOTOPBIX B. JI. ApXaHTrenbCcKui,
A. M. babxkun, B. B. Bunorpanos, 1O. A. I'soznapes, B. I1. XKyxos, B. 1. Ko-
nyxoB, M. M. Konsuienko, A. B. KynuHn, b. A. Jlapun, A. M. Meneposuu,
B. M. Mokuenko, B. M. Oronsues, JI. U. Poitzenson, A. . CmMmupHULIKUH,
B. H. Tenus, A. U. ®enopos, H. M. lllanckuii, /1. H. llImenes u MH. apy-
rue; H. Burger, C. Cacciari, F. Cermak, G. Corpas Pastor, A. P. Cowie,
R. Eckert, C.J. Fillmore, W. Fleischer, B. Fraser, R. Gibbs, W.S. Glucks-
berg, P. Guiraud, L. Jaeger, J. A. Katz, J. Korhonen, A. Makkai, R. Moon,
J. E. O0’Brien, C. O’Connor, P. M. Postal, J. Stréssler, U. Weinreich u np.

HeO6XOZII/IMO OTMCTUTH, UTO B OTCUHCCTBCHHOM S3BIKO3HAHUU B XOIC
pa3paboTku 001mIel Teopun (Hpa3eoqoru3aIuy Ha MaTePHAIe CaMBIX pas-
HBIX SA3BIKOB (PYCCKOTO, aHTJIMHCKOTO, HEMEIKOTO, (PaHITy3CKOTO, HYell-
CKOTO, TIOJBCKOTO, SIKYTCKOTO, KHTaliCKOTO W Jp.) MpoIecc 00pa3oBaHUs
(hpa3eonorn3MoB paccMaTpUBAJICS TIABHBIM 00pa3oM Kak JMHTBHCTH-
yeckoe sBieHne. MlHaue roBopsi, u3ydeHne (pa3eoqoru3aluu CBOIUTCS
MIPEUMYIIECTBEHHO K TOMCKY COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX HCTOYHUKOB WIIU
BHYTPHSI3BIKOBBIX (PaKTOPOB, 0OYCIOBIMBAIOIINX BO3HUKHOBEHHE OCO-
OBIX — (hPa3EOIOTUICCKUX — CPEJICTB S3BIKOBON CHCTEMBI KaK KOCBEHHBIX
WJIM BTOPUYHBIX CPEJICTB I3bIKOBOM HoMuHaImu. K npumepy, 0. A. I'Bo3-
JIapeB BBIJIEISUI MMATh OCHOBHBIX THIIOB JICPUBAIMOHHBIX 0a3 B PyCCKOMU
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(pazeonorun: 1) oTaenpHBIC CIIOBA, 2) TIEPEMEHHBIC COYETAHUS PYCCKOM
peun, 3) MOCIOBHIIBI PYCCKOTO Hapoxaa, 4) ¢hpa3eoornIecKue eIUHUIIBI
PYCCKOTO sI3bIKa, 5) WHOS3BIYHBIA MaTepuai [2]. B ¢BsI3u co cloXuBIIEH-
sl IPaKTUKON M3y4eHUs (Ppa3eosorn3aiy OHa TPAKTYeTCsl KaK MpoIecc
(hopmupoBanms (Ppazeoq0oTU3MOB Ha 0a3¢ UMEIOIIIXCS B S3BIKE S3BIKOBBIX
CPEJICTB, TIIaBHBIMU CPEIN KOTOPHIX SABJISIOTCS Pa3HOTO pojia CBOOOIHBIE
WIH yCTOMYMBEBIE CJIOBOCOYETAHUS, MPEIIOKEHUS M CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKIITHH OOIIEero WJIM TePMHHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, NMEIoIIne
WIH HE WMEIOIIHe KOHKPETHOTO aBTOpa M, BO3MOXKHO, CBOIMCTBEHHBIE
pevr OIpeeICHHBIX CONUATBLHO-BO3pacTHRIX Tpymm'. IIpu 3ToM 3aciy-
JKUBAeT BHUMaHUS TOT (DaKT, YTO HAPALY C JTUHTBUCTUYECKUMHU BBIJEIIS-
FOTCSI U DKCTPIMHTBUCTHYCCKUE (DAKTOPHI [8], BIUSAIONINE HA IIPOIECC
obpazoBanus (Gpazeonoru3mMoB. OMHAKO U3YUCHHE TOCICTHUX HE HOCH-
710, KaK TPaBUJI0, CUCTEMHOTO XapakTepa. Mexay TeM, 10 Mepe pa3BH-
THs 00Imel (Pppazeorornueckoil TEOPHH, KOTOPOE MPOXOANUT B HACTOSIIIEE
BpeMS B paMKaxX CTAaHOBJIEHHUS Dsiia HOBBIX MEXIUCIUIUIMHAPHBIX Ha-
MpaBleHU BO (pa3eosOruu, HAPUMEp IMCHUXOIUHTBUCTHYECKOTO, CO-
[UOJTMHTBUCTUYECKOTO, STHOJUHTBHCTUYECKOTO, JTUHTBOKOTHUTHBHOTO,
JUHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKOTO, BCE OONBIIYI0 3HAYUMOCTh B H3YUCHHUU
nporecca GopMHUpPOBaHUS (HPA3COJTOTU3MOB B PA3HBIX S3bIKAX 00PETAIOT
SKCTPAINHTBUCTHYECKHE (ICUXHUECKIE, KOTHUTUBHBIC, COIIMAIBHBIC, IT-
HUYECKHE, KYIBTypHBIE 1 Jp.) haxTopsl’. CiaemoBaTelbHO, MOKHO TOBO-
PUTH O TMIPOUCXOJAIIEM CETOAHS PACIIMPEHUH HAyYHOTO MPEICTaBICHUS
o mporecce (pa3eoqoru3anny, OCHOBAHHOTO HA TIEPEX0/ie OT ero MOHU-
MaHHs KaK Cyry0o sI3bIKOBOTO SIBJICHHS® K €ro MOHUMAHHUIO Kak (heHOMEeHa,
BO3HUKHOBEHHE KOTOPOTO CBSA3aHO C Pa3IMYHBIMU (DaKTaMH BHEA3BIKOBO-
TO TIOpsiKa.

B manHO#1 cTarhe pedsb moiaeT Kak o crenuduke mporecca dhpaseono-
TU3aIUH, TaK U O €€ PA3HOBUIHOCTSX, PACCMATPUBAEMBIX C MTO3UIUH JINHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO TTonxoaa [4]. B pamkax manHoro moaxoma (pa-
3€0JIOTU3aNns TPAKTYeTCsI KaK KYJIbTYPHO AETEPMUHUPOBAHHBIN TPOIIECC.
CormacHo pa3pa0arbiBaeMON HAMH JIMHTBOKYJIBTYPOJIIOTUYECKON KOHIIETI-
1nu, 1000 (paszeonorusM, TogHee J10doe Pppazeonornaeckoe 3HaUYCHHE,

' Cm., narpumep [3; 6; 7].

2 Cwm., Hanpumep [1; 9; 10].

3 Ha 910 Tak»Ke yKa3bIBaeT U HCIOJIB3yeMO€ B HAYYHOU JINTEPATYPE BHIPAKEHHE
«(pazeosorusaiust A3bIKOBBIX €AMHHID).
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(hopMupyeTcs o BO3ACHCTBHEM KYIBTYPHI (WM KOHIICITOC(EPHI Kyih-
TypBI) KaK pe3yJIbTaT MEKCEMHUOTHIECKON TPAHCTIO3UIINH.

[lonsATHE «MEKCEMHOTHYECKAsT TPAHCTIOZUIHSD OBLIO BBEIEHO B HAY-
HBIH o0mxox P. SIko6conoM. Ilog HUM ydeHBIN MOHMMAET TPAHCITO3UITHIO
(v TIepeBOJ]) «M3 OHOW CHCTEMBbI 3HAKOB B JPYTYIO, HAIPUMEpP W3 Bep-
0abHOTO UCKYCCTBA — B MY3bIKY, TAHEII, KHHO, >KHBOTTUCHY [ 11, ¢. 24]. Mex-
CEMHMOTHYECKasl TPAHCTIO3UIIMS MM TIEPEBOJI, @ TAK)Ke TPAHCMYTAIlHs, HHA-
ye onpenensatorcs P. SIkoOCOHOM Kak «TepeKoIupyromas HHTepIpeTanys»,
T. €. KaK HHTepIpeTanys BepOaIbHBIX 3HAKOB C IIOMOIIBI0 HEBEPOAITbHBIX.

MeskceMuOTHYECKas! TPAHCTIO3HUIINS B HaIlle paboTe TOHMMAETCs Kak
CBOETO poJia «OOpaTHBII» MEePEBOI, T. €. IEPEBO] KOHLIENTYaILHOTO CO/lep-
YKaHWS 3HAKOB PA3INYHBIX CEMUOTHYECKHX 00IacTe! KyIbTYPhI B 3HAKOBOE
MIPOCTPAHCTBO €CTECTBEHHOTO S3bIKa, B POCTPAHCTBO (Ppa3eosornyecKux
3HAKOB B YaCTHOCTH. B pesysnsrare 3TOr0 mepeBoma oOpasyercs, Mmpexse
BCEro, NTyOMHHBIN YpOBEHb cofiep kaHus (hpa3eonorn3Ma, mpeacTaBIso-
it co00¥t KOHIENTyaIbHOE OCHOBaHME eTo 0Opa3a. [ TyOnHHEI ypOBEHb,
B CBOIO O4Y€peib, CIIy)KUT WCTOYHUKOM (POPMHUPOBAHHS MOBEPXHOCTHOTO
(WM ceMaHTHYECKOTO0) YPOBHS €T0 MEJI0CTHOTO 3HAaYCHHS (CM. cxemy 1).

Cxema 1

(- N
NOBEPXHOCTHLIA YPOBEHb:

CEMAHTHRA

@PA FMYECK b is “
3EONQ ECKOE < ||’ >

JHAYEHMWE

A

rMYEWHHBLIA YPOBEHL:
HHOMBHUOY ANBHBIA OEPA3
+

KOHUENTYANBHOE OCHOBAHWE

KYNBTYPA

(KOHUENTOC@EPA KYNbTYPhII

cha3€0J'IOFI/I‘IeCKOG 3HAQUCHUC! CHCIII/I(l)I/IKa MOCTPOCHUSA U OpraHru3alunu

Crnenyer OTMETUTH, YTO 3HAKH KYJBTYpBI, KOHIIENITyaJbHOE COfIepKa-
HHE KOTOPBIX [TOJIBEPIraeTCs MIPOLECCY MEKCEMUOTHUECKON TPAaHCIIO3ULIUU
W y4acTBYyeT B TOCTPOCHMHU 3HaueHHWU (Ppa3eosorn3MoB, Upe3BHIYANHO
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pa3Ho00pa3HbI ¥ MPUHAIIEKAT PA3HBIM CEMHUOTHIECKIM 00JIACTSIM, TAKHM
KakK, HalpuMep, TeaTpalbHOE MCKYCCTBO, apXHUTEKTypa WU CTPOUTEIh-
CTBO, CIIOPT, IOBCETHEBHAS ACSITEIBHOCTD, PEIUTHs, My3bIKa U aAp. CBue-
TEIHCTBOM TOMY, YTO JJAHHBIE CEMHUOTHYECKHE 00JaCTH KYJIbTypPhI CITy)KaT
MCTOYHHKaMU (popMupoBaHUs (ppa3eoqOru3MOB, SBIAIOTCSA, B YACTHOCTH,
CJIEYIOIIUE SI3bIKOBBIE 3HAKU:

to be center stage (6yx6. ‘OBITH IEHTPATBHOM CIIeHOIT’) — “to have everyone’s
attention” [23];

to cement a relationship (Oyke. ‘TIeMEHTHUPOBATh’ WM ‘OCTOHHPOBATH OT-
svomeHus’) — “to do something in an endeavor to make a relationship
permanent” [23];

not to be in the race (6yks. ‘He y4acTBOBATh B COCTSA3aHUH B CKOPOCTH WIIH
B Oere’, T. €. B CKa4Kax, ToHKax u fp.) — “to lack the required standard” [23];

to put one’s house in order (6yk6. ‘TIPUBOTUTH JIOM B MOPSAIOK’) — “to arrange
one’s affairs and to solve one’s problems” [17];

baptism of fire (0yks. ‘kpemenne orHem’) — “a difficult introduction to a new
job or activity” [24];

to change one’s tune (0yk6. ‘M3MEHATH CBOIO MEJOIUIO’) — “t0 express
a completely different opinion” [19].

OfHUM W3 3HAYMMBIX B ATOW CBSI3M MPEJCTABISETCS BOIPOC O TOM,
KaK MPOUCXOTUT TPAHCIO3MIUS KOHICNTYATbHOTO COJCPIKAHHS 3HAKOB
PasTUIHBIX CEMHUOTHYCCKUX O0NacTel KyIbTyphl B (POPMBI (hpa3eoIoTh-
YECKHMX 3HAKOB, T. €. KaK MpOoTeKaeT mporecc (pa3ecoNoru3anui U KaKoBbl
MOTYT OBITh €0 Pa3HOBUAHOCTH. M3ydeHue TaHHOTO BOIIPOCA OCYIIECT-
BJISJIOCH TIOCPEJCTBOM Pa3pabOTaHHOTO B HAIIEM HCCICIOBAHUHM METONA
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKON PEKOHCTPYKITHH.

JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKAs PEKOHCTPYKIUS TMPEACTABIACT COOOM
KOMIUICKCHBIM METOJI, HaIlpaBJICHHBIN, MPEXKJE BCEro, Ha BOCCO3IaHUC
DIyOUHHBIX (KOHIICTITYaJIbHBIX) OCHOBAaHWI 3HAYEeHUH (hpa3eonoru3mMos,
00pa3yroIuxcst B pe3yJbTare MeXCEMUOTHUECKOH TPAHCIIO3UIUH U CITy-
JKaIUX MCTOYHMKOM (ppa3eosiorudyeckux o0Opa3oB M CEMAaHTUKH, OHA I10-
3BOJISICT B M3BECTHOW Mepe PEKOHCTPYHPOBAThH IOCICIOBATEIBHOE I10-
CTPOCHHE 1EJOCTHBIX 3HAUCHHUH (Pa3eoIOrH3MOB U BBISIBUTH BO3MOYKHbBIC
PasHOBUJIHOCTH Tiporiecca (paseonoruzanuu. JlaHHBIA MeTof, Oymaydn
KOMIIJICKCHBIM, OG’LeI[I/IHHeT HECKOJIBKO MECTOAOB U MCTOAOJIOTHYCCKHUX
MIPUEMOB, C TOMOIIBEO KOTOPBIX TPOU3BOIUTCS TOATAITHOE BOCCTAHOBJICHNE
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KOHIIETITyaIbHBIX OCHOBAaHUI collepaHus (pa3eooru3MOB, OCHOBHBIMU
Cpe/ir KOTOPBIX SIBIISIIOTCSI CIIEIYIONIUE: COOTHECCHNE KOMIIOHEHTOB (pa-
3€0JIOTU3MOB CO 3HAKAMU Pa3JIUYHBIX CEMHOTHYECKHX OOJIACTECH KYJBTY-
PBI, CEMUOTHUYECKUI aHAJIN3, METO/I KOHIICNITYaTbHOTO aHAIH3a, a TaKkKe
MPUEMBI JIOTHYECKOTO BBIBOIA' .

Oco0oe BHUMaHKHE 0OpPAaTUM Ha TO, YTO OJHUM M3 HAHOOJIee BaKHBIX
1 HEeOOXOAMMBIX YCIIOBUI NMPUMEHEHHsI METOJIa JTMHTBOKYIIBTYPOJIOTHYEC-
CKOI PEeKOHCTPYKIMH NIPU MU3YYCHUH Mporiecca ppa3eoaoru3aium spisieT-
cs1 0TOOp M aHAITN3 BCEX KOHIENTYaIbHO POJICTBEHHBIX (PPa3eoornyeckux
3HAKOB TOI'O MJIM MHOI'O A3bIKa. HpI/IHI/IMaﬂ BO BHMUMaHHE 3TO YCJIOBUEC, U3
Oonee yem 30 aBTOPUTETHBIX CIIOBApEH aHMIIMHCKOTO S3bIKa HAMH OBLTH
OTOOpaHBI JUIS UCCIEIOBAHUS OKOJIO 2,5 ThIC. pa3eonoru3MoB, KOHIICTI-
TyaJbHOE POJICTBO KOTOPBIX OMPEIEISICTCS] HAIMYMEM B UX CTPYKType U /
WM CEMAHTHUKEC KOMIIOHCHTOB, OTHOCAIINXCA K pa3JIMYHbIM aCIICKTaM BEpP-
0asbHOM KOMMYHHKAIIUU, HAITPUMED:

to talk shop — “discuss matters concerning one’s work” [24];

to play to the gallery — “say what you think people want to hear in order to
gain popularity” [21];

to dip into a book — “to read small parts of a book or magazine” [14].

Wzyyenue crienndpuku 00pa3zoBaHus 3TOW OOMIMPHOW TPYIIIBI aHIIINH-
CKUX (ppa3eonorn3MoB MOCPEACTBOM METOAA JIMHIBOKYJIBTYPOIOTHUECKON
PEKOHCTPYKIUH TIO3BOJIMIIO, MPEK/IE BCETO, YCTAHOBUTH, YTO KOHIICNTY-
QJIbHBIC OCHOBaHUS, C()OPMUPOBAHHBIC B PE3YJBTaTe MEKCEMHOTHICCKON
TPaHCIO3UIIHH, TIPEJICTABIIAIOT COOOH CIIOKHBIE KOHICTITYalIbHBIE CTPYKTY-
PBI, OnpesiesisieMble HaMH Kak MaKpoMeTadopuyeckne KOHIENTyaJbHbIe
mMoznesan’. B xone uccrnenoBanus ObUT0 pekoHCTpyHpoBano 11 mMakpomera-
(hoprdecKnX KOHIETITYaJ IbHBIX MOJIeNel, TOPOXK/IAfONIIX 00pa3sl Beex (pa-
3€0JI0T'M3MOB PacCMaTpUBaEeMOl IPyIIbI, HA 0a3e KOTOphIX (Gopmupyercs
ux ceMaHTuka. B cAMoM 000011IeHHOM BH/IE BBISIBICHHYIO CIIEHU(UKY TPO-
recca (ppa3eoaoru3anuy MOXKHO IOKa3aTh Ha MpUMeEpe aHmmiickoro ¢pa-
3eonorusma fo talk in circles (OykB. cosopums kpyeamu). Tak, mocpeacTBoM

' Cm. moapoGree [3].

2 Cieqyer OT/EbHO OTMETHUTD, YTO TP BBISIBICHUH MaKpoMeTa(hopruueCcKux
KOHIICNITYaJIbHBIX MOJICJICH MBI OIIMPAIUCH TPEXKIIC BCETO HA TCOPHIO MeTadopu-
yeckux koHuenToB J[x. Jlakodda nu M. JIxoHCOHA, a Takxke Ha psj paboT B 00-
JIACTH KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKHU TakuX yueHbIX, kak M. Penau, I1. Kapneton,
M. Tepsnep, P. JIanekep; E. C. Kyopsikosa, E. I'. bensieBckas, B. 3. JleMbsHKOB.
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nepeBojia KOHIIETITYa IbHOTO CONEp)KaHWS 3HAKOB TAKUX JIBYX CEMHOTH-
YeCKHX Oo0JlacTel KyIbTyphl aHIJIOS3BIYHOTO COIMyMa, Kak BepOabHas
KOMMYHUKAIMS W MyTENIeCTBUE (HA YTO YKa3bIBAIOT COCTABIISIONIAE 3TOT
(hpazeosoru3M KOMITOHEHTHI), OCYIIECTBISICTCS MOCTPOCHUE MaKpOMeTa-
(hopuueckoii koHuentyanpHoit mMomean VERBAL COMMUNICATION
IS TRAVEL (JOURNEY). /lanHass MOAeNb CIYKUT UCTOYHHUKOM BO3HHK-
HOBCHUSI B aHTJIMHACKOW SI3BIKOBOM CHCTEME KOHKPETHOTO (ppaszeosormye-
CKOTO 00pa3a, B KOTOPOM OJIWH W3 acleKTOB BepOaJbHOUN AEATENbHOCTH,
a IMEHHO TOBOPEHHE, YIOAO0OSIeTCS OJJHOMY U3 aCleKTOB ITyTElIeCTBHA,
a UMEHHO (Tiepe)IBMKCHUIO TI0 OIPESIEHHOMY MapIUIpyTy WIH IO IyTH
cienoBanus (B JaHHOM citydae 1o Kpyry). Co3naHHbIN (pa3eoioruuecKuii
00pa3 JOXKUTCSI B OCHOBY (DOPMUPOBaHUsI (Ppa3eoIOrHIecKoil CEeMaHTHKH,
HaIpaBJICHHON Ha ONMCaHKe OTPE/IeNICHHOW MaHePhl WK CIIoco0a BeEHUS
Oecennl (pasroBopa, oOcyxaenus). Mitorom mporecca ¢Ghpa3eoaoru3aiim,
OCHOBaHHOTO Ha MEKCEMHUOTHYECKOH TPaHCIIO3UINH, SBISIETCS 00pa3oBa-
HUE TIOJTHOIIEHHOTO (PPa3eoI0ornyecKoro 3Haka aHIITUICKOTO sI3bIKa — 70 falk
in circles co cnemyrOIM Pe3yabTHPYIOMINM IIETOCTHBIM 3HAYCHUEM — «tO
talk in a confusing or roundabout manner» [22] (cM. cxemy 2).

Cxema 2

e )
MOBEPXHOCTHLIA YPOBEHL: |
‘1o tailk in a condusing or roundabout
mannar’

o 4 TAVEMMHGA YPOBEHS:

Tomopesse — 370 [Repelnnmmesne |
180 GNEHE M HEMY MBPUIEYTY MO
Myt caofomasias (mo epryl
]
BEFBANBHAR KOMMYHIKALMA —
IT0 MTELECTAKE )_I

ey <

NYTELECTBME [ KOMMYHWEALIMA

[wax ofnacTv kyneTypell

To talk in circles: crieruduka MOCTPOSHUS U OPraHU3AIIH 3HAUCHHS

IIpoBeneHNEe JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKONM PEKOHCTPYKIIMM Ha BCEM
(pazeonornueckoM Marepuage IO3BOJWIO B HUTOTE YCTAaHOBUTH TPHU
OCHOBHBIC Pa3HOBUIHOCTH (Ppa3eoIOTu3aliy KaK KYJIbTYPHO JIeTePMHHU-
POBaHHOIO IIpoLecca.
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Paznosuonocms 1. opmuposanne (ppazeosoru3MoB, OMICHIBAIOIINX
BepOaTbHYI0 KOMMYHHUKAIUIO, TOCPEICTBOM KaK 3HAKOBBIX CPEJICTB cCaMO
oOactTé BepOaIbHONW KOMMYHHUKAIMH, TaK W 3HAKOBBIX CPEJICTB JIPYTHX
CEMHOTHYECKHX oOnacTed KyabTypbl. [IpumepoMm 3Toil pa3sHOBHIHOCTH
rporiecca (ppaseonoru3auu seiseTcs (pa3eonorusM fo pay a compliment
to someone (OyKB. niamums KOMAIUMEHMOM KOMY-1ub0) cO 3HAYCHUEM
«to express praise or commendation to someone» [12], HCTOUHHKOM 00-
pa30BaHMSA KOTOPOTO SIBISIETCS KaK CEMHOTHUYECKasi 00JIacTh BepOaITbHOM
KOMMYHHKAIIUY, Ha 9TO YKa3bIBACT B €r0 COCTaBEe KOMIIOHEHT compliment,
TaK U CEMHOTHYECKast 00JacTb TOPTOBIH (FITH KOMMEPYECKOH NI TeIbHO-
CTH), Ha YTO yKa3bIBaeT KOMIIOHEHT pay. JlpyruMu npumepamu TaHHON
Pa3HOBUIHOCTH TIporiecca (ppa3eosoTU3aluy SBISIOTCS CIEIYIOIINe aH-
vickue Qpa3ecoaoru3mMbl:

to make conversation (6yks. ‘nenatb / co3maBaTh / KOHCTPYHPOBATh Pa3roBOp’) —
“to talk for the sake of politeness without having anything to say” [24];

to eat one’s words (Oyks. ‘cbenath cBou cioBa’) — “have to take back one’s
statements” [22].

Paznosuonocms II. ®opmupoBanme ¢Gpa3ecoOTU3MOB, OMUCHIBAIO-
IIMX Pa3HOOOpasHble SIBJICHUSI JEHCTBUTEIBHOCTH (32 HCKIIOUCHHEM
BepOaJIbHBIX), TOCPEICTBOM 3HAKOBBIX CPEICTB CEMHOTHYECKOW 00IacTu
Bep6aﬂbHOI7] KOMMYHUKAIIUU BO BSaI/IMO}:[efICTBHPI CO 3HAaKaMu JPYyTrux cc-
MHOTHUYECKUX obnacteil KynbTypsl. Tak, ¢ppazeonorusm from the word go
(pyc. ot croBa uaeT) nMeeT 3HadeHue «from the very beginningy» [24], 1. e.
HE OIMHUCHIBACT BEPOANBHYIO JeSITeNbHOCTh. [Ipu 3TOM B €ro cocrase mpHu-
CYTCTBYET KOMIIOHEHT Word, KOTOPBIH SIBJISIETCS CBUIICTEIbCTBOM YUaCTHs
B (hOpMHUPOBaHUH JAHHOTO (Pa3eoIOru3Ma CEMHOTHIECKON 00JIacTh Bep-
0aabHON KOMMYHHUKAIlMU, U KOMIIOHEHTHI from U go, HEeCyLIHe yKa3aHue
Ha yJacTue B (OPMHUPOBAHUY CEMAHTHKHU dTOW €IUHUIIEI CEMUOTHYECKOMN
00J1acT! MyTEWEeCTBUs. AHAJIOTHYHBIM CIIOCOOOM 00pa3oBaHbl M TaKUe
aHMIMcKKe (pa3eoIoru3Msl, Kak, HalIpuMep:

to make an issue of something (pyc. ‘co3naBarb / AeaaTh U3 4ero-IM00 BXKHYIO
TeMy T oOCcykaeHus ) — “to treat too seriously or as a problem” [24];

of all descriptions (6yxe. ‘Bcex onucanunii’) — “of all types” [21].

Paznosuonocms II1. dopmupoBanne ($pazeoaoru3MoB, OMUCHIBAIO-
IMX BepOalbHYI0 KOMMYHHUKAIMIO, ITOCPEICTBOM 3HAKOBBIX CPEACTB
JIPYTHX CEMHOTHYECKUX OOIacTel KYJIBTYphI (2 HE 00IacTu BepOaIbHOM
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KOMMYHHUKanu#). [IponeMoHCTpupoBaTh JaHHYIO Pa3HOBUAHOCTH IIPO-
necca (ppaseosoruzanui MOXXKHO Ha TpuMmepe ¢pazeonorusma fo bang /
beat the drum (OyxB. 6ume 6 bapaban, uepams na bapabane) — «to speak
eagerly about something that you support» [16]. 3Hauenue nanHoTO (hpa-
3€0JI0TUYECKOTO 3HaKa, B KOTOPOM OIMCHIBACTCS ONPEACICHHBIH acIeKT
BepOATbHON JEATENBHOCTH, (POPMHUPYETCS C OIOPOH Ha 3HAKOBHIE Cpell-
CTBa, CBS3aHHBIC C POU3BOACTBOM ONPEICICHHBIX MY3bIKaJIbHBIX 3BYKOB
MOCPEJICTBOM TaKOT0 MHCTPYMEHTA, Kak OapadaH, U OTHOCSIIMECS COOT-
BETCTBEHHO K CEMHUOTHYECKON 00JacTH My3bIKaJbHOW UTpHl. B kadecTBe
JPYTHUX MPUMEPOB TaHHOH Pa3HOBHIHOCTH mpolecca (paseonornsannu
MOKHO TPUBECTH CIEAYIOIIUE aHIIUHCKHE PPa3eooru3Mbl:

to open (old) wounds (O6yke. ‘OTKpBIBaTh / BCKPHIBATh (CTapbie) paHbl’) — “to
remind someone of unpleasant things that happened in the past” [20];

be on dangerous ground (pyc. ‘ObITh Ha OmacHOM ydacTke 3emun’) — “talk
about a subject which might upset or offend people” [15].

Kpome wuccrenoBanusi TPyIbl aHIIHICKUX (DPa3eooru3MoB, UMEHO-
MUX OTHOIICHUEC K PA3JINYHBIM aClICKTaM Bep6aHBHOﬁ JACATCIIbHOCTH, HAMHA
OBLTO TIPOBEJICHO aHAJIOTMYHOE UCCIICAOBAHUE JOTONHUTEILHON TPYIIIBI
(hpa3eosa0ru3MoB aHIIHICKOTO S3bIKa, B CTPYKTYPE U / MM CEMaHTHKE KO-
TOPBIX €CTh KOMIIOHEHTBI, OMUCHIBAIOIINE PA3HOTO poja MpoodiaeMsl (TIpo-
OyeMHBIC CUTYaIuu) Wik TpyaHocTH (6onee 300 enuHuIl), HATTPUMED:

to be in hot water — ‘to be in trouble or to be in difficulty’ [23];
a problem child — “a source of unnecessary difficulty’ [23];

to be able to spot trouble a mile away — ‘to be able to spot trouble before it
actually happens’ [23].

B manHO# TpyIe KOHIETITYaIbHO POICTBEHHBIX aHTIHHCKHX (paszeo-
JIOTU3MOB TIOCPEICTBOM TPUMEHEHHSI METOa JIMHTBOKYIBTYPOJIOTMIECKOM
PEKOHCTPYKIMHX OBLTH BBISIBIICHBI T€ K€ TPH OCHOBHBIC PAa3HOBHTHOCTH TIPO-
iecca (ppazeosioru3aiym, KOTOpbie MbI OITUCANIHN BhIle. [IprBeneM npuMepsl.

Paznosuonocme I. DopmupoBanme Gpa3eoqornIeCKUX 3HAKOB, UMEIO-
IIUX B CBOCH CEMAaHTHKE yKa3aHHe Ha HEKYIO MpooaeMy (MU TPYITHOCTD),
Ha 0a3e 3HAKOBBIX CPEJICTB MPOOIEMHOM CUTYalluH, a TAK)KE 3HAKOB IPYTHX
CEMHUOTHYECKUX 00JIacTel KynbTypbl, Hanpumep: a Chinese puzzle (6yxs.
‘KHTaicKas rojoBooMka’) — «a complicated problemy [18]. O6pazoBanue
JaHHOTO (ppazeosoruzmMa, 0003HaYaAIOIEeTo (HaKT HATUYHUS OIIPEIEIIEHHOTO
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TUNA [POOJIEMBI, OCYLIECTBIISIETCS C NPUBJIECUCHUEM 3HAKOBBIX CPEACTB
Kak camMOi CEMHOTHUKH TNPOOJIEMHOW CHUTyallud, O 4YeM CBUJETEIbCTBY-
€T KOMIIOHEHT puzzle, TaK U JAPYroil CEeMHOTHYECKON 00JacTH KyJBTYPBI,
B YaCTHOCTU CEMHOTHYECKOH 00JaCTH HAllMOHAIBHBIX OTHOLICHHUH, Ha YTO
yKa3bIBaeT KOMIOHEHT Chinese. JIpyrumu npuMepamu, AEMOHCTPUPYIO-
LIMMHU JITaHHYIO Pa3HOBHUIHOCTH Iporecca (pa3eooru3aluy, sBISIOTCS
crenyromnie Gppazeonoru3Mbl aHTITMACKOTO S3bIKA!

to be able to spot trouble a mile away (6yx6. ‘OBITH CIIOCOOHBIM OOHAPYKUTH
HETIPUATHOCTH / IPOOIeMy 3a MIJTIO Briepen’) — “to be able to spot trouble
before it actually happens” [23];

to be in difficulty (6yks. ‘OBITH, CyIIeCTBOBATh B Tipobiieme’) — “to have a lot
of problems” [17].

Paznosuonocms I1. dopmuposanue Gppa3eosoru3mMoB, OMUCHIBAIOIINX
pa3IUYHbIe acTeKThl MM (PaKThl )KU3HHU, PA3IUYHBIC SBICHHS ISHCTBUTEIb-
HOCTH (HO HE MpOOJIEMBI, TPYAHOCTH), MOCPEICTBOM 3HAKOBBIX CPEICTB
CEMHOTHYECKOW 00JIaCTH MPOOJIEMHOM CHUTYallMH, a TaKKe 3HAKOB JPYTHX
CEMHOTHYECKHUX 00JacTel KyJIbTyphl aHIIOSA3BIYHOTO cooOIecTBa. Tak,
XapaKTEpHOW 0COOEHHOCTRIO opMHUpOBaHUs (hpaseosoru3ma to go to the
trouble (6yx6. ‘MOXOMUTH JI0 TPYAHOCTH, ITPOOIEMBI’) SIBJISICTCS TO, YTO HE-
CMOTpsI Ha HAJIMYME B €T0 COCTaBEe KOMIIOHEHTA frouble, yKa3pIBaIOIIEro Ha
CEeMUOTHKY NPOOJIEMHOM CUTyaluH, OH 0003HaYaeT He KaKOW-TMOO acreKT
camOi ipoOIIEMHOI CUTYaIH, a PYTroe SBIeHUE IeHCTBUTETLHOCTH — YCH-
mue: ‘to make an effort to do something’ [13]. K Tomy ke, KOMIOHEHT go
(to something) HeceT ykazaHue Ha ydacTue B (DOPMHPOBAHUH JaHHOTO (pa-
3€0JI0TU3Ma U TAKOH CEMHUOTHYECKOH 001acTH KyJIBTYpBl, KaK Iy TEeIICCTBHE.
B xadecTBe Ipyrux mpuMepoB JaHHOH Pa3HOBHUIHOCTH mporecca (hpaseo-
JIOTH3AIMU MOYKHO TIPUBECTH CIISIYIOUINE aHIIMHACKUE (PPa3eoIorH3MBbI:

look for trouble (6yxe. ‘nckarb pobiemMsl / TpynaHoct’) — “behave in a way
that is likely to provoke an argument or fight” [23];

trouble shooter (6yke6. ‘CTpPENOK MO HEMPHATHOCTAM ) — “a person good at
finding and then rectifying faults” [23].

Paznosuonocms II1. dopmupoBanue ¢$pazeoaoru3MoB, OMKUCHIBAIO-
IIUX TOT WIM WHOH THIT (ACHEKT, 00JacTh U T. [I.) MPOOJIIEMBI HIU TPY-
HOCTH, TPU yYaCTHH 3HAKOBBIX CPENICTB CaMbIX Pa3HOOOpA3HBIX CEMHO-
TUYECKUX 00JacTell KyIbTYphI (KpoMe caMON CeMHOTHYECKOW 0O0JacTh
poOIeMHON CUTYaIlUN ), HAIIPUMeED:
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a bitter pill for someone to swallow (6yxe. ‘TOpbKast MITIONA, KOTOPYIO (KOMY-
a160) npuxoaures riorars’) — “something that is difficult to accept and
distressing to bear” [25].

OTnnunTeNbHON Y4epTOoil TaHHOTO (pa3eosioru3Ma SBISIETCS TO, 4TO,
HECMOTpS Ha UMEIOIIeeCs B €r0 3HaYCHNH YKa3aHNe Ha KOHKPETHYIO TPy/I-
HOCTb, 00pa3oBaHue 3TOTO (ppa3eosorn3mMa oCymecTBiIseTcs 0e3 npusie-
YEeHUS] KaKUX-TH00 3HAKOBBIX CPEJCTB COOCTBEHHO CEMHOTHUKH MPOOIEeM-
HOW CHUTyallMM C OMOPOH Ha 3HAKOBBIE CPENICTBA TAKOW CEMHUOTHYECKOH
00J1aCTH KYJIBTYpBbl, KaK MEHULINHA, O YEM CBHJICTEILCTBYIOT KOMIIOHEHTHI
paccmarpuBaeMoro ¢pazeonorusma a bitter pill, to swallow. Jlanayto pas-
HOBHUJIHOCTH TIporiecca (pa3eosorn3aun IeMOHCTPUPYIOT M TaKHe aH-
malickue Gpazeosoru3mbl Kak, HalpruMep:

a lion in the path / way (6yke. ‘neB Ha gopore / mytn’ ) — “a difficulty or obstacle
(real or supposed) given as a reason / excuse for not doing something” [25];

to be in hot water (6yxe. ‘ObITh B TOpsiucii Bozie’) — “to be in trouble or to be
in difficulty” [23].

HOIIBOIDI HUTOI' BCEMY BBIIICCKA3aHHOMY, OTMETHUM, YTO HpeunaraeMmﬁ
B HacTosIIel padoTe JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI MOAX0 K MCCIEea0Ba-
HUIO mporecca (pa3eosoru3anr Mo3BOJsIeT YUeCTh POJIb KOTHUTHBHBIX
(akTOpoB B mporeccax odpa3oBaHus (PazeoIOru3MOB, CIIOCOOCTBYS Ha-
XOXKJICHUIO HOBBIX MyTeH M3y4eHUs TITyOMHHOM CYITHOCTH paccMaTpuBae-
MOTO SIBJICHUS M B U3BECTHOU CTENEHU PACIIMPSIA HAYYHOE IPEICTABICHHUE
0 HeM. J{aHHBIH 1TOX0/, KaK OBLTO TTOKa3aHOo B paboTe, paCKPHIBAET CIEIH-
¢uKky moctpoeHus 3HaueHHs (HPa3eoNOTHUSCKUX 3HAKOB B PE3YNbTATe
MEXCEMUOTHYECKOM TPAHCIIO3ULIUU, U IIOTOMY SIBIISIOLLErOCs KyJIBTYPHO
00yCIJIOBICHHBIM HPOLIECCOM. YCTaHOBJICHHBIC PAa3HOBUIAHOCTH Ipolecca
(hpazeosoru3aiyy Mo3BOIISIOT MPOSICHATH BOIPOC O TOM, KaKOe KOHIIETI-
TyallbHO€ COJepKaHWe, CTAaHOBACH pPeJieBaHTHBIM IS TIporiecca (pazeo-
JIOTU3aIH, OTOMpPAeTCs U3 Pa3HBIX CEMUOTHYECKUX 00JacTell KyJabTyphI
u KOM6I/IHI/IpyeTC$I JJI MOCTPOCHUA LCJIOCTHBIX KOHICIITYaJIbHBIX CTPYK-
TYp — CJIOKHBIX KOHLENTYaJbHBIX MOAEJCH, HOPOKAAIOMKX (PPa3eoaort-
YecKre 00pa3bl U CEMaHTHKY, T. €. SIBIISIOTCSI HCTOYHUKOM (hpa3ooOpa3zoBa-
TEIBHOTO TIporiecca U (hpa3oo0pa3oBaTeIbHOTO MOTEHIMAIIA TOW MITH HHOM
SI3bIKOBO CUCTEMBL.

B 3axmmrouenne oco0o0 MOmYepKHEM, YTO TMPEIaraeMblii B HACTOSIIICH
paboTe JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYCCKUN MOAXO0J K H3YUYCHHIO CICIM(PUKU
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oOpa3zoBanus (Hpa3eoIOrn3MOB HE OTPHUIIAET U HE TPOTUBOPEUUT CIIOKUB-
HIelcsl TpaJMIK U3y4YeHHUs Tporecca (pa3eooru3aium Kak sS3bIKOBOTO
sABIeHUS. MOXHO nojiaratrb, 4TO IpeiaracmMasd HaMH JIMHIBOKYJIbLTYPO-
JIOTHYECKasi PeKOHCTPYKLUS AOMONHSCT CYIIECTBYIOIIEE MpEeACTaBICHHE
0 ¢pazeonornvyeckoil HoMUHANUU. [Ipy ATOM BBIIEIIEHHBIE HAMH KOTHHU-
THUBHBIE (aKTOPHI (Pa3eOTOTU3AMMH MBI OTHECIH OB, TIOXKAIYH, K «IIep-
BHYHBIMY, TIO3BOJISTIOIINM CO3/1aTh HEKUW UCXOMHBINA (HOHT (hpa3eosiormye-
CKOTO MaTepHalia, KOTOPBIH CIIOCOOEH Pa3BUBATHCS U MEHATHCS, CIIYKUTh
WCTOYHHKOM JUIS pa3HOTO POJia SI3BIKOBBIX MOJEPHU3AIMN, WHHOBALUN
WM OKKa3MOHAJIBbHBIX SKCIIEPUMEHTOB B 00J1aCTH (ppa3eonoruu, uiu, HHa-
4e TOBOPs, CITY’KUTh OCHOBAaHHUEM JIJISl DBOFOIIMA (hPa3e0I0ruueCcKOn TOA-
CUCTEMBI S3BIKA.
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HOM KOHTeKCTe.

Knrouesbie cnoea: couvanbHbin OakTop; NEKCMYEcKUin coctas hpaseonory-
YecKol eanHULbl; 0bpasHas ocHoBa; hpazoobpasoBaHue; LIEHHOCTHO-HOPMaTMBHAS
cuctema.
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THE IMPACT OF SOCIAL FACTORS
ON THE FORMATION AND DEVELOPMENT
OF PHRASEOLOGICAL UNITS
The article analyses the role of social factors in the process of phrase formation.
It attempts to trace the character of changes in the lexical composition and imagery
of phraseological units in their relation to material culture, hierarchy of values and

norm. The article suggests some ideas for the study of phraseological units in
a social context.
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B Hacrosiiiee Bpemsi MHOTHE JIMHTBUCTUYECKHE HUCCIICAOBAHUS HO-
CAT MEKIUCIUTUITMHAPHBINA XapaKTep, 4TO OTpakaeT OOIIYI0 TEHICHITHIO
B cepe Hayku, OOBEKTHBHO C(HOPMHUPOBABIIYIOCS TIOA BO3JCHCTBHEM
yOeXKIeHHUs, Pa3IesieMOro MHOTUMHU YUYEHBIMH B TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO
3HAYMMBIX OTKPBITUH OCYIIECTBIISIETCS HA CTHIKE HayK.

JlaHHast 0COOCHHOCTD B IOJIHOM Mepe paclpocTpaHsIeTcs U Ha (pa3seo-
JIOTHUIO; KaK MHTEHCHBHO Pa3BUBAIOIIASCS 00JACTh 3HAHUH, (hpa3eosorus
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COTIpUKacaeTcs ¢ TAKUMHU JUCIHUIUTMHAMH, KaK CPAaBHUTEIHHOE S3BIKO3HA-
HUE, KOTHUTHBHAS JINHTBUCTHKA, INHTBOKYJIBTYPOJIOTHS U B IEPCIIEKTHBE,
KaK HaM MPEJCTaBISAETCs, MOJKET PAa3BUBATHCS B TECHOM B3aUMOZCHCTBUN
C COIMONUHTBUCTUKOW. CONMOTUHTBUCTHKA UMEET CBOIO METOMOJIOTHIO,
MOHATUHHBIN amiapar U 9eTKO BhIpaXCHHYIO polineMaTnky. COmronuHr-
BHCTHKA, 10 ompeneneHuio Y. JJaboBa, ecTh «HcCiIeI0BaHne SI3bIKa B CO-
[IHaJIBLHOM KOHTEKCTe» [3, c. 41].

B pamkax TpaauIEOHHBIX JUTSI COIIMOJMHTBUCTUKY HATPaBICHUN HUC-
CJIEJIOBAaHMS, BKIIIOYAIOMINX W3yYEHHUE BIUSHUS 0oOmecTBa Ha (PyHKIHO-
HUPOBaHHE S3bIKA, AHAJIN3 COIMAIBLHOW OOYCIOBIEHHOCTH S3BIKOBBIX
SIBJIICHUH, YK€ TOCTaTOYHO MHOTO CIIeIaHo. Bompoc ke 00 oTpakeHuH co-
[IUATEHOTO HEMOCPEICTBEHHO B CTPYKTYPE S3BIKOBOTO 3HAKA, IO CIIPaBE/-
nuBoMy 3amedanuio T. b. KproukoBoli, vcciie/loBaH B S3bIKO3HAHWU 3HAYHU-
TETHHO MEHbIIE [2].

®pazeonornyecKue eANHUIBI, 0e3yCIOBHO, MPEACTABISAIOT HHTEPEC-
HBIA MaTepuan I U3y4eHHsI TOT0, Kak WH(OpMAaIHs O COLMATbHBIX SBIIE-
HUSX, O COCTOSTHUH U 00 M3MEHEHNU B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHUH BKITIOYE-
Ha B CEMaHTHUKY U IPAarMaTHKy KOMITJIEKCHBIX S3BIKOBBIX 3HAKOB.

SIBISISICH KOMIUIEKCHBIM SI3BIKOBBIM 3HAKOM, (hpa3eooruueckas eu-
Huta (nanee — @E) cocTOUT U3 11e510r0 psAa COCTABISAIONINX, KOTOPHIE MO-
TYT OBITh PACCMOTPEHBI C TOYKH 3PEHUS BIUSHUS CONMAIBHBIX (PaKTOPOB
Ha uX (GOPMHUPOBAHNE U PA3BUTHE.

K Takum coCTaBISIONINM OTHOCSTCS: Iekcnueckuii coctaB OE, o6pas-
Has OCHOBA, KOHHOTATWBHBIE 3HAYEHUs, MparmMarndeckas WHPOpManus,
JIETePMUHHPYIOIIAs MCIIOIb30BaHUE S3BIKOBOM €IMHUIIBI B OIIPE/ICICHHOM
KOMMYHHMKATUBHOW CHUTYaIlHH.

®pazeonormuecknii (HOHIT KaK YaCTh S3BIKOBOM CUCTEMBI IIOCTOSHHO Pa3-
BuBaercs. Bee Tpu axTopa TMHAMUKH SI3BIKOBOM CHCTEMBI: MTOSBICHUE HO-
BBIX JIEKCHUECKHX €IMHMLI, PACIIMPEHNEe KPyTra BAPUATHBIX (DOPM, CTHIIMCTH-
yeckas Tu(PepeHIanis 1 nepeMerieHne eiHUI] BHYTPU CUCTEMBI B TOH
VI B MHOM CTETICHN KacaroTCs JIGKCHYECKOTO cocTaBa (hpa3eoIorn3MoB.

3aKOHOMEPHO BO3HUKAET BOTIPOC O TOM, KAaKyIO POJIb B Pa3IMYHOTO
poa M3MEHEHHSIX JIeKcndeckoro coctaBa @E, paBHO Kak U B caMOM TIPO-
necce ppazoodpazoBaHus, UTPAIOT (HAKTOPHI COMMATBEHOTO XapaKkTepa.

Juis cBoMX HAOIIOMEHH MBI HCIIOF30BAIN JAHHBIE CIEAYIONINX CIIO-
Bapeit: «Cambridge International Dictionary of Idiomsy (B cmoBapb BKITO-
4yeHbI (Pa3eoIOTU3MbI, PACTIPOCTPAHEHHBIE B OPUTAHCKOM, aMEPUKAHCKOM,
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ABCTPATMIICKOM BapHaHTaX COBPEMEHHOTO aHTIINHCKOTO s3bIKA) [S] U cIto-
Bapp «Longman Idioms Dictionaryy», mepBoe m3maHue KOTOPOTO ITOSBHU-
mock B 1998 1. [6].

Jlexcnyecknii coctaB U 00pa3HO-MOTHBHPOBAHHOE OCHOBaHUE (ppazeo-
JIOTUYECKOHM €IMHMIIBI TaK WM WHAuYe COOTHOCSTCS C MpeaMETHON o0a-
CTBIO KyJIBTYPhI M OTPA)KAIOT pa3BUTHE OOIIECTBA U, B YACTHOCTH, YPOBEHb
pPa3BUTHS HAyKH M TEXHUKHU. Tak, mensiid ps Gpa3eoqoru3MoB BKIFOUAET
JIEKCEMBI, KOTOPbIE IO KaKOTO-TO HCTOPUYECKOTO MOMEHTA HE MOTJIH TI0-
SBUTHCS B COCTAaBE YCTOWYMBBIX CIOBECHBIX KOMIUIEKCOB (hpa3eosiornde-
CKOTO Xapakrepa u co6cTBeHHO (pazeonorn3MoB. [Ipumepamu Takux Jek-
CeM B cocTaBe (hpa3eoIOTH3MOB MOTYT OBITh: battery (aKKyMyJIATOpHAS
Oarapes), autopilot (aBTONUIOT), tank (TaHK) U TEIBINA PSIT IPYTHX.

Jlexcema «battery» ymotpebmiseTcst Bo (hpazeosoruaeckoM 06opote to
recharge one’s batteries u onpenemnsiercs B cimoBape «Cambridge Interna-
tional Dictionary of Idiomsy» [5] kak «to rest in order to get back your
strength and energy».

3HaueHUEe YCTOHIMBOTO 000poTa fo be built like a tank, mverorero mBoii-
HYI0 peepeHTHYI0 OTHECEHHOCTb, TPAKTYETCS Kak «very strong & very bigy.

besycnoBHbIN HHTEpec Juisl McclieoBaTeNel MpeACTaBIsiOT U MpHU-
yuHBI (Ppazoo0pa3oBaTeILHON AKTHMBHOCTH T€X WM MHBIX JIEKCHYECKHX
eIMHUI], YCTOWYMBAs BOCIPOM3BOIUMOCTh (PPa3eoIOTU3MOB C JTaHHBIMHU
KOMITOHEHTaMH, KOTOpasi MOXKET OBITh CBS3aHA C HOBBIMH COITHAJIBHO-
JIEeTePMUHUPOBAHHBIMUA MU(POJIOTEMAMU U CHMBOJIAMH.

CoxpansieT cBoro (hpa3000pa3oBaTeIbHYI0 aKTHBHOCTH JiekcemMa «coldy,
Hanpumep: OE to come in from the cold «if someone comes in from the cold,
they become part of a group or an activity which they were not allowed to
join before» [5]. Jlanmubrii (hpa3zeosorn3mM KOppeIupyeT ¢ 00pa30BaHHBIM 10
KOHBEPCHH CIIOBOCOYETaHUuEM bring smb. in from the cold;, OE to leave smb.
out in the cold— «to deliberately not include someone in an activity or group»
[5] m mmeeT cxomHOE 0Opa3Hoe ocHOBaHME. Bo (paseonmorusmax, GpyHKIHO-
HUPYIOIINX B COBPEMEHHOM aHIIMHACKOM SI3BIKE M OTMEUEHHBIX B CIIOBAPSIX
KaK eMHUIIBI, 001 JafoIIie BRICOKOH YaCTOTHOCTBIO YIIOTPEOICHNS, aCTIEKT
COIIMAITFHBIX OTHOIIEHUH BBIpa)KeH JJOCTATOYHO OTYETIHBO.

JlaaHble cioBapeil CBUAETEIBCTBYIOT 00 aKTHBHOM YYaCTHH CTHJIH-
CTHYECKH CHI)KEHHOMW JIEKCUKH B (DOPMUPOBAHUH YCTOHYHUBBIX 000POTOB.

Nzydenne ¢pa3oo0pa3oBaTelbHON aKTUBHOCTH CTUJIMCTUYECKH CHH-
JKEHHOU JIeKCHMKH, PaBHO KaK M aHallu3 OCOOEHHOCTEH ymoTpeOneHus
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YCTOWYMBBIX 000POTOB, BKIIIOUAIOIIMX JaHHbIE JIEKCEMBl B Pa3HbIX THUIIAX
JHMCKYpCa, JaeT BO3MOXXHOCTb UCCIIEIOBATENSIM Oojiee MPUCTAIbHO OTCIIe-
JKUBAaTh U3MEHEHNSI HOPMBI. SI3bIKOBasi HOpMa, Kak M3BECTHO, SIBIISETCS I10-
HSTHEM COLIMATbHO-UCTOPUYECKUM, HAXOAALIMMCS 0[] BIMSHUEM BHEIL-
HUX, COLUAIBHBIX (DaKTOPOB.

WHTepecHo, YTO JMHIBUCTBI, M3y4arollde MHOIooOpasue IMpoLEeccoB,
MIPOUCXOMISAIINX B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE, OTMEYAIOT BTOPIKEHUE «Pa3-
TOBOPHOW CTHXHUM» B MyOIMYHbIE (POPMBI peur, TPOHUKHOBEHUE B IyOIHY-
HYIO pedb JIGKCHKU U3 COLMAIBHBIX ¥ PO()ECCHOHAIBHBIX >KaproHos [1].

MOXHO MpeanojokKUTh, YTO aHAJIOTMYHBIE IMPOLIECCHl JOCTAaTOYHO
AKTHBHO Pa3BUBAIOTCS U B COBPEMEHHOM aHINIMICKOM si3bIke. Tak, cTuin-
CTHYECKM MapKUpOBaHHAs JIEKCHKa AaKTHBHO YYacTBYeT HE TOJIBKO BO
(hpazoobOpa3zoBaTeIbHBIX TPOIECccax, HO U B OOpa30BaHUM BapHAHTHBIX
(hopM yiKe CcylecTBYIOUHX (Ppa3eonoru3MoB.

Bormpoc o conmanbHO 00yCIOBIEHHOM BapbHPOBAHUU JIEKCHUECKOTO
cocraBa (hpa3eosoru3MOB MOKET OBITH C IOJHBIM OCHOBaHHMEM BKJIIOUEH
B ITOBECTKY JIHS COBPEMEHHBIX UCCIIEZI0BAaHUI1, paBHO KaK U BOIIPOC O B3au-
MOZAEUCTBUHU KYJIBTYPHI U SI3bIKA Ha ONPENeICHHOM 3Talle pa3BUTHA oO11e-
CTBa, TOCKOJIbKY U3yUEHHIO CBSI3U SI3bIKa C KyJIbTYpOH B COBPEMEHHOH CO-
[IUOJIMHTBUCTHKE YIENsAeTCs 0c000e BHIMAaHNE.

Bnusinuem conpanbHoro pakTopa MOXXHO OOBSCHUTB U HATUYHE OTIpe-
JIeJICHHBIX TeHJICHINH (POPMHUPOBAHUS M PA3BUTHS YCTOMUUBBIX SI3IKOBBIX
BBIPAKECHUU B Ipeaesaax TOW WIA MHOW TEeMATUYECKOW Ipynmbl €IUHULL.
Tak, HanpuMep, BO3pacTarolasi pojb HEKOTOPBIX cdep ACITEIbHOCTH Ye-
JIOBEKA, a B COBPEMEHHOM OOLIECTBE 3TO, IPEXKIE BCEro, chepa MOIUTHKH,
HaKJIaJbIBAET CBOM OTIEYaTOK Ha mporecchl (ppazoodpazosanus. CioBapu
(UKCHPYIOT TOCTaTOYHO OOJBIIOE KOJHMYECTBO SIUHMII, CBSI3AHHBIX C TI0-
HATHEM BiacTu U BiauaHus. [Ipumepom moxet ciayxuth OE:

the movers & shakers — «someone who is powerful or has a lot of influence» [5];

to have smb. in the palm of your hand— «to have so much control over someone
that they will do whatever you want them to do» [5];

to bow & scrape to smb. — «to please people in authority» [5].

Haunbonee akTHBHO HOBBIMH SIMHHUIIAMH TIOMOIHSAETCS TeMaTH4ecKas
chepa «pUHAHCHI, ICHBIU:

to be coining money — «to be earning a lot of money quickly» [5];
to be right on the money — mainly informal «to be exactly right» [5].

95



Becmuux MIJ1Y. Buinyck 22 (733) / 2015

3HaueHHEe yCTOMIMBOTO 000pOTa C MPEIUKATUBHON CTPYKTYpOH «my
money is on» B cioBape omnpeselnseTcs kKak «saying that you think a par-
ticular person is going to do or achieve smth. or that a particular thing is
going to happen» [7].

Cormanbhble (hakTOpbl, O€3YCIOBHO, OKA3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIIHS-
HHE Ha TMHAMHUKY S3BIKOBBIX MPOIECCOB. MccienoBaremnto BaXKHO TOTyIHTh
OTBET Ha BOIPOC, II0YEMY OJIHU 00Pa3bl )KUBYT B TEUCHUE CTOJICTHIA, & IPyTHE
yTPauMBaIOT CBOI0 KOMMYHUKATHBHYIO aKTyaJlbHOCTh M MApKUPYIOTCS CIIO-
BapsIMU KaK YCTapeBILIUE WM TIOBEPraloTCsS HEKOTOPHIM MOIU(UKALUSIM,
YTO NMPOSIBIIACTCS B PACIIMPEHNH U B AU PepeHInauy BApUaHTHLIX HopM.

BaskHoii cocrapstomiei Gppaseonorn3ma spisercs 1 o0pa3Hasi OCHOBA.

O6pa3zno-MoTuBUpOBaHHOE OocHOBanne MDE cooTHOCHWTCS HE TOJNb-
KO C TIPEAMETHOH 00IacThIO KyJIBTYPHI, HO M C aKIIMOHAIHLHOW KapTHHOU
MHPA, C IEHHOCTHO-HOPMATUBHON CUCTEMOM, TOMUHUPYIOLIEH B TOM WU
MHOM OOIIECTBe.

BripazurtenbHble cpe/icTBa sA3bIKa, a hpa3eosoru3MBbl SIBISIOTCS TAKOBBIMH,
MOTYT CITy’KUTb CBOETO POJIa MIUTIOCTPALMEH TOTO, KaK N3MEHSETCS HepapXust
IIEHHOCTEH B COBPEMEHHOM O0IIIECTBE. YUeHbIe, 3aHIMAIOIIHECs po0ieMaMH
COIMOJIMHTBUCTUKH, STHOJMHTBUCTAKH U KYJBTYPOJIOTHH, OTMEYAIOT 3HAYH-
TENbHBIC U3MEHEHHS B AKCHOJIOTMYECKON KapTHHE MUPA; TIPU STOM MEHSIIOTCS
HE TOJIBKO IIEHHOCTH, HO M «HMX PEIPE3CHTAIMH 1 CIIOCOOBI UX ronaqm» [4].

AHanu3 s3bIKOBOTO MaTepHala MoKa3bIBaeT, YT0 00pa3HOe OCHOBAHHUE
®E moxer popMHpoBaThCS TOA BO3IEHCTBHEM TOCIIOACTBYIONUX B 00-
IIECTBE CTEPEOTUIIOB, OTPAXKAIOIINX MPEACTABICHUS O T€X WM 00 MHBIX
COLIMANIBHBIX CJIOSIX HACEJICHWsS, XapaKkTepe B3aMMOOTHOIICHHS MEXITy
JIOIBMH, TMPHHALISKAIIMME K Pa3HbIM MPO(eCcCHOHATBHBIM WA MHBIM
OO0ILIECTBEHHBIM TPYIIIIaM.

CoumanbHO 00yCIIOBICHHOE, CTEPEOTUITHOE MPEICTABICHUE O TOM, YTO
poNb B KHHOQMIEME I B TEATPAIBHOM CIICKTaKJIE aKTPHCa MOXET II0ITy-
YHTh, OKa3bIBasl YCIIYTH ONPEICIICHHOTO XapaKkTepa PeKHCcepy, MOBIHSIIO Ha
(dhopmupoBanue obpasHoii ocHoBbl DF the cast (casting) couch. B cnosape
«Cambridge International Dictionary of Idioms» maHHbIi (pazeonorusm nme-
et nomety «humy, a ero 3Ha4eHHe OIpeneNsieTcs KaK «a situation in which
someone agrees to have sex in return for getting a job as an actor» [5]:

Her rise to stardom owed much to the casting couch.

AHaJIOrMYHBIM IPUMEPOM MOKET ciykuTh DE t0o make a killing (inf.)
«to earn a lot of money very easily» [5S]. MOXHO TpeANONIOKUTH, YTO
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00pa3HOe OCHOBaHKE JJAHHOW €AMHULIEI OCHOBAaHO Ha CTEPEOTHITHOM TIPE/I-
CTaBJIEHWU O TOM, YTO CHENaTh COCTOSTHHE OBICTPO ITyTEM COBEPIICHUS
MPOTUBOIPABHBIX MOCTYIIKOB — SIBJICHHE JOCTATOYHO PACcIpOCTPAaHEHHOE.

BesycnoBHbI WMHTEpEC TPEACTABISCT aHAIU3 SKCIIPECCHBHO-3MOITHO-
HaJIbHBIX XapaKTePUCTUK 00pa3za, JIeKaIlero B OCHOBE CEMaHTHKU (paseo-
JIOTH3MOB, IIIUPOKOYTIOTPEOISIEMBIX B COBPEMEHHOM aHTIIUIICKOM sI3bIKE. Tak,
B OCHOBE IIEJIOTO PAZa eIFHUIL JISKUT 00pa3 MHOCKA3aTeIbHOTO XapaKTepa.
JlarHBIA THIT 00pa3a BCTpedaeTess BO (Ppa3eoloTHISCKUX 000pOTax, SBIITIO-
IIAXCS 0003HAUSHUSIMH HEKOTOPBIX COIMATBHBIX TPy Jitofeid. [Ipu aTom co-
IIUAJIEHO 00YCIIOBJICHHBIH OICHOYHBIN KOMITOHEHT B TAKUX CJIOBOCOYETAHHUSX
IIPOCTYNAET JAOCTATOYHO OTYETINBO. [IpUMEpOM MOXKET CIIyKUTh yCTONYU-
BbIll 000pOT the chattering classes — Br. humorous «educated people who like
to discuss and give their opinions about political and social matters» [5].

OrmpenereHHOe KOJIMIECTBO (DPa3eosloTH3MOB, 0003HAYAIOIINX T€ WITH
WHBIE MOJICIH TIOBEJCHUS B COIMyME, UMEIOT MmoMeTy «humorous», uTo
moOyX/J1aeT MOCTABUTh O]l COMHEHHE HEOOXOIUMOCTh KaTeropU4eCcKOro
OCYIKACHU S NI KPUTHUKHU TpaI[HHI/IOHHOP'I HOPMBI ITOBEACHUS; HOBast HOpMa,
TakuM 00pa3oM, CTAaHOBHTCS Oosiee cBOOOIAHOM M MEHEe ONPEICIICHHOM.

B 3axirouenue, XoTeaoch ObI OTMETHTD, YTO BCE M3MEHEHUS, KOTOPHIS
MOTYT UMETHh MECTO B SI3BIKOBBIX €IMHUIIAX IO/ BO3/IEHCTBUEM BHEITHETO,
COIMAJILHOTO CTUMYJIa HE MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI BHE KOHTEKCTa BHY-
TPECHHUX MEXaHHU3MOB Pa3BUTHSL.
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B AHIMUACKNX MHOIMO3HAYHbIX NNIEKCEMAX
«LECTURE» U «CARPET»

Ha npumepe aHrnuiickux nekcem lecture v carpet NnpoBOAWNTCHA aHanu3 B3au-
MOAENCTBUSI NX NEKCUYeCcKon 1 crnoBoobpasoBaTenbHoi nonncemumn. Cyllectsu-
TenbHoe v rnaron lecture v carpet, 06beANHEHHbIe B COOTBETCTBYHOLLYIO KOHBEPC-
HYI0 napy, aHanuM3upytTcs B acrnekTax NPUHaAnexHOCTV Npon3BOAsLLEN OCHOBbI

1 NPOV3BOOHOIO CIIOBA K JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOM rpynnupoBKe 1 CrioBooGpa3osa-
TEeNbHOro 1 pedepeHUManbHOro TUMOB 3HAYeHMs.

Knroueenbie crsioga: T NoMcCeEMUN; NEKCUKO-CEMaHTUYECKUN BapuaHT; Nnek-
cemMa; cnoaooGpaaoaaTeanaﬂ aepunBauund; NekCukKo-ceMaHTn4yeckaa aepmBaund;
METOHUMUA; INUTET, TOYKA 3PEeHUA.

A. D. Prianishnikova

Ph.D., Associate Professor,

Professor, Department of English lexicology,
Faculty of Humanities and Applied Sciences, MSLU
e-mail: a.d.prianish252@yandex.ru

ON VARIABILITY OF POINT OF VIEW IN THE ENGLISH
POLYSEMANTIC LEXEMES “LECTURE” AND “CARPET”
The English lexemes lecture and carpet are analyzed as manifestations of
interaction of their lexical and word-formative polysemy. The belonging of the base
word and the derivative of the pairs of the words tied by conversion to a lexical

semantic grouping and variations in their word-formative and referential meaning
are examined.

Key words: type of polysemy; a lexical semantic variant; lexeme; word-
formative derivation; lexical-semantic derivation; metonymy; epithet; point of view.

Crarps mocssmieHa mpoodieMe MHOTO3HAYHOCTH aHTIINHCKUX CIIOB, CBSI-
3aHHBIX OTHOIIIEHUEM CEMaHTHYECKOH M CII0BOOOPA30BATEIIBHON JeprBa-
uuu. B j1aHHOM paboTe THI MOJIMCEMHUM TTOHUMAETCS KaK CEMaHTUYECKOES
OTHOIIICHUE MEXIY JEKCUKO-CEMAaHTHUECKUMHU BapUaHTaMHU CJIOBA. DTO
CEMaHTHUYECKOE OTHOIIEHNE MOJKHO HaOII0aTh B CIIOBAPHBIX A (PUHUIIISIX
ImornapHoO CONOCTaBIAEMBbIX JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUX BAPUAHTOB CJIOBA KaK
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pe3ynbTaT CeMaHTUYECKOTO N3MEHEHUs. JIeKCMKO-ceMaHTHYECKUI BapuaHT
CJIOBa TPAKTYeTCs B paObOTE Kak IBYCTOPOHHsISI eIMHUIIA s13b1Ka. [lof nekce-
MO IOHUMAETCsI cT0BO(OpMa B €IMHCTBE CBOMX (hOPM U 3HAYCHHIM.

B nannoil cTaThe aHamu3 COOTHOLICHUSI TUIIOB JIGKCHUECKON U CIIO-
BOOOpPa30BaTEeIbHON IOJIMCEMUHN MPOBOIUTCS HAa OCHOBE HM3YUYCHHS pa-
oot A. [apmcrerepa (1886), I. ITayns (1886, 1960), M. bpeans (1901),
I. Crepna (1931), B. B. Bunorpanosa (1977), B. Axamc (1973), C. Kyno
(1987), E. I'. bensieBckoit (1992), U. 3. Bapona (1995), B. U. lllagpuna
(1996), JI. M. Jlemesoii (1996), E. M. Ilo3naskoBoii (1999), A. /1. Kome-
nera (2015), B. OBanca (2015).

M. bpeanb BBIZICNISIET B KAU€CTBE OT/ICTHHOTO THIIA TTOJIMCEMUH HETps-
MYI0, HJTU BTOPHYHYIO, ITosucemuro (an indirect or secondary polysemia),
TIPH KOTOPO¥ 3HAUYEHWE CJIOBA BO3HHUKACT IIPH MTOCPEICTBE IPYTOroO CIIOBa
[6, c. 144-145]. Cpenu TUMOB CEMaHTUYECKUX U3MEHEHUHN, aHAIU3UPYE-
MbIx [. Creprom [9], oOparmaroT Ha ce0s BHUMaHUE TaKne, KAk HOMAHAIIUS
C MIOMOMIBEO TOTO FJIM HHOTO CTHIIUCTHYECKOTO MpHeMa (nomination) u u3-
MEHEHME TOYKH 3peHus (adequation).

B. DOBaHc [4] 00BSICHSET THITBI TOJTUCEMHH C IIOMOIIBIO TEOPUH JICKCH-
YECKUX KOHIENTOB U KOHIIETITYyaJbHBIX MoAesei. M3BecTHO, 9To mosuce-
MU BOBHUKACT WU aKTyaJUu3UpyeTcs B KOHTEKcTe. MexkcoBHAs ToIuce-
MUS IOHUMaeTcs 1Mo B. DBaHCy Kak THI MOJIMCEMHH, BOZHUKAIOUINHA TpH
TIOSIBIICHUH U Pa3BUTHH MOIU(DUKAIUI JISKCHYeCKUX KoHIenToB. CioBa,
COYETasICh APYT C APYTOM, OTKPBIBAIOT 3aBECY, CKPBIBAIOIIYIO SKCTPAIHUHT -
BUCTHUYCCKHI OIBIT, OTPAKCHHBI B CO3HAHUU U OOBSCHSIONIMNA YCTOM-
YUBBIC aCCOIMATUBHEIC TIEPEXOMIbl — KOHIENTYaIbHYI0 ToauceMuto. Tak,
3HAUEHUS MPEAJIOTOB MPOUCXOIAT U3 B3aUMOJCHCTBUS MPEAJIOra U CJIOBa,
K KOTOpOMY OH TIPHCOEIUHEH 10 CMBICTY. Harmpumep, 1 c1oBOCOYEeTaHHS
C MPEAyioroM in, U CIOBOCOYETAHUS C MPEIJIOrOM 07 UHTEPHPETUPYEMBI
B TICPEHOCHOM 3HAYCHUH KaK BBIPAKCHUS COCTOSIHIS, OJJHAKO TIepeaBac-
MO€ COCTOSIHUE Pa3IU4HO, TaK KaK B MEPBOM CIy4yac OHO OMPEICISIeTCs
BHEITHMUMH BO3JieHicTBUsIMH (in trouble), a BO BTOpOM — BKITIOUCHHEM (YHK-
il cyobekTa (on alert), ¥ YeJIOBEK TO 3HACT MO COXPAHECHHOMY B ITAMSTH
KU3HCHHOMY OTIBITY [4].

[Ipu m3ydeHHn MpoOIEMBI TUMHYECKOTO B IPOSBICHUU IMOIUCEMUH
CJIOB, CBSI3aHHBIX 10 KOHBEPCHH, TPEACTABISICTCS BAKHBIM H3yUeHHUE Ce-
MaHTHYECKHUX COOTBETCTBUI BHYTPH CIIOBOOOPA30BATEIBHON CHCTEMBI,
KOTOpBIC HAOIIOIAOTCS B CJI0BaxX, 00pa30BaHHBIX C MOMOIIBIO addurca-
LIUH, CIIOBOCIOXKEHUS U KoHBepcud [1; 3].
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Wuryaa Xornagottup [7], omupasch Ha MaTEpHUalbl CHMIIO3HMyMa 10
xouBepcru (2002) 1 Ha padots! P. Jupsena (1999), I. Pagnena u 3. Kose-
gerra (1999) u /1. lllonedensn (Schonefeld) (2005), roBoput 06 n3yueHun
MOJIMCEMHH CJIOB, CBSI3aHHBIX 110 KOHBEPCHH, C IIOMOIIBI0 KOTHUTHBHOU
MO/ICJIN UACATU3UPOBAHHOIO OMUCAHUS COOBITHS. 3HAYCHHUE ITPOU3BOIHO-
'O CJIOBa OOBSICHIETCS MCTOHUMHYCCKUM U3MEHEHHEM (hOKyCa HCXOIHOTO
MPEICTABICHUS COOBITHSI.

[Momucemust — pacpoCTpaHEHHOE SIBJICHUE CPEIU aHIIMHCKUX CIIOB,
CBSI3aHHBIX 110 KOHBepcHH. 13 464 map CJI0B, CBSI3aHHBIX OTHOIIICHUEM CJIO-
BOOOPA30BATEIILHOM KOHBEPCUH, KOTOPbIC aHATU3UPYIOTCS B IVIaBe 4 KHUTH
B. Dmamc (1973) [5, ¢. 37-56], MHOTO3HAYHBIMH, KaK ITOKa3bIBACT MPOBEP-
Ka 3TUX cJI0B 10 ciioBapro «Macmillan Dictionary for Advanced Learners»
(BTopoe m3nanue) [10], siBistroTCs 256 Map SI3BIKOBBIX equHUIl. Cemyromniue
JISKCEMbI UIMEIOT OT IIECTH JO0 JBAJIaTH 3HAYCHUH B HEIIPOU3BOIHOM CJIO-
Be: catch, clear, cloud, collapse, cover, dive, dry, dump, eye, face, field,
floor, free, ground, head, house, level, lift, meet, model, pass, right, slow,
smooth, spread, star, start, sting, support, top. Hanbonee MHOTO3HAYHBI U3
wux clear (17-17), catch (20-7), cover (10-11), pass (17-6). [IpuBeneH-
HBIA CIIMCOK CJIOB ITOKa3bIBAET, YTO HAanOOjee MHOTO3HAYHBIMHU, O0OBEIU-
HSEMBIMU KOHBEPCHEH B CJIOBapHYIO IMapy, SBJSIFOTCS CIIOBA, KOTOPhIC HE-
MMOCPEICTBEHHO CBSI3aHbI C TIOBCEAHEBHOM )KHM3HBIO YEIIOBEKA.

BoNBUIMHCTBO Map MHOTO3HAYHBIX KOHBEPCUBOB, KOTOPhIC OBLIM OTO-
Opanbl o kaure B. Dgamc [5], o6pazoBanbl o Momean N— V.

Cy1eCTBUTEIbHBIE, OT KOTOPBIX 00pa30BaHbI IJIAr0JIbI, 10 CBOEMY IIpsi-
MOMY pedepeHIINaIbHOMY 3HAUECHUIO BXOJIAT, IIPEXKJIC BCETO, B CIICAYIOIIHIE
JICKCHYECKUE TPYIITUPOBKU: MTPUPOIHBIC SIBIICHUS, )KUBOTHBIC, PACTCHHS:
cloud, stone, thunder, dog, fish, bloom, flower, seed, BenecTBo (IPOIYKT
4yero-nmbo): dust, fuel, gas, grease, ink, milk, plaster, salt, smoke, steam,
sugar; Ha3BaHHUs YeJIOBEKa 10 NPOGECCHH U Ha3BaHMs MECT IMpogheccHo-
HaJBHOU IeATeIbHOCTH: butcher, captain, doctor, pilot, police, spy, witness,
school, shop; HauMeHOBaHUS WUHCTPYMEHTOB: bomb, catapult, drum, fork,
guillotine, hammer, mirror, pipe, rope, screw, shield, strap, trumpet, whistle;
MMEHa KOMMYHHKATHBHBIX M COLIMAJbHBIX ACUCTBUiL: debate, label, lec-
ture, list, name, phrase, signal, voice; 0603Ha4eHus apreakros: bath, bed,
bottle, can, carpet, cushion, fence, picture, pocket, table.

Cpeny aHaJIM3UPYEMbIX CJIOB €CTh JCKCHUYCCKUE CIUHMIIBI, KOTOPHIC
MOTYT OBITh OTHECEHBI K Pa3IMYHBIM TPYIIIUPOBKAM, HO OHHM BBIPAXKAIOT
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obmryro uaero cobupanust BMecte, eanHEeHMsI [together]. DTo Takue cioBa,
Kak age, book, carpet, combine, crowd, file, heap, lecture, nail, parade,
pattern, pile, sandwich, shower, stitch.

B nanHOit cTaThe MPUBOMATCS PE3yNbTaThl HAOTIOACHUI HAT TEM, KaK
JIBa THIIA MTOJIMCEMUH — JIEKCHUYECKasi M CIIOBOOOpa3oBaTesbHast — COCyIIIe-
CTBYIOT B JIEKCeMax lecture W carpet W Kakue 371€Ch MOKHO HaOIIOIaTh
COOTBETCTBHSI, B3aNMOCHCTBHUS MM PacCOTIaCOBaHUSI.

B aHanM3upyeMbIX CIIOBAPHBIX ACUHUIMIX JAHHBIX aHTTTHHCKUX JIEK-
CHYECKUX CAUHUII IPH MTOTTAPHOM COTIOCTABICHUH UX JIEKCHKO-CEMaHTHYe-
CKHX BapUAHTOB MOXKHO HAOJIO/IATH TAKKE TUIIBI JICKCHUECKOH MTOIMCEMUH,
KaK pacIIupeHue, Cy)KeHue, yIydlleHne U yXy/IlIeHHe 3HaYCHUs, 3aMeHa
pedepenra, HoMuHaNKUs, MeTadopa, METOHUMHSI, aHAJIOTUS U U3MECHCHUE
TOYKH 3PEHHS.

[Mpumep lecture:

lecture (n) lecture (v)

1 atalktoagroupofpeopleabout 1 to give a lecture or a series of lec-
a particular subject, especially tures;
at a college or university;
2 showing disapproval a long 2 showing disapproval to talk to

serious talk that criticizes you someone seriously in order to
or warns you about some- criticize them or warn them about
thing, especially when this is something, especially when this
annoying [10]. is annoying [10].

ConocrapneHue JAeUHHUIMNA CYHIECTBUTEIBHOTO lecture W Tiaroia
lecture O3BOIIIET YBU/IETh B HUX PE3YJIBTAT CEMaHTUYECKOTO H3MEHEHUS
1o aHaJoruu. M B CyIEeCTBUTENFHOM, U B IJIATOJIE /ecfure MOXKHO BHIETh
M3MeHeHne pedepeHnnaIbHON CUTYAIli ¥ COMAIbHBIX POJiel yJacTHH-
KOB M yXyAlIeHue 3HadeHns Bo BTopom JICB. OmHako BO3HUKAET BOIIPOC,
KaKo€ U3 3TUX JIBYX CJIOB Pa3BHBACT MOJIMCEMHIO TI0 aHAJIOTHUU.

B nepom JICB minarona lecture mMbl HabIrOaEM CIIOBOOOPA30BATEIb-
HYIO JIepUBallii0 1o KoHBepcuu oT nepBoro JICB cymiecTBuTEIHHOTO
lecture, xoTOpasi B CHMBOJIMYECKOW 3alTUCH MOXKET OBITh INpEICTaBICHA
kak N—V [Ag-means] (do-say). C moMoripio mapadpacTHIECKOTO TOJI-
KOBAHUS MOTyYaeM: «CyOBEKT MPOU3BOANUT PEUEBOE IEHCTBUE C IIOMOIIBIO
cpenctBa, 0003HAYEHHOTO TIPOU3BOISIICH OCHOBO.

CroBooOpasoBarenpHasi JCpUBAIUS C TIOMOIIBI0 KOHBEPCHUU BTO-
poro JICB rnarona /ecture mpuBOAHUT K CIEIYIONIEMY CEMaHTHYECKOMY
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mmMeHeHnio: N—V [Ag—instr] (do-say, feel): «cyObeKT mpou3BOAUT peue-
BO€ JIICTBHE, HCIIONB3YS KaK HHCTPYMEHT AIMOIIMOHATIHLHOTO BO3ACHCTBUS
Ha co0eceHNKa Pa3sHOBUIHOCTh pedH, KOTopas 0003HaYeHa MPOU3BOMIS-
et ocHoBOMY. B mannoit maTepnperarnuu Bropoii JICB anamusznpyeMoro
J1aroja MOXeT OBITh CIIOBOM, IPOM3BOTHBIM KaK OT IIEPBOTO, TaK M OT BTO-
poro JICB cymectBuTenbHOTO lecture. Ecmy mMpeAmnonoXuTh, 9T0 BTOPOU
JICB rnaroma lecture nipousseneH ot meporo JICB cymectBuTensHOTO
lecture, TO MOXXHO KOHCTaTHPOBATh B3aMMOICHCTBHE CIIOBOOOPA30BaTEINb-
HOHM ¥ JIGKCHUECKOH TonuceMuu. AHainn3 ceManTtuku Broporo JICB rma-
rona lecture BBISBIIACT CMEHY pedepeHnnaabHON CUTyallud, U3MEHEHHE
COLIMAJIBHBIX POJIEH YUYACTHUKOB M YXYAIICHHE, HPOHHU3AINIO 3HAYCHMS.

[To mamHBIM 3TEMOJOTHYEcKoro cioBaps [12], B 1706 r. B miaro-
ne lecture BO3HUKIIO 3MOIIMOHAIBHO-OIEHOYHOE 3Ha4deHne «to address
severely and at length». B manHo# mepuHUITMN OoTpHUIaTeNbHAS OICHOY-
Hasi KOHHOTAaIlWs BBIpaKEHA ¢ MOMOIILI0 ceMbl [severely]. CnemoBarens-
HO, B Timaroie lecture Bropoit JICB obpaszoBan ot nepsoro JICB rmarona
P TIOMOIIH JIEKCHYECKOW HOMHHAIIMU UPOHUYECKUM IMHUTETOM. B aTOM
clIyJae B TJIaroJie /ecture TOBJIEET JIGKCHYECKUI TUTI TIOIHCceMuu. B cyte-
CTBUTENFHOM /ecfure B HACTOSIIEE BpPEMs TaKKe MOKHO HAOIIONATh THII
JIEKCUYECKOM MOTMCEMHUH — K HOMUHAITUS C TIOMOIIBIO HPOHUYECKOTO JITH-
TeTay», MOCKOJIbKY BTopoit JICB cymiecTBUTENEHOTO lecture BCTAm C mep-
BbIM JICB cymecTBUTENHLHOTO lecture B JAHHOE OTHOIIECHUE IO 0OpaTHOM
AQHAJIOTHH C THUIIOM JIEKCHYEeCKOH TIOIMCEMHUN TIaroina lecture.

JlaBrnenue THIa JEKCHYECKOW MOJMCEeMHH TIJaroja lecture Ha THII
JIEKCUYECKOM TIOJIMCEMHHU CYIIECTBUTEIBHOTO /ecture MOXKET TaKkKe ObITh
apryMEHTHPOBAHO CIIEAYIOMUM 00CTOSATENECTBOM. [10 mTaHHBIM 3THMOJIO-
rUdecKoro cioBaps [12], mepBeiil u enMHCTBEHHBIH B TO Bpems JICB cyme-
CTBUTEJILHOTO lecture, 3auMCTBOBaHHBIA B XIV B. U3 JIaTBIHK C ABOMHBIM
3HaueHueM «action of reading, that which is read», k XVI B. mpodeccuo-
HaJbHO CHEIMATU3NPOBAT U Cy3WIT TIEPBBIA U3 3TUX JIByX BapUaHTOB 3HA-
geHus 110 «action of reading (a lesson) aloud». IToT cemanTHYeCKHit Bapu-
aHT CYIIECTBUTEIBHOTO /ecture OTHOCUIICS K pehepeHTy-yueHuKy. Bropoit
CEeMaHTHYEeCKUI BApUAHT TakXKe ObLI Mpo(hecCHOHATBEHO CIIETIHATU3NPOBAH
Y CyXEH, HO 10 THITy aBTOAHTOHHMHHU: OH CTaJl OTHOCHUTBHCA K pedepenty,
MIPOTHUBOIIOIOKHOMY IO POJIH, — YUUTEINIO: «a discourse on a given subject
before an audience for purposes of instruction» [12]. OqHako HE cykeHUE
Y CHenann3anus 3Ha4eHus, HI YHaHTHOCEMHs JTAaHHOW Pa3HOBHIHOCTHU
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He TIpHCcyImy coBpeMeHHoMy BTopoMy JICB cymectBurensHOTO lecture.
CroBoobOpazoBarensHo Bo BropoM JICB cymecTButensHoOTO lecture mpo-
VCXOIWT U3MEHEHHE 10 THUITY PEKOHBEPCHH, KOTOPOE MOXKET OBITh 3armca-
HO Kak V—N [action—process]. CooTHOIIEHHE JIEKCHYECKOH 1 CII0BOOOpa-
30BaTEeNFHON TOJIMCEMHUN B CYNIECTBUTENLHOM lecture W Tiarone lecture
MOKa3aHo Ha PUCYHKE 1:

N

I~
T N

— ——P

2 2

Puc. 1. CooTHOIIECHHE JTEKCHYECKON U CI0BOOOPA30BATEIEHON TIOTHCEMUH
B JIeKceMe lecture

TIpumep carpet:

carpet (n) carpet (v)
1 athick soft cover for a floor; 1 to cover a floor with a carpet;
2 literary a layer of something 2 British informal to criticize someone
soft covering the ground: + of very severely for something they
a carpet of flowers [10]. have done wrong
= COME DOWN ON [10].

AHanu3 coBooOpa30BaTeIbHON MOMMCEMHUN IJIaroja carpet TOKa3bl-
BaeT, UTO W MepBhIil 1 BTopoi JICB miaromna carpet IpencTaBisioT co0oit
MIPOU3BOJIHBIC 10 KOHBEPCUH CJIOBA. 3allUCH UX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
3HAYCHUH JOEMOHCTPUPYIOT CEMAHTHYECKOE pAa3Inuue JTHX JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX BApHUAHTOB TJIaroiia carpet:

1—1 N—V [Ag — means / instr] (do, use).
1—-2 N—V [ Ag/ experiencer — loc] (do-say, feel).
ITo mamaBIM dTEMONOTHYECKOTO cioBaps [12; 13], Bropoit JICB ria-
rona carpet nosiBUICS B podeccuoHanbHoM cliieHre cayr B 1823 1. B 3Ha-
yenuu «call (someone) to be reprimandedy. [lomycTuMo mpenoaoKuTh,

gto BTopoi JICB mmarona carpet mpu ero BO3HUKHOBEHUHU TPEACTABIISLIT
c000# IBPEMUCTHICCKUN IMUTET C METBI0 COKPBITHS CUTyaluu (Cp. pyc.

103



Becmuux MIJ1Y. Buinyck 22 (733) / 2015

«BBI3BaTh Ha KOBep»). B aToM cirygae Bropoit JICB tmarona carpet o6Ha-
pyXuBaeT 1o otHoueHuto k nepsomy JICB cymectButensHoro carpet
MEXXCJIOBHYIO JIEKCHUECKYIO INOJMCEMHUIO II0 THIy «METOHUMUS (MECTO
JefcTBUSA — JeHCTBYIOIEee JIMII0)» U MO TUITY «HOMUHAIUS C TIOMOIIBIO
9BGEMUCTHUECKOTO IUTETAN.

HcTopust ceMaHTHUECKOTO pa3BUTHUS CYLIECTBUTEIBHOIO carpet MoKa-
3BIBaeT, uTo ero Bropoit JICB Bocxoaut k mepsomy JICB. B XIII B. aT0 CymIIe-
CTBHUTEJILHOE O3Hauao «rpydas marepus» — «coarse cloth» [12]. B XIV B.
IIPOMCXOIUT CY>KCHHE U JleTaln3alys 3Ha4eHUs, U CMeHa pedepeHTa: ciio-
BO YKa3bIBaeT Ha CKaTepTh MJIHM Ha TIOKPHIBAJIO Ul KpoBaTu — «tablecloth,
bedspread» [12]. Jlamee mponcxomuT cMeHa pedepeHINaTb,HOTO 3HAYSHHUS
I10 TUITY «IIPOCTPAHCTBO BHYTPH >KHUJIOTO JOMa — IPOCTPAHCTBO BHE KHJIO-
ro JoMa» U 0000lIeHNe JEeHOTATUBHOTO 3HAYEHUsI A0 3HAUEHHS «IIOKPBI-
Barollee MPOCTPAHCTBOY, T. €. MepBbIi 1 Bropoil JICB cymecTBuTensHoro
carpet BCTyNalOT B CEMAHTUYECKOE OTHOLICHUE BKJIIOYECHUS: [IIOKPBHITHE
ojla = MOKpPbIBAIOIee MPOCTPAHCTBO].

Taxkum 006pa3zoM, aHaIU3 CIOBAPHBIX JeUHULMN JEKCEMBI carpet Bbl-
SIBIIIT paJualIbHBIA THUI OJIMCEMUN B CYLIECTBUTENILHOM carpet U pau-
QJIBHYI0 MEXCIOBHYIO IOJIMCEMHIO B JIEKCEME B PE3yJbTare METOHHMU-
YEeCKOro M3MeHeHus 3HadeHus nepsoro JICB cymecTtBurensHoro carpet
B miaroje carpet. COOTHOIIEHUE JIEKCHUYECKON M CII0BOOOPA30BATEIbHON
MOJIUCEMHH B JIEKCEME carpet TIOKa3aHO Ha PUCYHKE 2:

1—> 1

l
l

2 2

Puc. 2. CoOTHOIICHHUE JIEKCUYECKOI U CII0BOOOPa30BaTEIbHON OIUCEMUH
B JICKCEME carpet

ComnocraBieHHe W aHAJIN3 CIIOBApHBIX JNEe(MUHUINHA CYIIECTBUTEIBHO-
TO carpet W TIaroia carpet TOKa3bIBaeT, YTO BHYTPUCIOBHAS TIOJTHCEMUS
CYIIECTBUTEIHLHOTO carpet aBTOHOMHEE TI0 OTHOIIICHUIO K BHYTPHUCIIOBHOM
MOJIUCEMHUU TIIArojia carpet, 4eM B Jiekceme lecture. Bmecte ¢ TeM jory-
CTUMO MPEANOJIOKUTh CYLUICCTBOBAHUE B IVIarojiie carpet JIEKCUYECKOU
cBsi3u Mexy ByMs JICB sToro miarona Ha OCHOBE ITyOMHHON aHAJIOTHH
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¢ o0IIeH nmeelt «pacIIpeHre IPOCTPAHCTBAY, BRIPAKEHHOHN B CYIIECTBU-
TETBLHOM carpet (Cp. pyc. «IOKPBIBaTh, IMOKPHITh KOTO-THOO OpaHbBIO»).
Pacmmpenne nmpocTpaHCTBa MOXKHO TakXKe HAOIIONATh B TAaKOM IpHUMeEpe
ynotpebnenus nepsoro JICB rimarona carpet, xak carpet the whole house.

OO6pammaet Ha ceds BHUMaHHE TOT GaKT, 9TO U MpUMeEp lecture, N TIPH-
Mep carpet TEMOHCTPUPYET HMOILMOHAIHHO-OIIEHOYHOE yXYAIIICHHE 3Ha-
genus Broporo JICB rmaroma. Ctunmuctudeckas momera «showing disap-
proval» MoxeT OBITh OTHECEHA M K TOBOPSIIEMY, W K CIIyIIAIONIEMy, HO
coneprkamuiicss B nepuHUIMM rarona lecture koMmMeHTapuil «especially
when this is annoying» 3acTaBisieT OTHECTH IJIaroyi K CIYIIAIOIICMY.
CrnoBapHas wuttoctpanus My doctor s been lecturing me on the dangers
of not getting enough exercise [ 10] moka3bIBaeT, UTO IIATOJ /ecture BO BTO-
pom JICB ymotpebinsieTcs He AJIs TOTO, 9TOOBI Ha3BaTh CYObEKTa PEUCBOTO
JEHCTBHS, a I BRIPKCHHUS SMOIMOHAIFHON peakiiui co0eceTHuKa, ero
HETaTUBHOTO OTHOIIEHUS K JaHHOMY peueBOMY AeWcTBHIO. Bocmpusarue
pedn coOeceTHUKOM BBRIPAXKEHO C TTOMOIIBI0 ceM [severely] u [at length].
B cioBapHBIX WITIOCTPAUAX COBPEMEHHBIX KOHTEKCTOB YIOTPEOICHUS
severely m at length cmoBo, Ha3bIBaOIIEe COOCCEMHUKA, SIBIISICTCS TIOA-
JISKAIINM, a TJIarojibl PeYeBOro JACUCTBUS yIOTpeOieHsl B maccuse: 7he
army has been severely criticized for attacking the region [11]. Austin was
questioned at length by detectives [11]. D10 co3maeT BO3MOXHOCTD IS
YUTATENSI CIOBAPHOTO MpPHUMEpa BOCHPUHSATH JUI0-00bEKT KPUTHUKH HM-
maTH4ecku. M3-3a Takoil CTPyKTYphI MPEIIOKEHNS YUTATENb B OOJBITICH
CTEeTICHN pa3AelseT TOYKY 3pEHHS KPUTHKYEMOTO, YeM KPHUTHKYIOIIETO
[8, c. 205]. Hpyrue mpumepsl TakXke AEMOHCTPUPYIOT OTCTpaHEHUE TO-
BOPAIIETO OT PEYEBOTO JCHCTBUS, HA3BIBAEMOTO TJIArojioM /ecture, N IMO-
[IMOHAJIHFHO BRIPAKEHHYIO ’Kasio0y 10 TIOBOIy 3TOTO neictust: There is no
need to lecturvie at me about the problem. He s always lecturing me about
the way I dress. Tlo3unus ciayniaroniero, COKPbITHE HEraTHBHOTO COOBITHS,
oTpakeHa W B miaroje carpel. Konn4ecTBO y4acTHUKOB pedepeHInaib-
HOM CHUTyaIluu, a TaK)Ke MECTO M BpeMs, IiepenaBaeMbie ¢ momortsio JICB
CYIIECTBUTENHHOTO U TIarofa lecture u carpet, Taxke KOIeOIIOTCS.

Kak mokassIBaeT poBeIeHHOE paHee aBTOPOM JIAHHOW CTaThH HCCe-
JIOBaHHE MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA fogether, CEMaHTHKA 3TOTO CIIOBA OIIpe-
JIEJIAeTCsl Pe3yNbTaTOM CEMaHTHYECKOro m3MeHeHus, kotopoe I. Crepn
[9] Ha3pBaeT cmeHoi Touku 3peHHs (adequation). B MHOTO3HaYHOCTH
CJI0Ba together HAXOMUT CBOE BBIPAKCHHE KOJICOAHNE KOHIICTITOB {4YHCIIO }
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{KommuecTBO}, {yJacTHUK}, {BpeMs}, {mpocTpancTtBo} [2]. HomycTumo
MPEANOIIOKHUTE, YTO HAOIIONAEMOE B aHATTM3UPYEMbIX CIIOBaX BapbHUPOBA-
HUC TOYKH 3pCHUS 00BACHSETCST HAJTMIUEM B UX CEMAaHTHKE FJ'IY61/IHHOI‘O
ATUMOJIOTHYECKOTO cMbIcia [together].

W3yueHue 3HAYCHUS JIEKCEM lecture W carpet O STUMOJIIOTHUECKOMY
cioBapio [12] moka3bIBaeT, 4TO CIIOBO /ecture BOCXOIUT K MHJIOCBPOIICH-
ckoMy KopHIO */eg- (1), nmeBmeMy 3HaueHUe «to pick together, gather,
collecty. D10 €I0BO OBLIO 3aMMCTBOBAHO B AHIIMHCKHUI SI3bIK M3 JAThI-
uu B X1V B. JlaruHckoe cyuiectButenbHoe lectura 00pa3oBaHO HA OCHO-
BE€ NPUYACTHS IJ1aroiia /egere, KOTOPBIA K MOMEHTY 3aUMCTBOBAHUS CIIOBA
lectura B aHTIIMACKWIA SI3BIK O3HAYAN «IUTAThY, HO IEPBUYHBIM 3HAYCHUEM
riarojia legere Takxke ObuTO «to gather, collect, pick out, choose». Cyie-
CTBHTEJILHOE carpet BOCXOIUT K WHJIOCBPOIIEHCKOMY 3TUMOHY *kerp- «to
gather, pluck, harvest» [12].

Takum 00pa3oM, pacxoxJICHUE JICKCUKO-CEMAaHTHUYSCKUX BapUaHTOB
CYIIECTBUTEIBHOTO W TNIAroja lecture W carpet, IMEIONIUX B CBOEM CO-
craBe JICB-CHHOHUMBI, MOXKET OBITh OOBSICHEHO BapbUPOBAHUEM THIIA
MBICJIH, BBIpQXKEHHOH B JieKkceMax lecture u carpet. B nexceme lecture Ha
NEPBBIN TUIAaH BBIXOIUT U3MECHEHHE KOJIMYECTBA YYACTHUKOB M MX POJIEH,
a B JIEKCEMe carpet — U3MEHEHHE pazMepa npoctpancTia. OObeTUHSIOIUM
HAyaJ0M BBICTYIAET KOHIICTIT {4HCIIO}.
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ONYLIEBINEHUE NPEOMETOB U MOHATUA

B XYOOXECTBEHHOW U B XKXUBOWU PEYA
B craTtbe coenaH aHanu3a ToOro, kak HeofylleBneHHble npegMeTbl, MOHATUS,
peanuu CTaHOBATCS OAYyLUEBMNEHHBIMU B XyA0XXECTBEHHOW 1 B XMBOW peyn. Ha npu-
Mepe Xy[AOXECTBEHHOW peyn U3yvyaeTcsi BO3AENCTBUE Ha NEKCUHECKYHD edVHULY

KOMMYHUKaTUBHOIO HamepeHua nnucarens. Ha npumepe xnBon peyn aBTop nbiTa-
€TCA NokKa3aTb, HACKOJTIbKO Ba>XHO oAyLlueBlieHne B KOMMYHUKaL NN,

Knroueenbie crioea: cema; ceMaHTUYECKNA MHONKATOP; aBTOPCKast MHTEHUMS.
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PERSONIFICATION OF THINGS AND REALIA
IN LITERARY DISCOURSE AND IN EVERYDAY TALK
The article is a study of how inanimate objects and realia become animate in
literary discourse and in everyday talk. On the material of literary discourse the
author is showing the impact of a writer's communicative intention on a lexical unit.

On the material of everyday talk the author is researching into the importance of
personification in communication.

Key words: a seme; a semantic indicator; the author’s communicative intention.

Kak u3BecTHO, B XyJI0O)KECTBEHHOM TEKCTE CJIOBO IPUOOPETAECT HOBBIC
OTTeHKH 3HaueHus. CyIIecTBYIOT MPEKPACHBIE pabOThI, B KOTOPBIX U3y4a-
€TCsl MEXaHW3M NPUOOPETEeHUsI CJIOBOM HOBOTO CMBICIIA B XYJOXKECTBEH-
HOM TMPOU3BEJCHUU MO BO3JCHCTBUEM aBTOPCKOW MHTeHUMH [1; 2]. DT
paboThl AlOT BO3MOXKHOCTH NMPOHUKHYTH B CO37aBaeMbIii aBTOPOM MU
1 TiTy0)Ke MCCIIeI0BaTh 3HAYEHUE CIIOBA.

Tak>xe U3BECTHO, UTO MUCATEIN U TIOAThI OAYILIEBIISIOT HEOYIIIEBIICH-
HbIE IPEIMETHI U TOHATHA. YacTo JIn O/y11IeBIIEHUE HEOIY IIEBICHHBIX MPE/I-
METOB, TIOHATHUH, peainii MPOUCXOMUT B JKUBOH, pa3roBopHOM peun? Ecmu
OHO TIPOUCXONT, TO HACKOJIBKO 3TO BAKHBIN 2JICMCHT KOMMYHUKAITHU ?
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HauHeM ¢ XyI0)XeCTBEHHOIO JUCKypca U IPUBEIEM IIPOCTON IIpUMEp
OJTyIIIEBICHUSI.

B pomane Dpuecra Xemunryss «The Old Man and the Sea» crapuk
CaHTBATO CUUTAET MOpe XKEeHCKoro poaa. OH ynomoOnseT ero aro0uMOi
JKCHIIMHE, B TO BpeMs KaK Jpyrue pplOakyu CPaBHUBAIOT €0 ¢ MYKUMHOM,
BUJAT B HEM COIIEPHMKA WJIM Bpara:

He always thought of the sea as la mar which is what people call her in
Spanish when they love her. Sometimes those who love her say bad things about
her, but they are always said as though she were a woman. Some of the younger
fishermen spoke of her as el mar, which is masculine. They spoke of her as
a contestant, as a place, or even an enemy. But the old man always thought of
her as feminine and as something that gave or withheld great favours, and if she
did wild or wicked things it was because she could not help them. The moon
affects her as it does a woman, he thought [5, c. 36].

B 3TOM KOHTEKCTE B CMBICIIOBOM CTPYKTYpPE CYILECTBUTEIILHOTO Sed
MOSIBIISICTCSI CeMa OJyIIeBIeHHOCTH. Ha Hee yKka3bIBalOT CEMaHTHUYCCKUC
uHAUKaTOpHI «shey, «feminine», «womany u 1ip.

31ech O4eHb UHTEPECHO OTMETHTh, YTO U B JKMBOUM PEUU aHIJIOSN3BIU-
HBIC MOPSIKH Ha3bIBAIOT CBOU CY/Ia B )KEHCKOM poJie. AHIIIOA3BIUHBIC aBTO-
MOOMIMCTBI Ha3bIBAIOT B )KEHCKOM POJIC CBOM aBTOMOOMIIM U AAF0T UM Jia-
CKaTeJbHbIE )KEHCKUE UMEHA:

(1) How d’ye like the old car now? I’ve had her lengthened a good deal. Isn’t
she grand? Mind you, there’s still a little trouble with the gearbox, but she
never broke down [3, c. 39].

(2) They painted the car red and black and called it Bessie, and they took it
in turns to have it for a weekend ... And Bessie ran like a bird, better than
Dan’s car, better than Mr. Hunt’s car, better than Chris’ motor cycle. Even
Chris was surprised [4, c. 19].

s cpaBHEHHS, PYCCKOSI3BIYHBIE aBTOMOOMJIMCTHI, JISTYMKA HA3bIBA-
IOT CBOIO MAIIMHY «J1aCTOYKa.

IIpumepsl Takoro poja MOXXHO HPUBOJIUTH elle U eile. M3BecTtHoe
Halre pycckoe «Xiyied — BceMy ToJioBay MPEAToNaraeTt, 4ro Xjied — 3To
Oosbliie, YeM MPOAYKT MaTepHagbHON KyJIBTYPBI.

Kak BumuM, ¥ B XyJI0XKECTBEHHOM, U B )KMBOH pa3rOBOPHON peuu Mpo-
WCXOIMT OJyIIeBIIEHUE Belei. Mope, CyiHO, MallnHa, XJ1eO — JKUBBIC IS
pBIOAKOB, BOIUTENEH, TIETUUKOB, X1e00p000B. OHU SBISIOTCS YacThIO UX
JKU3HH U KaK ObI 00JTaatoT AYIITOMH.
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Bepuemcs k «Ctrapuky u Mopro». CyIiecTBUTEILHOE fish B poMaHe —
MYKCKOTO poja:

He is a great fish. ... He took his bait like a male and he pulls like a male,
and his flight has no panic in it [5, c. 101].

B orpomHoii ppibe, 0 KOTOpOIl OH MEUTaj, CTapHK BBIJEISET CHITY,
MOIIlb, TOTOBHOCTB K O0phOe, T. €. MyKcKHe KadecTBa. OmyIIeBIeHbI repo-
€M M aBTOpOM Takxke He0o, 3Be3/Ibl, BECh MUP BOKPYT. Bcé 310 mopuepku-
BaeT ONMM30CTh YeJI0BEKa U IPUPOJIBL.

B nenom, opyiesieHue Belled B XyQOKECTBEHHOM U B XKUBOU pednt
[TOYEPKUBAET BKJIIOYEHHOCTh YEJI0OBEKA B OKPYKAIOIIHHA MUP.

XoTtenoch ObI MPUBECTH elrle onuH npumep. B conerax Illexcrimpa aB-
TOp 4YacTo oOpaiaercs Ko BpeMeHd. OHO SBISIETCS] NEHCTBYIOMIMM JIUIIOM,
repoeM npousseneHui. 103t opgymesnser ero.

B conere Nel9, cropsi co BpeMeHeM, MO3T pa3penraeT MociaeTHEMY
paspylarh BCE, KpOMe KpacoThl CBOETO JApyra:

Devouring time, blunt thou the lion’s paws,

And make the earth devour her own sweet brood;
Pluck the keen teeth from the fierce tiger’s jaws,
And burn the long-lived Phoenix in her blood;
Make glad and sorry seasons as thou fleetest,
And do whatever thou wilt, sweet-footed time,
To the wide world and all her fading sweets:

But I forbid thee one most heinous crime,

O carve not with thy hours my love’s fair brow,
Nor draw no lines there with thine antique pen;
Him in thy course untainted do allow

For beauty’s pattern to succeeding men

Yet do thy worst, old Time, despite thy wrong,
My love shall in my verse ever live young [6, c. 149].

3mech aBTOp 00paIaeTcsi KO BPEMEHHU KakK K YeIOBEKY, YIIOJAO00JISIET ero
YKUBOMY CYIIECTBY WJIH CHJIE, CIUTACT €ro 0e3:KajJ0CTHBIM, HEYMOJIHMBIM.

[Hoat naseBaer Bpems Old Time (ynorpeOnsis ¢hopmy TpsiMOTO 00-
pamienusi), devouring time, sweet-footed time (MOTUYEPKHYTHI STUTECTHI
Y TPU3HAKH KHUBOTO cymiectBa). OH CpaBHUBACT BPEMs C XyIO)KHUKOM
U CO CKYJIBIITOPOM, KOTOPBIN MOPTUT KPACOTY uesioBeka. Takoe oyIieBie-
HHUC ITIOMOTacT IMO3TY BbIPAa3uTh CBOC OTHOLICHUEC K YeJI0BeYeCKOM JKU3HU:
MTOTYEPKHYTH XPYMKOCTh OBITHSI.
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MpE1 omyImeBisieM BpeMsl U B JKHBOU peun: «Bpems He xaet»; «Time
and tide wait for no many.

B unenom, mymaercs, oaylieBICHHUE B XYIO)KECTBEHHOM M B KHUBOU
pedu — BaKHOE CPEJICTBO BBIPAKEHUS aBTOPCKOW WHTEHIIMH. MOXHO Ha-
3BaTh €r0 CBOETO PO/ia CTHIUCTHYECKUM PUEMOM, TIO3BOJIIOIINM aBTOPY
WA TOBOPSIIEMY JTOHECTH J0 YWTATENsl WU CIYIIAIOIIEero CBOI0 OCHOB-
HYIO MBICJTB. B m1000M citydae, Kak MOKa3bIBaeT MPAKTHKA, OTyIIEBICHNE
BEIIel NMeeT OOoJIbIIIoe 3HaYCHNE B KOMMYHHUKAIINH.
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npeanaraetcs o6bsiCHEHUe, NMoYeMy 3TUMONOrMYECKN CTapLuMe eauHuLbl MoryT

OblTb OTMEYEHbI HapaBHe C HOBbIMU sacbemmsmamm B KayecCcTBe MNOJIHOMpPaBHbIX
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THE DYNAMICS OF EUPHEMISTIC POTENTIAL
IN THE DIACHRONIC ASPECT
The article features the potential of euphemistic nomination in the diachronic
aspect. The author illustrates separate nominative focuses in various time periods
and analyzes the productivity of each profile. The author also offers an explanation

why etymologically senior lexical units can exist in the language alongside with new
euphemisms as full equivalents.
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Mmuorue uccnenoarenu, B ToMm uncie C. [lmakep [8], mpemcraBiss
JTMaXPOHHO-3BPEMUCTHYECCKHH s, BBICTPAHBAIOT JHHEHHYIO LIENod-
Ky HOMUHAIWH, HanpuMmep lame — crippled — handicapped — disabled —
differently abled. Tlpu 3TOM aBTOpPBI HE OOBSCHSIOT, TIOUYEMY OJIHHU 3B]e-
MHU3MbI OBICTPO PACTPAYMBAIOT CBOM MOTEHIMAN, & APYTHE — COXPAHSIOT
CBOIO TIPOJIYKTHBHOCTH B TEUCHHUE MPOIOJDKATEILHOTO BPEMEHHU.
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JuaxpoHHblli aHaM3 3BOEMUCTHUECKHX EIWHHUI] pa3HbIX HOMHHA-
THBHBIX C(ep MOKa3bIBACT, UTO pa3BUTHE IBGEMUHU MPEACTABIICT COOOM
CIIOKHYT0, HO YHOPSOUYEHHYIO CHCTEMY 3BOIIONHMH (POKYCOB HOMUHAIINN
(mpodhumeit)'.

Tak, Hampumep, pa3BUTHE HOMHUHATHBHOTO TIONS «WHBaJHI» B aH-
TIMICKOM SI3BIKE TIPECTABISAET COOON AMAXPOHHYIO MOCIEA0BaTeIFHOCTD
npoduieii «pusndeckas geopmarmsd» (JJA)? > «recmocobnoctsy (Cpen-
HEBEKOBBLE) > «TpynmHas cutyarisy (XX B.) > «OTKIOHCHHE OT HOPMBD)
(70-e rt. XX B.) > «obnaganue APyTUMHU CIIOCOOHOCTAMI» (KOHEIT XX B.).

JlnnaMuka 3BOMIOIIMH POGHIeH SBPEMUCTHICCKUX STUHUI B OOJIh-
IIMHCTBE CIy4aeB CBUAETEIBCTBYET O pa3MbIBaHUHU (HOKyca HOMHUHALIUN
(oT KOHKpEeTHOTO K 00001IeHHOMY). Tak, HarpuMep, B IPEBHEAHTITHHCKUAX
equHATAX lame (A, «cnomaHHBIIY), creeped (1A, OT TIar. creopan «1moi-
3ymmi» ), crippled (1A, «COrHYTBIN, CrOPOJICHHBII» ) B OCHOBY HOMUHAIHH
3aJI0KeHa KOHKPETU3NpOBaHHas njes pusudeckoil aedopmManny 1 HECIIo-
coOHOCTH X0AuTh. Takne eMHNIIBI N3HAYaJIbHO 00J1a/1ai He OY€Hb BBICO-
KUM 3BQEMHUCTUIECKUM MTOTEHIIHAIOM, KOTOPBII OHM OKOHYATEeNbHO pac-
Tpatunu Kk XVII B.

B cemanTuke Oornee mMo3gHUX 3BPEMHUCTHYECKUX 3aMEH aKTHBHU3UPY-
10Tcs Ooree 06001eHHbBIE GOKYCHI: (PU3UIECKOE 3aTPYAHEHHE, KOTOPOE KaK
OBl Opocaet 4eoBeKy BbI3OB (physically / visually challenged; hearing /
visually impaired), a Takke MakCHUMaJIbHO aOCTparupoBaHHasl MJIes HaJIH-
YUs IPYTUX, IPUCYIIUX HE BCEM JIFOIAM criocoOHocTel (differently abled).
OBGEMUCTHICCKAN TTOTEHITHAT TAKHX METKOPPEKTHRIX HOBOOOPa30BaHUA,
MOSIBUBIIMXCS B KOHIIE XX B., COXpaHAETCs J10 cux mop. B cienyroiiem oT-
PBIBKE U3 KopITyca [4] TOBOPUTCS O TOM, UTO KaHAWAATY HE TIPEI0CTABUIN
pabodee MECTO 0 MPUINHE «CIab0T0 3PCHU:

A failure to make reasonable accommodation might be an act of
discrimination... For example, in one case, an employer refused to hire
a visually impaired applicant for the position of research analyst... (BNC.
«Industrial Law Journaly. Oxford: OUP, 1993).

'NurepnpeTupys JTEKCHUECKOE 3HAYCHHE Kak MUKpodpeiim, moa (Gokycom
HomuHanuu, Besies 3a E. I bensieBckoil, Mbl MOHMMAaeM «CMBICIIOBOE SIIPO JIEKCH-
YECCKOHM CTUHMIIBI», «HAUOO0JICe BAXKHBIC, Y3JIOBBIC MOMCHTEI» B KOHIICTITYaIbHOM
OCHOBaHMU 3HaueHus [1].

23j1ech 1 Jaliee Jaara WK [MepUoJl YKa3bIBAIOT HA BPEMsI MOSIBIICHHS TOTO WU
MHOTO TPOh WIS / €ANHULIBL.
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OBdemMusM ¢ PoKycoM HOMHUHAITIH «(HU3HIECKOE 3aTPYTHECHUEY OTME-
YEeH TAaKXKe B JKEJIC3HOJIOPOKHBIX MHPOPMAIIMOHHBIX OpOIIOpax:

«Facilities are being improved to make travel by train easier for
mobility-impaired customers. Principal stations are fully accessible and some
are equipped with features to help the hearing and sight impaired» (BNC.
«Collection of information leaflets on rail travely).

Peub uzer o TOM, 4TO B TPAHCIIOPTE CYIIECTBYIOT CIICIHAIbHBIC TIPH-
CTIIOCOONICHHS AJIS1 TACCaKUPOB-UHBAINIOB.

PazmbiBanue oxyca HOMHHALMH XapaKTEPHO U JAJsl HOMHUHATUBHON
cdepbl «yBOIbHEHHE». B COBPEMEHHBIX MOJIMTKOPPEKTHBIX EIWHHIIAX
B 3HAYUTEIBbHON CTENICHN aKLICHTUPYETCs aOCTpaKTHAsI MAEs YMEHBLICHUS
pasMepoB MPENIPHUSTHSL, TIOJIHOCTHIO BBIBOASIIAS U3 (OKyca HOMHHAIMH
KOHKPETHOTO YeJIOBeKa M €T0 CONMaibHbIN cTaryc [2]. LlenTpansHblil ¢o-
KyC HOMHUHALIUH 9BYEMHU3MOB JIs1 0003HaUEHHsI yBOJIbHEHHS B XX B. — IPO-
¢bmip «cokpalieHue / yMEHbIICHUE) aKTUBU3UPYETCsl B TAKUX €AMHULIAX,
Kak reduce (1960-e, anen. «coxpamarsy), riff (1960-e, coxp. «reduce in
force», anen. «cokpamare mrat»), cut the workforce (1970-e, anen. «ype-
3arh paboune mecray), downsize (1986, anen. «yMeHbIIATh Ta0APUTHD»),
delayer (amen. «cokpamiarb ciomw»), downscale (amen. «yMEHBIIATHCS)
n 1p. Bece mepeuncnenHsle 3BEeMHCTHUECKHE HOMUHALUHU COXPAHSIOT
CBOH 9BEeMHCTHUECKUI TOTEHLIMAI 10 HacTosIIero BpeMenu. Kak npasu-
JI0, SIMHHUIIBI C YKa3aHHBIM (DOKYCOM HOMUHAIIMU PEAU3yIOTCsl B pa3iiny-
HBIX TUIAX JUCKypca, IPEUMYILIECTBEHHO B MeauiiHOM (2009):

The government says it has rejected advice from management consultants
to cut the NHS workforce in England by 10 % over the next five years [4].

...the early 1950s saw a series of lengthy and heatedly contested traditional
strikes as managers continued to downsize the workforce [7, c. 22].

By making it more costly for firms to reduce the workforce in bad times... [9].

ITo pe3ynabraraM MPOBEIACHHOTO HCCIICAOBAHUS MOXHO YTBEPIKIATh,
4yTO OoJiee paHHMe peanu3anuu (dmoxa mozaHero CpeaHeBexoBbs 1 HoBo-
ro BpeMEHH) MMeIH B (poKyce HOMHHAIMH Oojee KOHKPETU3UPOBAHHBIN
poUiIh «yJaNeHue / yCTpaHESHUEY, SBISIONIUIICS Ha COBPEMEHHOM Tarie
HeaKTHBHBIM. KoHIIeNTyanbHBIM OCHOBaHUEM Il POPMUPOBAHUS POKYC-
HOW nJieu «ynajeHue / yCTPaHESHUE CIYKHUT MPECTaBIeHHE 00 YBOIbHSI-
€MOM KaK 0 OeCIOJIIe3HOM ITPEMETE, OT KOTOPOTO MBITAIOTCSI H30aBUThHCSI.
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B kadectBe mpumMepoB, B KOTOPBIX MPOCIICKUBACTCS UIES «yCTpaHEHUs /
YIQJICHUS, MOXKHO TIPUBECTH CIEAYIONINE eAUHUIBL: avoiden (cepenuHa
XV B., paHee «ymansTby), amoven (koHen XV B. «yOUpaTh», co8p. 9K8uU-
sanenm remove from job), discard (1586—1858, anen. «u30aBIATHCTY),
put away (1599, «ydupars, ycTpanatey), put off (1613-1713, panee 3nau.
«yOHparb, yCTPAHSITHY).

Peanuzauuu ykazaHHbIX €AMHUL OTMEUEHBI yke B KoHLEe XV B. B cie-
JIYFOILIEM OTPBIBKE M3 CBOJIa TEATPAIbHBIX MMPABUII TOBOPUTCS O TOM, YTO
aKTEePBI JOJDKHBI 00J1a/1aTh PEYSBON YETKOCTBIO M IPYTHMH COOTBETCTBYIO-
IIMMH KaueCTBaMH, B IPOTUBHOM Cllydae OHU OymyT yBoJieHbI (1476):

And all such as thay shall fynde sufficiant in personne and connyng, to
the honour of the Citie Craftes for to admitte and able and all oper insufficiant
personnes either in Connyng voice of personne to discharge, ammove and
avoide [5].

B nbece V. Hlekcnupa «l'enpux VII» ormeueno ynorpebnenue enu-
HUILIBI put off B 3HAYEHUH YBOJIBLHEHHUS:

It doth appeare; for, upon thee Taxations,

The Clothiers all not able to maintaine

The many to them longing, haue put off

The Spinsters, Carders, Fullers, Weauers [10].

B oTpbIBKE aBTOp TOBOPUT, YTO TIPOIABIIEI OJIEKIBI HE MOTYT cele I1o-
3BOJIUTh YCIIYTH NPSJIOK, BOPCUJIBIIMKOB, CYKHOBAJIOB U TKaY€il U3-3a BbI-
COKOTO HAaJIOTOOOIIOKEHHSL.

Hecmotpss Ha NpOAYKTUBHOCTH B JUAXPOHHOM ACIEKTE, C€IUHULIBI
¢ mpouieM «ynajeHue / yCTpaHCHHE)» XapaKTEePU3YIOTCsl HEBBICOKUM IB-
(heMHCTHUECKUM MTOTEHIIMAIOM, YTO, MO BCE BUIMMOCTH, CBSI3aHO C He-
TaTUBHBIM MpEACTaBICHHEM O Oecronie3HocTH paboTHHKa. Heobxomumo
MOJYEPKHYTh, YTO BCE OTMEUEHHBbIE HOMMHAIMU HE TOJBKO JOCTATOYHO
OBICTPO pacTpaTHIIM CBOW 3B(PEMUCTUUECCKHI TIOTEHIIUAI, HO U TIOCTETICH-
HO ITOJTHOCTHIO BBIILIN U3 YIOTPEOIeHNS.

JuaxpoHHBI aHamM3 Mojenell MpoQHUIUPOBaHMS KOHIIETITYaIbHBIX
CTPYKTYD, JIKAIINX B OCHOBE CEMaHTHUKHN 3BPEMHUCTUIECCKUX eTNHUII, TI0-
3BOJISIET OOBSICHUTD, TIOYEMY STUMOJIOTHUYECKH CTApIINe €AMHUIIBI MOTYT
BBICTYTIaTh HApPaBHE C HOBBIMH 3B()eMH3MaMH B Ka4eCTBE TOITHOTPABHBIX
9KBHUBaJeHTOB. [lomoOHbIe ciydam 0OYyCIOBIEHBI KOHCTAHTHOCTHIO HE-
KOTOPBIX (hOKYyCcOB HOMHUHAIMH. [l01 KOHCTAHTHOCTHIO MBI IIOHUMAaHUEM
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HEOJHOKpATHOE oOpaleHne K yKe «OCBOCHHBIM» (DOKYCHBIM HAESIM IpU
00pa3oBaHUU PBHEMUCTHUSCKHUX CMHHUIL YePe3 OMPEICIICHHBINA IIPOMEXKY-
TOK BpPEMEHHU.

[IpuBenem mpumep 3BheMHU3Ma-TOITOKUTENS tool (anen. Oyke. «uH-
CTPYMEHT, PUOOp») 11T 0003HAYCHISI MY>KCKOTO ITOJIOBOTO OpraHa ¢ KOH-
CTaHTHBIM (JOKYCOM HOMHUHAIIMHM «COBEPIICHUE JCUCTBUS». B 0oCHOBY
HOMMHAITUH 3aJI0’keHa 0000IIeHHas TTO3UTUBHAS U/ied KOHCTPYKTUBHOTO
JEHCTBHS, KOTOpas OTMEUeHa 3HAUYUTENIbHOU cTabmibHOCTRIO. ComocTa-
BHUM YIIOTpeOJIeHHEe JaHHOTO dB(eMH3Ma B JABYX Pa3IUIHBIX BPECMCHHBIX
snoxax. B npousseaenun V. lllexcniupa «Pomeo u JxynbeTTa» BcTpeyaeT-
Csl CIeAYIONINA KaaamMOypHBIH IUaIor MEXAY AByMsI CITyTaMH:

PORTER. ....Is this Moorfields to muster in? Or have we some strange
Indian with the great tool come to court, the women so besiege us? Bless me,
what a fry of fornication is at door!...

nepesoo: [IPUBPATHUK: Jla uto 310, MypcKkoe 1mose, 9To0BI 31eCh TO-
namMu cobuparbcs? Vi ko 1Bopy npuObL1 Kakoli-HUOY/Ib HEBUIAHHBINA HHJIEeL]
C TaKO# OTPOMHOM CHACTBIO, UTO BCe Oa0BI MPsSMO-TaKU ocaxkaatoT Hac? ['ocro-
U CIiacy, Hy ¥ OJy/JTUBast Jke pbiOelka toimuTes y Bopot! [3; 10].

OBdheMucTuueckas euHuIA 0ol TaKKe peain3yeTcs B IPOU3BEICHUU
JI. Kosna «Beautiful losers» (1966):

You uncovered his nakedness! — You peeked at his tool! [6].

B o0oux mpumepax nekcema fool ymorpebnsercs npu pedepeHIun
K MY’>KCKHM ITOJIOBBIM OpTraHaM B 3B()eMHUCTHIECKOI (DYHKIINH, 4TO CBUIE-
TEJNBCTBYET O KOHCTAHTHOCTH HEKOTOPHIX (POKYCOB HOMUHALIMH.

TakuM oOpa3oM, MbI HaOMIOTAEM JIEWCTBHE IBYX B3aWMOCBS3AaHHBIX
MEXaHU3MOB JBOJIIOLMK SBPEMHU3MOB: C OIHOW CTOPOHBI, pa3MbIBAaHHE
(hOKyCOB HOMHHAIINH, C JAPYrod, — KOHCTAHTHOCTH (DOKYyCOB HOMHUHAIIWH.
JelicTBue mepBoro MexaHn3ma 0OyCIIOBIMBACTCS CTPEMJICHHEM HOCHTENS
cO3/1aTh MaKCHMAaJIbHOE PACCTOSHUE MEXIy TaOyMpOBAHHBIM pedepeHTOM
1 9BPEMHUCTHYECKOH HOMHMHAIIMEH; NeHCTBHUE MOCIEAHET0 CBSI3aHO C OTHO-
CHTEJBHOM CTaOMIIBHOCTHI0 MUPOBOCIIPHATHS aHITIOTOBOPSIIETO COMYMA.
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Tak Kak MHTEpHET-MEM SBIIAETCS CIIOKHBIM 3HAKOM, XapaKTEpUCTH-
KaMH KOTOPOTO SIBJISIFOTCS ITOJIMCEMAHTUYHOCTD, CJI0KHOCTE KOMITO3HULIVH,
COYETAaHUE BU3YyaJbHOIO U TEKCTOBOIO psJia U pa3ivyHas IparMaruye-
CKasl Harpy>KeHHOCTb, KOTOPBIH (DYHKIMOHUPYET B chepe YeTOBEUECKOro
OOILIEeHHsI U UCTIONIB3YETCs JUIsl Tepeaayr HHPOpMaIKH, a TaKKe Ul IMO-
LUOHAJIBHOTO BO3JCHCTBY; BOZHUKAET HEOOXOAMMOCTD 00Jiee KOHKPETHO
ONPEJEIIUTh CEMUOTHYECKUI CTaTyC MHTEPHET-MEMa, T.€. OTHECTU €ro
K OTpe/ielICHHOMY THITYy 3HaKOB. B maHHO# cTarbe MblI TIBITaEMCsl 000CHO-
BaTh HAIIy MO3HUIMIO 110 9TOMY ITOBOY.

Ha ceroguamuuii neHb OOLIETIPUHATON SBJSIETCS KiaccH(UKaMs
Y. [Tupca, KOTOPBINA BBIAEIISLIL:

—  UHJCKCHI;
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—  HKOHBI;

—  CHMBOIIBI'.

Jannas kmaccudukamnus ynoOHa TeM, 94TO IMOKa3bIBaeT 0a30BhBIC BO3-
MOYKHBIE OTHOIIICHHS MKy 03HAYAIOIINM U 03HAYaeMbIM B 3HaKe, a IMEH-
HO: OTHOIIIEHHE CXOJCTBA (B 3HAKaX-MKOHAX W B CHMBOJIaX) M OTHOIICHNE
CMEXHOCTH (B 3HAKax-MHICKCAaX U B CUMBOJax) [5, ¢. 356].

J11 nHTepHEeT-MEMOB, B 1I€JIOM, 0oJiee XapaKTepPHBI OTHOLICHHS CXOI-
CTBa 03HAYAIOIIETO W 03HAYAEMOT0, YeM OTHOIIECHHS CMEXKHOCTH, TIPEXKIIe
BCET0 MIOTOMY, YTO BU3yaJbHBIA KOMIIOHEHT MéMa, KaK MPaBHUiI0, OCHOBAH
Ha MOJO0MH KaKOMY-TO TPEIMETY, SBJICHHUIO B pealbHOM Mupe. Busyains-
HBI KOMITOHEHT MéMa — 3TO 3a4acTyio ¢ororpadus, moTpeT, Kapukarypa,
PHUCYHOK, BCE 3TH 3HAKH HE YKa3bIBAIOT HA KAKOW-TO MPEIMET, a MOT00HBI
eMy, ¥ BC€ 3TH 3HaKH onpeaesumch camuM Y. [TiupcoM kak 3HaKH-UKOHBI.
JlaHHBII BBIBOJ MTO3BOJISIET HAM €CJIM HE OTHECTH MEM K 3HaKaM-HKOHaM,
TO, 1O KpaillHeH mepe, yTBepkKAaTb, YTO MEMaM CBONMCTBEHHa HMKOHUY-
HOCTh. CJeryeT OTMETHTh U TO, YTO MMEHHO WKOHUYHOCTh MEMa IMO03BO-
nseT noouThes ddexTa mpaBaomog00us, HATISITHOCTH U Ay TCHTUYHOCTH,
YTO JIeJIaeT MEM BBIPA3UTEIbHBIM U SIBCTBEHHBIM.

C npyro#l CTOpPOHBI, HHTEPHET-MEM MOXKET TakKe O0NafaTh MHIEK-
CaJbHOCTBIO, TIOTOMY HYTO, BO-TIEPBBIX, OyIydd CIOKHBIM 3HAKOM, OH
MMEET, KpoMe BU3yaJbHOTO KOMITOHEHTA, €Ille U BepOaIbHBI KOMITOHEHT,
KOTOPBIA MOXKET COZAEpIKaTh 3HAKU-MHJIEKCHI (HaIpuMep, JTUIHbIE MECTO-
MMEHUS B CONMPOBOIAUTEIHHON HAMAIMCH), a BO-BTOPBIX, CaM BU3yaJIbHBIN
KOMITOHEHT MOXKET OBITh, B II€JIOM, HKOHHYHBIM, HO COJEpXaTh 3HAKH-
WHJIEKCHI (HampuMep, )KeCThl Ha doTorpadun).

Wrak, nHTEepHET-MEMBI 110 CBOCH MPHUPO/e OOIIbIIe TTOX0KH Ha 3HAKH-
WKOHBI, YeM Ha 3HAKU-MHJEKCHI, YTO HE MCKIII0YaeT TOro (hakTa, 9To Kak-
JIBIA OTAETBHBIA MEM MOXKET 00J1a/1aTh M NKOHWYHOCTHIO, M HHIEKCAIBHO-
CTBIO OJHOBPEMEHHO U B Pa3HON CTETICHH.

Uto KacaeTcs 3HAKOB-CHMBOJIOB, TPAIHUIIIOHHOE TMOHUMAaHHE 3TOTO
TepMHUHA, TOAYEPKUBAIOIIEE YCIOBHYIO CBS3b O3HAYAIONIETO W O3Ha-
4aeMoOT0, HE MO3BOJISIET HAM OTHECTH WHTEPHET-MEM K 3HAKy-CHMBOIY,

' Hnoexc — 3HaK, «OCHOBAaHHBIA Ha (DAKTHUCCKOH CMEKHOCTH O3HAYaroIe-
T0 ¥ 03HAYaeMoro, 3HaK yKa3bIBAIOUIUKM Ha 4TO-TO» [5, ¢. 69]. Hrona (unu 3HaK-
KOITHUS1) — 3HAK, «OCHOBAHHBIH Ha (PAKTUUIECKOM CXOJICTBE O3HAYAIOIICTO U O3HAYAC-
Moroy [5, ¢. 69]. Cumseon — 3HaK, KOCHOBAHHBIN Ha YCIIOBHOM CBSI3U O3HAYAIOIIETO
u o3Ha4aemoroy |5, c. 70].
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[IOTOMY 4TO B M€M€ OOBIYHO IIPOCIIC)KUBACTCS BEIPAXKEHHAs CBSA3b O3HA-
yarolero 1 o3Hagaemoro. K npumepy, rpyctHasi KapTHHKa Ha MEMe ro-
BOPHUT HaM O I1€4aJIbHOM COZIEP>KaHUU CAMOT'0 MEMa M B HEKOTOPOM poJie
MIOPOXKAAET €TO.

C npyroil CTOpOHBI, CHMBOJHM3M KaK JCTETUYECKOE SIBIIEHHUE MOXKET
MIPUCYTCTBOBATH B MEME U PEATM30BBIBATHCS B PA3IMYHOIO POJIa CUMBOJIAX.
CriocoOHOCTh MHTEpHET-MEMa COJEPIKaTb CHMBOJIM3M TOBOPHT, MPEXIE
BCEro, 0 TOM, YTO MEMY CBONCTBEHHa OOPa3HOCTb, KOTOpasl peannusyercs
B MexaHu3Max MeTadopuzanuu U B METOHUMHU3aMK. VIMEHHO 3TH Mexa-
HU3MBI TIO3BOJISIFOT MEPeAaTh CUMBOJIMYHBIA CMBICH BepOalbHBIMH M HE-
BepOabHBIMU cpefcTBamMu. [Ipu 3ToM MeTadopa 1 METOHUMUSL, TIPHCYTITHE
MeMy, Hen30€KHO MOPOXKIAI0T MHOKECTBEHHOCTh HHTEPIIPETAINN MeMa.

MHOXECTBEHHOCTh MHTEpIpETaluii MeéMa I103BOJIAET HaM TOBOPHUTH
0 €ro MOTEHIUATIbHOM CIIOCOOHOCTH ObITH CUMBOJIOM, ONIUPAsICh HA AKCHO-
My A. @. JloceBa 0 TOM, YTO «BCAKHI 3HAK MOXXET UMETh OECKOHEYHOE
KOJIMYECTBO 3HAYCHUH, T. €. OBITH CHMBOJIOM» [4, C. 64].

WHTepecHbIM sIBISIETCS Clydaid, KOrna MeM HpuOIMKaeTcsi K CUMBO-
JIy WIA CTAaHOBUTCS B HEKOTOPOM POZE CUMBOJIOM. Takoe BO3MOKHO, KOT'-
Jla MEM IIPOXOJUT CIOXKHBI CEMHOTHYECKUN MyTh OT TOXIECTBEHHOCTH
03Ha4YaeMOoro M 03HAYarollero 10 X YCIOBHOM CBA3M.

Paccmorpum cnenyromuii npumep. B IHTepHeTe pacnpocTpaHeH MeM
Moji Ha3BaHUeM «you don’t say», Ha KOTOPOM H300pakeH PUCYHOK, KOTIH-
pytonmii Hukonaca Keiimka ¢ XxapakTepHBIM BBIPaKCHUEM JIHLA B (HITb-
Mme «[Toneny#i Bammupay. Camo Belpakenne «you don’t say» o3Hadaer
YOUBIEHNE, HO MOXKET YIMOTpeOsIThea ¢ upoHuei. CeronHs Mem mpuoo-
peJl CUMBOJIMYECKOE 3HAU€HHUE 1 03HAYAeT HACMEILKY [P BCTPEUE ¢ oue-
BHJIHOW MCTHHOW. Takoli MeM MOXHO Ha3BaTb CHUMBOJIMYECKHM MEMOM.
[Ipexne yem craTb CUMBOJIMYECKHM, OH HPOLIEI IIyTh OT 3HaKa-UKOHBI
(puc. 1, cragusa 1 — kagp u3 GuiibMa), gajee pUCYHOK — 0oJiee MKOHUYHBIT
3HaK (pHc. 2, cTanus 2) 1, HAKOHEIl, 3HaK-CUMBOII (puc. 3, craaus 3).

CeMuoTnyeckast BOJIIOLUSA MEMa, KOTopas pealn3yercs B Mepexojie
OT UKOHMYHOCTH K CUMBOJIHM3MY, OTpa)kaeT, Mo CyTH, Mpollecc CeMHo3uca
3HAKOB U 3HAKOBBIX KOMITJIEKCOB B I1€JIOM, KOTOPBIN pa3BUBAETCs OT MPO-
CTOTO K CJIOXKHOMY U yKa3bIBaeT HA «CEMUOTHUYECKYIO CYIIHOCTh 4eJIOBe-
YEeCKOro ObITHS, C €ro CYILIECTBOBAHUEM B KOHTHHYYME 3HAKOBBIX CHUCTEM,
HaXOAALIMXCS B COCTOSHUM HEMPEKPAIIAIOIIETOCs TBOPUYECKOTO IOJIHIIO-
ra» [7, c. 16].
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Wrak, XOTs MeM B 11eJIOM OOHApYy>KUBAET YePTHI 3HAKA-WH/IEKCa, 3HAKA-
WKOHBI ¥ 3HaKa-CHMBOJIA, HENIb3sI OJHO3HAYHO OTHECTH €r0 K KaKOMY-TO
W3 OTUX 3HAKOB HM3-32 KOMIUIEKCHOW CEMHOTHYECKOW MPUPOIEI MHTEPHET-
MeMa Kak 3Haka. Kimaccndukanus, npemnoxennas [lmpcom, mo-BuaumMomy,
ya00Ha IS MPOCTHIX 3HAKOB, XOTs caM [Iupc oTMedan MHOXKECTBO Tepe-
XOJTHBIX CITy4YaeB Ja)Ke B MPOCTHIX 3HAKAX' U CJIOKHOCTh MOPOM OHO3HAY-
HO KinaccuuupoBa 3HakoM. M3 tpex npemioxkernbpix Y. [Tupcom 3HaKoB
MeM OOJIbIIIE BCETO TIOX0XK Ha UKOHY.

IF DOOR DOES
NOT OPEN

"DO NOT
ENTER

Puc. 1. Cragus 1

VOU HONT SBAYT

Puc. 2. Cragus 2 Puc. 3. Cragusa 3

PasButne cemunotuku B XX B. 000raTuiio 3HaHHE YEJIOBEKa O 3HAKAX,
U CTaJIM JOCTYIMHBIMH KIacCH(UKALUKN 3HAKOB, OTPaXAIOLIHE IPyTrue Cy-
IIECTBEHHBIE aCMIEKThI MPUPOABI 3HAKOB.

WHTepecHoil, B yacTHOCTH, NpeacTasiseTcs no3uuus H. A. 3uHoBbe-
BOIi, KOTOpas, ONHMpasicChb HAa KOHLEMIHMIO COBPEMEHHOTO (paHIy3CKOTo
¢unocoda XKana bonpuiisipa, OTHOCHT HHTEPHET-MEMBI K 3HAKaM 0CO00T0
pona — cumyasikpam [3, c. 133].

CumyIsikp — 3T0 3HaK, He UMEIOLINI 03Ha4aeMOoro 0ObeKTa B ICHCTBH-
TEITLHOCTHU?, «00pa3, OTCYTCTBYIOLICH JCHCTBUTEILHOCTH, ITycTasi hopma,
3HaK, 32 KOTOPBIM HE CTOHT Kakasi-Tu00 peatbHOCTb» [2, c. 61].

TepMHH «CUMYISKp» BIIepBbIe BcTpeuaeTcs y [lmaroHa, KOTopsblil mo-
HUMaJl ero KaK «KOMUIo Komumy. [lo3nHee TepMuH ncnonb3oBaics (paH-
my3ckuM yueHbiM JKoprkem baraem. Hanbonee netanbHO TEPMUH «CUMY-

'TpuBoautes 1o [6].
2 IpuBoxutes 1o [8].
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TAKp» ObT packphIT JKan Bompuiispom, KOTOpBIA pa3padoTa TEOPHIO
cumyisikpo'. Kak ormeuan YKan Boapuiisip, OypHOoe pa3BUTHE TeXHUYE-
CKOTO TIpOrpecca, U B YaCTHOCTH KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, HEn30exK-
HO MPUBOJUT K HOSBJICHUIO BUPTYaJIbHOU CpElbl, OTIMYAIOIICHCS U Hpo-
TUBOIIOCTABJICHHOW €CTECTBEHHOW Cpele 4elnoBeka. BupryanbHas cpena
OCMBICITBAETCSl KaK HEKOE€ KHOEpIpOCTPAHCTBO, TUIIEPPEATHHOCTH, T. €.
BHUpTyajbHasl Cpela MOX0Ka HA PEalbHYIO JCHCTBUTENBHOCTD, UMUTUPY-
€T €€ WA, MOXKHO CKa3aTh, BUPTyaJIbHas PEAIbHOCTh CUMYIUPYET peallb-
HYIO IEHCTBUTEIBHOCTH. Jlanee mo Mepe pa3BUTHUSL KOMIBIOTEPHBIX TEX-
HOJIOTHI BUPTYyaJlbHasl pealbHOCTh BCE OOJbIIE pa3BUBAeTCS U peasbHas
JIEHCTBUTEIBHOCTh YK€ HE MBICIMTCS KakK MepBeiIas, NIaBEeHCTBYOLIAs
B KOHTEKCTE «MHOKECTBEHHOCTH MHUPOB M OTHOCHUTEIBHOCTH PEabHOU
nercTBuTepbHOCTHY [2, ¢. 58]. HactymaeT amoxa BceoOIeil cCumysiuu
U «peanbHOCTh NPEBPALIACTCS B MOACIIb, ONIO3ULUS MEKIY NEHCTBUTEIb-
HOCTBIO U 3HAKAMU CTHPACTCSA, U BCE CTAHOBUTCSI CUMYISIKpOM» [2, ¢. 58].

[Ipu neranbHOM pacCMOTPEHHH MeMa U CUMYIISIKpa OHU OOHapyKUBa-
0T 3HAYUTEJIBHOE CXO/ICTBO, BEpHEE, B IEPBOM MOXHO YBUAETH YEPThI BTO-
poOro, 0 KOTOPBIX €llle TPUILATh JIET Ha3aa npeaynpexaan XKau boapuitsp.

B uvactHOCTH, OH TOBOpPWJ O MPUHLKIIE MOAEIUPOBAHUS CUMYISIKpA,
T. €. CHMYJISIKPBI TIOPOXKIAl0TCS COTIIACHO OTPEeIEHHON MOJIENH, & KOCHO-
BY CUMYJISILIUM COCTABIISIET MOJICTAHOBKA AIEMEHTOB, YIIpaBisieMasi CeKpe-
Tamu koaay [1, c. 8]. HeTpyaHo mpoBecTy mapayieinb ¢ MEMaMHU, KOTOPBIS
TaKKe CTPOSITCS COIIAaCHO MoJenH. bonee Toro, Ha cenuanbHbIX caiTax
CYLIECTBYIOT FOTOBbIE I1a0JIOHBI MHOTHX MEMOB, B KOTOPBIE HY>KHO BCTaB-
JIAITh TOJBKO COTPOBOAUTENBHYIO HAAMNUCh, — U MEM TOTOB, T. €. paboTaeT
MPUHIUI TOACTAHOBKHU.

Bo-Bropeix, JKan boapuiisp orMedasn ponb Kojla B IPOLECCE CUMY-
JSILUA U «IIOBCEMECTHOE INMPOHUKHOBEHUE TI'€HETHUYECKOTO KoAa, KOTO-
PBIil IPUCYTCTBYET B AUCKYPCE, MEAUYME, HO TAKXKE U B KaXKJIOM U3 HAC»
[1, c. 8]. MBICTB 0 TEeHETHYIECKOM KOJIE, KOTOPBIH JISKUT B OCHOBE TIPOIIeC-
ca CUMYJISILIUY, TIEPEKINKaeTcsl ¢ Teopueld memetuku Yapnbiza Jlokunsa,
KOTOpBIN omnucai Mpouecc KyJIbTypPHOU ABOJIIOUUM C TO3ULIMM F€HETUKHU
¥ caM MeM MOHUMaJ KaK HeKHil OMOJIOTHYECKAN OPTaHU3M.

Hakonen, boapuiisp nopuepkusall posib MEAUYyMa B IPOLECC CUMYJIS-
mi. MeauyM MoHMMaeTCsl Kak HOCHTEb HHPOPMAITUH U KaK HEKH «KOH-
Beliep» nHpOpPMaIWH, T. €. CUCTeMa, co3naromias napopmarmro. [lo cyru,

' TIpuBoautcs mo [2].
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MeauyM B monnManuu JK. boxpuitspa mpubmmkeH K COBpeMEHHOMY ITOHH-
Mauuio CMU u Unrteprera. «Kan boapusap nemaer akieHT, TakuM oopa-
30M, Ha MacTaOHOCTH U Ha XapakTepe (PyHKIMHA BCEX TUIIOB CPENICTB Mac-
COBOI MH(OPMAINH, @ UMEHHO Ha (YHKINU MOCPEIHUYECTBA U HOCUTEIS
nHpOpPMaIINH, TOHUMAEMOT0 KaK TeXHHYeCKas MPOU3BOAWTENbHAS CHIIa,
MOPOXKIAIONIAsA CUMYIAKPBL. CaM sI3bIK, CHMBOJIMYECKAs CUCTEMa, TIpeBpa-
IIaeTcsl B MEIUYM Ha YPOBHE sI3bIKA M PEKJIAMHOTO TUCKypcay [1, ¢. 13].

Kak ormeuaer H. A. 3uHOBbEBa, HHTEPHET-MEM MOXKET CUUTATHCS CH-
MYJSKPOM HE TOJBKO M3-32 (PyHKIIMOHAJIBHOM CXOXKECTH JBYX MOHSATHH, HO
Y TIOTOMY YTO MEM TPOXOJHT T€ XK€ CTAIUU Pa3BUTHSA U CTAaHOBJICHUS, YTO
u cumyiskp'. Bot, uro mumer H. A. 3unoBseBa: «IIporecc HamomMHEHHS
CMBICJIOM WHTEPHET-MEMa MPOXOANT YETHIPE CTAANN: OTPAKEHUE PeabHO-
CTH, KorJa OyIyIIuii MeM OTpa)kaeT TONBKO MCXOAHBIA MaTepHa, NCKaxe-
HUE (QYHIAMEHTAILHOW PEaJbHOCTH, KOTIa MEM BOCIIPHHUMAETCS TOJIBKO
B COOTHOIIIEHHH C «(HOHOM»; MAaCKHpOBKa (pyHIaMEHTAIFHON PEeaTbHOCTH,
KOTJ[a MEMY HauMHAIOT MTPUITUCHIBATE OTIPEJIeTICHHBIE YePThl; CAMOCTOSTEb-
HOE CYIIECTBOBaHME, KOTJIa MEM OKOHYATEIbHO TEPSET CBA3b C MCXOIHBIM
00BEKTOM M COOTHOCHUTCSI TOJNBKO C IpyrmMu Memamm» [3, ¢. 137-138].
TpynHo HE commacuThes ¢ mosuiueit H. A. 3MHOBBEBOMA, TOTOMY YTO BBIIIIC
OTIMCAHHBIA TpUMEp ¢ MeMoM «you don’t say» JEeMOHCTPUPYET, YTO MEM
JEHCTBUTEIHHO MPOXOMUT CTAIHH PA3BUTHS CHMYJISIKPA, BBIICIICHHBIC
K. bonpwuitsapom. Cragana kanp u3 prisma «Iloremyit Bamrmipa» orpakaer
peanbHOCTh, Jlajiee MosABIsAeTca pucyHok-konus ¢ Hukonacom Keimpkem —
9TO WCKakeHHWe (DyHIaMEHTAJbHON pea’bHOCTH, 3aT€M TMOSBIAETCS MeM
«you don’t say», KOTOpPbI BBIpayKaeT capKa3M, HPOHHUIO, HACMEIIIKY, HaKO-
HEIl, MEM CaMOCTOSITENIFHO CYIIeCTBYeT B VIHTepHeTe M HEe accoIMUpyeTcs
¢ ¢umpmom «llomenyit Bammmpay. Ilo-BuamMoMy, CTaauu pa3BUTHS CH-
MYJSKpa MOTYT OBITH IPUMEHEHBI IS OMIMCAHUS Pa3BUTHS MHOTHX MEMOB
M MOTYT PacCMaTpUBATHCs Kak ATAIbl CEMHO3MCA MeMa, XOTs HE BCE MEMBI
MPOXONIAT BCE YEThIpE cTauu, BbiaeneHHble XK. boapuiispom.

TepMHH «CUMYISIKP» TTO3BOJISIET aKIIEHTUPOBATh BHUMAHWE HA JIBYyX
Ba)KHBIX aCTIEKTaX: BO-TIEPBBIX, OH MMOTYEPKHUBACT POJIb BUPTYaJIbHON pe-
aJBHOCTH, KOoTOpas ABsAeTCs chepoll (PyHKIIMOHUPOBAHUS CUMYISKPOB,

! CormacHo Bompwuitspy, 3HaK MPOXOAUT YETHIPE CTAIUH, IPEKAC YEM CTaTh
CHUMYJIIKpOM: 1) OTpa)keHHE peajbHOCTH; 2) HCKaKEHNE U MaCKUPOBKA PeabHO-
cTH; 3) MacKMpOBKa OTCYTCTBUSI pealibHOCTH; 4) yTpara CBS3H C PEabHOCTBIO
U TIpeBpallleHue B CUMYIISKD, cM. [8].
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a, BO-BTOPBIX, OTMEYAET HECKOJILKO BRIMBITIUICHHBIH, (haHTa3HITHBIN XapaK-
TEp 3HAKOB, KOTOPBIE YaCTO UMUTHPYIOT PEaTbHOCTh, HO €F0 HE SIBIISIFOTCSL.
OTH JBa TIOJIOKEHHUS TTO3BOJISIFOT HAM YCMOTPETh OOIIHOCTH CHMYJISIKPOB
Y MTHTEPHET-MEMOB, IOTOMY YTO HHTEPHET-MEMBI TaKKe ()YHKIIHOHUPYIOT
B BUPTYyaJIbHOW PEalTbHOCTH, 8 UMEHHO — B C()epe HHTEPHET-KOMMYHHUKAITUH,
W 3a4acTyi0 HOCST (DaHTaCTUUECKWH, BBHIMBIIUICHHBIH XapakTep, O 4eM
ynomuHaeT H. A. 3uHoBbeBa.

MHorHre MeMbl EeHCTBUTEIFHO OCHOBAaHBI Ha BBIMBICIE, KOTOPBIU
00 MeperieTaeTes ¢ TPOTECKOM | IpruoOpeTaeT YyepThl adcypaa (puc. 4),
60, OCTaBasiCh BBIMBICIIOM, TaK MOXOX Ha MpaBay (puc. 5), 4TO MBI He-
BOJIEHO CMEEMCS, XOTsI M TIOHUMaeM, 94To ObLTH 00MaHyThl. BeIMbICE B Me-
Max MOKHO pacCMaTpuBaTh KaK HEKHIl TBOPYCCKUHN MOTEHIUAI, KOTOPBIN
MO3BOJISIET BBIMTH 3a paMKn pC€ajibHOCTHU U NPpUJaTb MEMY HEKOHBCHIIHMO-
HaJbHYIO (hopMy. BeIMBICEN TIpeBpaliaeT MeM B UTPOBOE MPOCTPAHCTBO,
B KOTOPOM BBIMBIIIUICHHBIH TEKCT MPENOAHECCH U HACBIIICH TIPU3HAKAMU
NEUCTBUTEIBHOCTH TaKMM 00pa3oM, YTO B €ro MpaBIONOJO00MH COMHE-
BaThCs He mpuxoauTcs [6, c. 68—75].

C npyroii CTOPOHBI, HE BCE HHTEPHET-MEMBI CHMYJIUPYIOT PEaTbHOCTb.
MHorue MHTEPHET-MEMbI OTPAXKAT OOBEKTHBHYIO peanbHOCTh. Harpu-
Mep, MEMBbI, B KOTOPBIX BU3yaJbHBIH KOMIIOHEHT — (oTorpadus Kakoro-
TO M3BECTHOTO YEJIOBEKA, a BEPOAIbHBII KOMIIOHEHT — KPbIJIAaTOE H3peye-
HUE 3Toro yesnoseka (puc. 6). Takue MeMbl He CUMYIUPYIOT PEabHOCTb,
a TPe/ICTaBIISIOT, PETPE3EHTUPYIOT €e.

Jlannple HaOMIOEHNS TO3BOJIAIOT HaM pa3eluTh HHTEPHET-MEMbBI Ha
JIBE TPYMIIBI 3HAKOB — CHUMYJISKPHI (MEMBI, OCHOBAaHHBIE HAa BBIMBICIIE)
U perpe3eHTanuy (MeMbl, OCHOBaHHBIE Ha peaIbHON NEHCTBUTEILHOCTH).

HAVENTBEENINAWARINA

GETANTHECAR ! LET'S JUMP INTO THIS,ONE
Puc. 4 Puc. 5
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Wrtak, MBI MOXEM OIPEICIIUTh
CEMHOTHYECKHUI CTaTyC MHTEPHET-
MeMa KakK 3HakK, 00JaJarolui UKO-
HHUYHOCTBIO U CIIOCOOHBIN 001a1aTh
MHICKCATbHOCTBI0O M  CHMBOJIHMY-
HOCTBIO, KOTOPBIA 70O OCHOBaH
Ha BBIMBICIIC (B 3TOM Cliydae MbI
Ha3BaJl €ro «CHUMYJISIKP», OIHUpa-
SICb Ha TEOPHI0 CHUMYJIIKpoB JKaHa
Bonpuiispa), mubo oTpaxkaeT 00b-
EKTUBHYIO PEaIbHOCTb (B 3TOM CJIy-
yae MbI Ha3BaJId €0 «PEIpe3cHTaIUe»).

“You can do anything
if you have enthusiasm.”

« Henry Ford
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THE CONCEPTUALIZATION OF THE PECULARITIES
OF THE «OFFICE» NOTIONAL SPACE BY NEOLOGISMS
OF THE ENGLISH LANGUAGE
The article is dedicated to the linguoculturological analysis of the English
neologisms describing the modern «office» concept. The paper presents different

aspects of the matter in hand with emphasis on metaphorization and metonimization
processes. The theory of conceptual integration is a key method of the research.
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blend.

AHITTMICKUH SI3BIK TPUHATO CYMTATh HanOollee TOABMKHOW M JTWHA-
MHYHO Pa3BHBAIOIICHCS S3BIKOBOM cHCTeMOI. B 3ToOM CBsA3M HE0OXOIUMO
OTMETHTD, YTO MEXaHW3M (UKCAIUHA HOBOTO 3HAHUS, a 3aTEM M BXOXKJC-
HUS CJIOBA B JICKCHKOH, OCYIIIECTBISCTCS TMOCPEIACTBOM OIHOTO M3 IJIaB-
HBIX KOTHUTUBHBIX TPOIECCOB, HEU3MEHHO MPOTEKAIOIIUX B CO3HAHUU
YeJnoBeKa, — mpouecca konyenmyanuzayuu. KoHuentyanusamuuio, B ca-
MOM IIUPOKOM CMBICIIE, MOKHO OIPEAESIUTh KaK MPOLEcC YMCTBEHHOIO
OCMBICIICHHS TTOTYYCHHOHN M3 BHEITHETO MUpa HHPOPMAITUN O TIPEIMEeTax,
SIBIICHUSAX, COOBITUSAX OKpyXkaromiero mupa. KoHmentyamms3aius, TaKuM
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o0pa3oM, «HampaBiieHa Ha BBIJIEJICHNE MHHUMAJIBHBIX COAEPIKATEIBHBIX
SIMHHUI] YEJIOBEUCCKOTO OIBITa, CTPYKTYpP 3HaHW» [2, c. 245], Ha perpe-
3eHTALMIO W TEOPETU3AIMI0 HOBOTO 3HAaHUS, HA (POPMUPOBAHHE TTOHATHIA,
MOJTy4aeMbIX U3BHE. MarepranoM JIMHIBOKOTHUTHBHOTO aHAJIN3a SIBIIIETCS
S3BIK, @ HEJBI0 €r0 WCCIIEIOBAHUS OIPEENIeTCs MOICINPOBAHNE CONIEP-
JKaQHWSL U CTPYKTYPBI OTJICNBbHBIX KOHIIETITOB KaK €IWHUI] HAIIMOHAIbHO-
ro co3HaHus [3, ¢. 16]. «Y KOHIENTOB €CTh “pPOAHON AyX’, 3aledaTiicH-
HBI TPUBBIYHBIM H JIFOOUMBIM 00pa3oM MBICIH M 9acTO KaKUM-HHOYIb
OTHMM YEJIOBEKOM B OJTHOM KaKOM-HUOyIb MECTE, IZI€ TaK TOBOPST, TaK
cMOTpATY [5, ¢. 63]. Takum 006pa3oM, KOHIIETIT MOJKHO Ae(UHUPOBATH KaK
MEHTAJIBHOE CPEICTBO BOCCO3/IaHMS B CO3HAHWH YeNIOBEKa BHESI3BIKOBON
JIEHCTBUTEIHHOCTH, COCTABISIONIEE YETKOE 3HAHUE 00 OTpaKaeMoM SB-
JICHUH ¥ PETPEe3eHTHPOBAHHOE B S3BIKE CIOBOM. B pamkax HacToOAIIero
WCCIIEZIOBAaHUS MEXaHM3M (DPUKCAITMH HOBOTO 3HAHUS OyJIeT pacCMOTpEH Ha
MIpUMepe HEOJIOTU3MOB AHTIIMICKOTO S3bIKA.

IToustuitnoe mpoctpancTBO «office» mpencrabnsercs Ham (heHOME-
HOM, XapaKTEePU3YIOIUMCSI MHOTOACTIEKTHOCTBIO M CJIOXKHOHN, MHOTOTPaH-
HOHM TIPUPOIION, U SBIIAETCS HEOTHEMIIEMON YacThIO OOIIECTBEHHOH Jes-
TETHHOCTH, KOMMYHHUKAINH U )KU3HH B TIEJIOM.

Ha ceropnsmnmii 1eHp CymecTBYeT MHOXKECTBO CIIOPOB Ha TeMy Oyiy-
miero ouca. C MosBICHNEM HOBBIX IKOHOMHUYECKUX PEaliii, HOBBIX CXEM
U CII0c000B PabOTHI BO3HUKAIOT BOMPOCKHI: KaKUM OyzmeT odwuc, 9To OyaeT
BKJIFOUATh B C€0S ATO TOHATHE, KaKWe TpaHCHOpMAIMHM €ro OXHUIAIOT?
Ennnoro muenus Hetr. Ho coBepiieHHO 0YE€BHIHO, YTO CMBICIOBOE IIPO-
cTpaHcTBO «office» MeHseTcs, M 3TO TOCTATOYHO TWHAMHYHBINA TPOIIECC.
OHO aKTHBHO TMOTOJHAETCS JIEKCHYECKIMH HOBOOOPa30BaHUSIMH, (PUKCH-
PYIOIIMMH BCE acTeKThl M CTOPOHBI MPOUCXOAANINX TpaHCcPOpMaInii, 9To
JIeJIaeT CMBICIIOBOE TIPOCTPAHCTBO «officey» MHTEpeCHBIM M BOCTpeOOBaH-
HBIM 00BEKTOM JTMHTBOKOTHUTHBHOTO aHAJIH3A.

B macrosmieit paboTe aHTIIMICKHAE HEOJOTH3MBI OyIyT pacCMOTPEHBI
KaK CBOETO pofa HHCTPYMEHT KOHIENTyalW3allid MOHATUHHOTO IIPO-
crpancTBa «office». OCHOBHBIM METOIOM aHAJIM3a SI3BIKOBOTO MaTepHala,
MOJTyYEHHOTO B paMKax MPeIOKEHHOTO MCCIEIOBAHNS, CTANl HpUemM KOH-
UenmyaipbHOU UHmMezpayuu, ol KOTOpoil MOHNMAETCs «yHUBEpCcaTbHAas
KOTHUTHBHAS OTepaIs, KOTopas paccMaTpHUBAeTCs Hapsay C aHAJIOTH-
eif, METOHUMHEH, MeTaQopoi, MBICICHHBIM MOACIUPOBAHUEM, KOHIICII-
TyaJIbHOH KaTeropm3amuedt u T. A.» [1, c. 126]. Teopust KoHIIENTyaIbHOMN
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WHTETpaIMd PacCMaTpPUBAETCS KaK KaTeropus MO3HAHWA, CYTh KOTOPOU
3aKIII0YaeTCsd B CMENICHWH KOMITIOHEHTOB pa3iM4YHBIX cdep, pe3ylbTa-
TOM KOTOPOTO SIBIISIETCSI MPOIIECC CMEIIEHUS! MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB
(mental space) B co3Hanmm denmoBeka (generic space). [lpu cmermennn
BXOIHOE TICHXWYECKOE MMPOCTPAHCTBO (input mental space) mpoerupyeTcs
Ha HHTerpupoBaHHBIe MpocTpancTBa (blended mental space). B mpomecce
pa3paboTKH CMeIIeHHE Pa3BUBACT CTPYKTYPY, HE COAEPIKAIIYIOCS BO BXOI-
HBIX mpocTtpaHcTBax (blend) [6]. Takum 00pa3oM, BEIIBICHHBIC HOBEHIC
JIEKCUYECKHUE eIUHUIIBI, XapaKTepU3yIolre MOHATHHHOE MPOCTPAHCTBO
«office», OyayT pacCMOTPEHBI ¢ TOYKH 3PEHUS CMEIICHHS MCHTAIBHBIX
MIPOCTPAHCTB MO BIMSHUEM TPOIECCOB MeTa(opH3aii, METOHIMH3A-
MU ¥ MeTah TOHUMHU3AITNH.

OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM JJISl ICCIIEIOBAHMS HEOJIOTH3MOB BEIOpaHHOM
c(heprI TOCTYXIIT CalT JISKCHUECKINX HOBOOOpa3oBanmii wordspy.com [4].
B xome amanm3a ObLTO BBISIBICHO 315 TIPUMEpPOB S3BIKOBBIX COUHUII, KO-
TOpBIC, ISl HATTISIAHOCTH PEe3yJIbTaTOB UCCIEIOBaHMs, ObLIIN pa3OUTHI Ha
HECKOJIbKO CEMaHTHUYECKHX TPYTI B COOTBETCTBUU C JIOMUHAHTHBIM ITPH-
3HAKOM KOMITOHEHTa, CTABIIETO OCHOBOI /1711 METaQOPHIECKOTO UITH METO-
HUMHYECKOTO TiepeHoca. K uncimy Takux ceMaHTHYeCKHX Tpym (semantic
fields) MBI OTHECIIH CIIEIYIOITNE KAaTETOPHH:

1. HomunamugHbvle eldunuysl, codepixcawjue 6 cebe KOMNOHEHM-
cpasHeHue ¢ 00beKmamu nPUPOOHO20, HCUBOMHO20 UNU PACHIU-
MebHO20 MUpa.

B xauecTBe mpumMepoB, BOIIEAIINX B JaHHYIO TPYIITY, MOYKHO ITPHBE-
CTH CJIEIYIOIINE HEOJOTU3MBI, BOIIE/IINE B JISKCHKOH aHTJIMICKOTO SI3bIKa
B TEUCHHE IMOCICIHUX NBAIIATH IATH JeT: lion food (1991), patent cliff
(1993), rat-race equilibrium (1997), hedgehog concept (2000), roach bait
(2001) u mp.

Haubomnee spkum «1penctaBuTesieM» TaHHOW KaTeTOPUH MOKHO 000-
3HaYUThL HeonorusM lion food (1991), BeIBemEeHHBIN MepBOHAYATLHO W3
aHEK0Ta O JABYX JIbBaX, B KOTOPOM YIUTAHHBIA MPEACTaBUTENb CEMENCTBA
KOIIIaYbMX TOBOPUT CBOEMY MCXYZaBIIeMy TOBaPHIILY CIEAYIONIyIo (ppa3zy:

Well, I hid near an IBM office and ate a manager a day. And nobody even
noticed!

[TonoGHbIH KamaMOyp B ONMMCAHHOM KOHTEKCTE O()OPMIII HOBOE KOH-
HOTAaTHBHOE 3HAYE€HHE B CEMAHTHKE CYIIECTBHTEIBHOTO food — «some-
thing weak and more to the point countless». Takum 00pazom, cMereHne
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MEHTAJIbHBIX ITPOCTPAHCTB MMPOUCXOIUT Ha OCHOBE MeTadopu3aIiuu 000X
KOMITOHEHTOB.

2. AH3vikosvle KOHCMPYKYUU, 8 KOMOPBIX Npoyeccy Memagopudeckoeo
UNU MEMOHUMUYECKO20 NePeoCMbICIEeHUS NOONelcam eOUHUYbl,
Xapakmepu3syrowue yeemogyio 2ammy.

K umcny HOBOOOpa3oBaHMH, HANISIHO XapaKTepHU3YIOIIUX Mpea-
JIOKEHHYIO TPYIITy, MOXHO OTHECTH CJEAYIOUINE S3BIKOBBIC €UHUIIBI:
silver ceiling (1999), grey matter (1996), grey nomad (1997), pinkifica-
tion (2008), golden handcuffs (1973), golden hello (1983), black-hole
(1996) u np.

B pamkax 3TOl Kareropuy WHTEPECHBIM W aKTYaJIbHBIM TIPEICTaBI-
€TCsI pacCMOTPEHHUE JINICHHUs Pa3IMYHBIX cep NesATeTbHOCTH YeJ0OBeKa,
COTJIACHO IIBETY €r0 «BOPOTHWYKa». Tak, B 1921 I. B TEKCHKOHE MPOYHO
YKpenuiics HeollorusM white-collar worker, 0603HauaIONIMiA TTPEICTaBH-
Tenel oUCHBIX BUIOB crieruanu3anuii. B 1950 1. B mpoTuBoBeC «OeibiM
BOPOTHHUYKAM» B 00OpOT BOILIO HOBooOpazoBanue blue-collar worker,
XapakTepu3ylomiee paOOTHUKOB IPOMBIIUICHHBIX Mpeanpusatuii. Takoe
OMHapHOE MPOTHBOIOCTABIEHHE MPOCYIECTBOBAIO HECKOJIBKO JECITKOB
JIET, TIOKa TeXHUYECKUH M HAay4YHBIH MPOTPECC HE TOATOIKHYJ S3BIKOBOE
co001IecTBO c(hOPMUPOBATH HOBBIE KOHIIENTHI, 4, CIEIOBATEIILHO, M CIIO-
co0bl ux BepOanm3auuu. Tak, B 1991 1. BBoautcst Heonorusm dog-collar
worker 11t 0003HAYCHHSI CBAMEHHOCTYXUTENCH; B 1995 1. mosBisieTcst
Cpasy JiBa THUIIa «BOPOTHHUYKAY: orange-collar work, nns HOMAHAIH pa-
OOTHHMKOB, OTJIUYHUTENIBHOM YePTON KOTOPBIX SBJISAETCS HATMUUE OPAHKEBON
CUTHAJIBHOU KUIICTKH, U frayed-collar workers 1ist onmucanus CITy)KaIlnx,
WCTIBITHIBAIOIIUX OTIPEACIICHHBIE TPYJIHOCTH B (PMHAHCOBOM OTHOIICHHH.
B 1998 r. B CBsI3U ¢ MOIIHBIM Pa3BUTHEM YIJie- U HeTeNOObIBAIOIICH OT-
pacieii u ¢ BHeZIpEHUEM HOBBIX TEXHOJIOTUHN I XapaKTePUCTUKH padboT-
HUKOB yKa3aHHbIX cep ObU10 BBeneHo noustue black-collar-worker. Bce
3TH HEOJIOTU3MbI 00BEIMHSET 00IIIee MEHTAIBHOE TIPOCTPAHCTBO — collar,
TOT/Ia KaK BTOPOW KOMITOHEHT HOMUHATHBHOM €TMHUIIBI OOHOBIISETCS, OT-
pakast UBMEHEHHSI, TPOUCXO/ISAIINE B OOIIECTBE.

3. Jlexcemvl, unmezpanbHblii CMbICA KOMOPBIX NOCMPOEH HA 4acmut-

HOM nepeHoce 3HaYeHus ¢ eOUHUY 00CYEHHOU TeKCUKU.

B kauecTBe npuMepoB, XapaKTepU3yIOIIUX TPYIITY HEOJIOTU3MOB, CO-
JepKalmx B ceOe AIEeMEHT HEHOPMATUBHOW JIEKCHKH, MOYKHO ONPEACTHTh
CIIeYIOIIUe JICKCHUeCKue equHuIbl: bozo explosion (1991), brand slut
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(2005), dot snot (2000), office creeper (1990), sloppy payer (1997), trust
slug (2000), kiddiot (2000), arachnerd (1996), gutter bunny (1996) u 1. 1.
SpxkuM npUMEpPOM aHHOM KaTerOpuu MOXKET CIIy)KUTh HEOJIOTM3M
bozo explosion (1991), xapakTepusyromui eyl cuctemy Hedhdek-
TUBHOTO PEKPYTHHIA, KOTJIa OJIMH HAHSTHIN PaOOTHHUK, HEKOMIICTCHTHBIN
B cBOeH cdepe, TpynoycTpanBaeT mogoOHOro cede COTpyJAHUKA HUBIIETO
WJIM BBICIIETO T10 CTaTyCy 3BeHa M Tak gaiee. [[porcxonuT mocrenenHoe,
HO TIOCTOSTHHOE HAaKOTUIEHWE HECBEAYIINX 3BEHHEB KOMIIAHWH YTO B KO-
HEYHOM CUeTe TIPUBOAMT €€ B YImamok. [logqo0HbIi Kpax opraHn3aoHHON
MapagurMbl 0COOCHHO OTYETIMBO MIPOCIIEIKUBACTCS ITPH METAPOPHUECKOM
COIIOCTABJICHUHU C CEMaHTHKOH JieKceMBbl explosion.
4. Cnosoghopmvl, cemanmura KOMOPwIX YCMAHABIUBACTNCS NYMeEM
CONOCMABNEHUsL C PA3TUYHBIMU MPAHCROPMHLIMU CPeOCmeamu
U OBUINCYUUMUCS 0OOBEKMAMU (8 TOM YUCTIe NEePedBUICEHUs TT0Oel
UNU ABMOHOMHO OBUIICYUUXCSL 0OBEKMOB).

K nmanHO# Tpynie HEoJorn3MoB OTHECEHBI HOBOOOpPA30BaHUS, COACP-
JKallhe B CBOEM COCTaBE JIEMCHT JIBIDKCHUS: MEPEMEIIAIOIINICS OOBCKT,
HETOCPEICTBEHHBIH JIeATellb, a TAKKE HAIlpaBIICHHUE JIBIKCHUs. B kauecTBe
MIPUMEPOB, BOMIESAMINX B JAHHYIO TPYIILY, MOKHO TPUBECTH CJIEIYIOIIHE
STMHUIIBI, 3aUKCUPOBAHHEIC PA3IMIHBIMU KOHTEKCTAMU: corridor cruiser
(1993), fad surfing (1993), rep surfing (1997), modem cowboy (1993), up-
shifter (1999), hedonic treadmill (1990) u T. 1. [loka3arenbHBIMU C TOYKH
3peHus mporecca MetadopHu3alry B paMKax JaHHOW KaTeTOPHUU SBIISFOTCS
HEOJIOTU3MBI, MOJIYYUBIIHE OCOOCHHO MIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B KOH-
ue asaauaroro cronetus. HoBooOpaszoBanue moon rocket, nosBuBLIcecs
B 1994 ., 0603HauaeT KOMIAHHIO, KypC aKIMH KOTOPOW MpeTepries 3HaYH-
TEJIBHOE IMOBBIIICHUE B IIEHE HA MOMEHT OTKPBITHSI OUpku. O4eBUIHO, YTO
B JJAHHOM TIPUMEPE B OCHOBY CPABHEHUSI JIBYX MEHTAJIbHBIX IPOCTPAHCTR JIET
MPU3HAK HATPABJICHHOCTH JBMKCHHUS: LICHA B3JIeTeNla BBEPX, BEPTHKAIBHO,
1ogo0HO pakere. JIOMUHAHTHBIM MPU3HAKOM CIIEJIYIOIIEr0 HEOJIOTru3Ma —
torpedo (1997) — sBIIIETCS KOMIIOHEHT CKOPOCTH: forpedo — 3TO YCIIOBEK,
KOTOPBII MOKHIaeT cBoe pabodyee MecTo, 9TOOBI MOMEHTAIIFHO «ITOPa3UTh
TIeJTbY» — YCTPOUTHCS B KOHKypHUpyromryto ¢upmy. B 1998 1., kak cBoero poxa
MIPONIOJDKEHNE HEOIoTH3Ma forpedo, BO3HUKaeT HOBoOOpa3oBanue hoomer-
ang, 0003HaYAOIIee YeJIOBEKa, IEPEIICAIIET0 U3 OAHON (PUPMBI B IPYTYIO,
HO TIO3KE BEPHYBIIIETOCS Ha MPEKHEEe MECTO PabOTHI, MOJOOHO OyMepaHTy,
BCET/Ia BO3BPALIAIOIIEMYCS HA CBOIO HCXOTHYIO TOUKY.
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5. Homunamuenvle KOHCMpPYKyuu, 3aKII04AIOWUE 8 CBO0EM 3HAYEHUU
IMOYUOHATLHO-OKPAULEHHBLI KOMROHEH.

B criemyronyto KaTeropuio HeOJIOTH3MOB BOIIUIHA STUHUIIBI, COIEPIKa-
nme B cebe ONpelesIeHHOTO pojia SKCIIPECCUBHBIN 3eMeHT. B kadecTBe
NPUMEPOB JTAHHOW TPYIIBI MOXKHO TPHBECTH TaKHe HOBOOOpA30BaHMS,
Kak: success disaster (1995), wallet neuropathy (2003), retirement panic
(1997), passion brand (1998), email fatigue (1997), data exhaust (1998),
statement shock (1993), trade rage (1999), layoff lust (1991), frugal fatigue
(2004) 1 1. 1. B paMKkax MaHHOHN KaTeTOPHUH MHTEPECHBIM TIPEACTABIISICT-
cs1 HeoJloTu3M success disaster (1995). B ykazaHHOM HOBOOOpa3OBaHUH
nporiecc Merapopusanyy 1 JaibHeHIeld HHTErpalul MEHTaIbHBIX TPO-
CTPAHCTB OCHOBAH Ha CTHJIMCTHYECKOM ITpUEME — OKCIOMOPOHE, ITOCKOJIbKY
CMEIICHUE IPOUCXOUT MYTEM COMOCTABIICHHUS JIBYX HECOBMECTHMBIX KOH-
HENTOB — Success ¥ disaster. BaxxHo OTMETHTh, 9YTO B KOHTEKCTE paccma-
TPHUBAEMOI KaTeropuy HaM BCTPEUYAIUCh HEOJOTM3MbI KaK C O3UTHBHBIM
COJIEPIKAHUEM C TOUKH 3PEHHS CEMaHTUYECKOTO KOMITOHEHTA, TTOJIeKallle-
ro mporieccy MetadopH3alum, Tak U ¢ HeraTuBHBIM. [loMUMO yXy/IIIeH s
TICHXMYECKOTO CaMOYYBCTBHS PaOOTHHUKOB OGHCHOU cdepbl, HabmomaeT-
sl TakKe psijt pU3nUIeckux HeyJ00CTB, BBI3BAHHBIX JIOJITUM TPeObIBAHHEM
Ha paboTe. B kagecTBe mpuMepa MOKHO PacCMOTPETh HeolorusMm wallet
neuropathy (2003), XxapakTepu3yIOIIHi 00Jb B HIHKHEH YaCTH CITUHEI, BBI-
3BaHHYIO JIOJITUM MPEOBIBAHUEM B CHJITIEM TIOJIOKESHUH Ha TIOPTMOHE, Ha-
XOJISIIIEMCS B 33]IHEM KapMaHe OproK. B TaHHOM cilydae eJIMHUIIbI CMbICTIA,
YYaCTBYIOIIHME B KOHIENTYAIbHOM MEPEOCMBICIICHUH, YHACIICJIOBAHbI TIpe-
HUMYIIECTBEHHO OT BTOPOTO KOMIIOHEHTa CJIOBOCOYCTAHHSI.

6. A3wikosbie edunuyvl, onpedensieMvie NYmMeM COOMHECeHUs ¢ No-

cmpouKamu (U ux Yacmamu) JCUTUUHO20 ULU NPOU3EOOCHIBEH-
HO20 muna, a makoce ¢ npeoMemamu Ovlma U MEeXHU4ecKo2o
000pyoosanusl.

B a1y rpyIiy HEoJIOrH3MOB BOIIUIY €JIMHUIIBI, COepIKaline B cede Ha-
3BaHUsI MPEIMETOB ObITa, MeOelu, JeTaleil MOMEeIIeHus, YacTed 31aHus
u T. 1. K unciy Hanbonee nokazareabHbBIX IPUMEPOB MOYKHO OTHECTH CJIe-
ITyIOIIIEe HOBOOOpa3oBaHUs: stovepipe organization (1991), kitchen-sink
(1990), pick and shovel company (1993), cube farm (1997), hot desk
(1990), hotelling (1991), mutter machine (1999), sticky floor (1992),
watercooler effect (1992), stock lock (2001). SApxuit mpumep, XapaKkTepu-
3yromuii ohucHYIO cdepy, — HEOJIIOTH3M Sstovepipe organization (1991).
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Kak MOXHO 3aMeTHTh, MeTadOPHUECKOMY TEPEOCMBICICHUIO MOBEpra-
eTcs TIepBbIi KOMIIOHEHT HOBooOpa3zoBaHusi. Jlekcema stovepipe B CBO-
€M TIPSMOM 3HaYE€HUH 0003HAUYACT «JIBIMOXOI» — Y3KYI0 METaTHYCCKYFO
TpyOy, KOTOpast pacrosaracTcsi BEpTUKAIBHO HAJI TICYKON U CIYKUT OIHOU
LIeJId — OTBOAY JbIMa U Memia. B opranu3auuu, CTpyKrypa KOTOpPOMl me-
peocMBICIIeHa Ha OCHOBE CPaBHEHUS C JIIMOXOJHOM TPyOOil, COTPYIHUKH
HUMEIOT Y3KUI onpeiesIeHHbIN Habop 00s3aHHOCTEH, U UX pacipe/eiicHue
MPOUCXO/IHT 10 3apaHee 3aJ[aHHOU TPACKTOPHH, Ha BEPIIHHE KOTOPOH pac-
noJjiaraeTcsi KOMaHJ I0BaHHUE.

7. Hoesoobpazosanusi, skiouarouue 8 c60io CEMaHmuKy NpU3HaK co-

CMOsIHUSL, 8eujecmed, Mamepuand.

B 1aHHYI0 KaTeropuio BOIILIA HEOJOTHU3MBI, HTOTOBOE CEMAaHTUYIECKOE
3HAYeHHE KOTOPBIX CPOPMHUPOBAIOCH MO BIMSHHEM TaKuX MeTadOopH3H-
POBaHHBIX KOMIIOHEHTOB, KaK BEIIECTBO, COCTOSIHKE, Marepuall (MeTaia,
JiepeBa, JIParoleHHbIX CIUIABOB). B KayecTBe MPUMEPOB MOXKHO BBIHECTH
cienyronme HoBooOpasosanusi: glass cliff (2003), mucus trooper (2003),
fume date (2004). HauGonee ynorpeOasieMbIME 110 YaCTOTHOCTH MOYKHO
OIIPE/ICIIUThL HOBOOOPA30BaHMUsI, OJHON W3 COCTABISIFOIIMX KOTOPBIX CTa-
JI HAUMEHOBAHUSI JIPArOLCHHBIX CIIABOB, B YACTHOCTH 30J10Ta. B Kaue-
CTBE HaIISAHOTO IpUMeEpPa MOKHO IPUBECTH HeosorusM golden bungee
(1998). HMntepecHa ucTtopusi BOSHUKHOBEHHUS 3TOWM HOMUHATHBHOU €TU-
Hutel. B 1960 1. B ynotpebienne Bouuto BeIpakenue golden handshake,
O3Hauarolee Meapyr GUHAHCOBYIO MPEMHIO COTPYIHUKY, YXOMIAIIEMY Ha
nencuto. B 1980 r. mosBuiics Heonorusm golden parachute, xapaxrepusy-
FOLIUI JIOJITOCPOYHBIN KOHTPAKT, rapaHTUPYIOLIUH (PMHAHCOBYIO Oe301mac-
HOCTb CITy>XKaIlleMy, KOTOPbIi BRIHYKICH MOKHHYTh KOMITaHut0. PaccMarpu-
BaeMoe HOBooOpa3oBanue golden bungee ctano cBoero pona MOIyJIsIHEH
MEPBBIX JIBYX HEOJIOTU3MOB U TIOJIYUYHIIO CIEAYIONIYI0 NeQHHUIIAIO — ITPH-
OBUTHHBIN (UHAHCOBBIN MAKET, MPETOCTABISIEMbBIN COTPYIHUKY B KAY€CTBE
BBIXOJTHOTO MTOCOOMSI, MITH JIPyTasi MPUBKIICTHSI, TAHHAS C TIeThI0 COXpaHe-
HUSI CBsI3M C KommaHueil. M3 ompeaeseHust Heooru3Ma MOXXHO OTMETHTD,
YTO 32 OCHOBY TIEPEOCMBICIICHUS OepeTcs He TIPSMOU MPHU3HAK 30J10Ta, T. €.
€ro IIBET, & €ro IeHHOCTh. A TaKKe HACICTYETCS TMPUHITUI «CBA3YIOIIETO
3BEHA» MEXKITy JByMs SJIEMCHTAMH OT KOMIIOHEHTa bungee.

ITpu aHanu3e BBISIBICHHBIX HEOJOTU3MOB C TOUKH 3PEHUSI CMEIICHHS
MEHTAJIBHBIX POCTPAHCTB, 00YCIOBICHHBIX MPOIECCaMU MeTapOpU3aIHH,
METOHUMH3AINN ¥ METaQTOHUMH3AIUK, CTAJ0 BO3MOXKHBIM BBIBEICHUE
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MeXaHWU3Ma KOHIICTITYallbHOM WHTErpamuu, oOIlero sl BceX HOBOOOpa-
30BaHMA MO CBOCH CXEME M Pa3IUYHOrO 10 CMBICIIOBOMY HAITOIHEHHIO.
PaccmotpuM monpoOHee yKa3aHHbBIH MEXaHU3M Ha MPUMEpPE HEONIOTU3Ma,
OTHOCSIIIETOCS K TPYIIE SUHUII, COJICPKAIIUX B ceOe KOMIIOHEHT JIBU-
kenust, — corridor cruiser (1993). JlanHoe HOBOOOpa3oBaHHE 00O3HAUACT
COTPYIHHKA (PUPMBI, TYJSIOIIETO MO0 KOPUAOPY Tyda M 00paTHO, B OOJb-
HIMHCTBE ClTy4ae Mepe/BUrasich ¢ OJHOTO coOpanus Ha apyroe. @opmMupo-
BaHHE paccMaTprUBacMOi HOMUHATUBHOM €IMHUIBI OCHOBaHO Ha MeTadTO-
HUMHYCECKOM MIEPEHOCE 3JICMEHTOB 3HAYCHUSI BTOPOTO KOMIIOHEHTA CIUiSer.
B sTOM citydae 3aMMCTBYETCSI HE TOJIBKO MTPU3HAK «BO3MOXKHOCTH ITEPEIIBU-
JKSHUSI TI0 TIOBEPXHOCTH WJTU B TIPOCTPAHCTBE, HO M TAKasi COCTABJISIONIAS,
KaK «HaIpaBJIeHUs IBIKeHUs» (moving back and forth). Takum o6pazom,
CXEeMa CIIMAHUA ABYX KOHIECIITOB BBIIVIAIUT CICAYIOUIUM 06pa30M:

INPUT 1 INPUT 2

— anarrow area of land between — aboat used for pleasure
cities or countries — alarge ship

— a long narrow passage in — akind of moving vehicles going
offices and buildings at whole back and forth

GENERIC SPACE:

— along narrow passage;
— something moving back and forth on a surface or just in space.

BLEND:

A worker who spends a lot of time walking through office corridors,
usually en route from one meeting to another.

CTOUT OTMETUTb, YTO HEKOTOPBIC C€IMHMIIBI, BBISBICHHBIE B XOAE
aHaJIM3a, OTHOCATCS Cpa3y K HECKOJNIBKMM KaTeropusiMm. Tak, Hampumep,
HeoJIoTu3M grass ceiling (1994) nMeeT nBa IpKO BHIPAKEHHBIX CEMaHTH-
YEeCKUX KOMIIOHEHTA, OJTUH U3 KOTOPBIX MOABEPraeTcss METOHUMUYECKOMY
MIEPEOCMBICIICHUIO, a BTOPOH — MeTadopruueckoMy. TakuM ke HoJIMKaTe-
ropHajbHBIM JIEKCHYECKUM COYETaHHEM MO)KHO CYMTATh HEOJIO0ru3M glass
wall (1992). B nanHO#t HOMHHATUBHON eMHUIIE 00a KOMIIOHEHTA TTOIBEP-
raloTcsi MeTah TOHUMHYECKOMY MEPEOCMBICICHUIO U HEPa3pBIBHO CBsi3a-
HBI MeX Ty co00ii. OT epBoii cocTaBisitomieit glass B OleH]] TepeHOCUTCS
CBOMCTBO TpaHCMapeHTHOCTH. TakuM 00pa3oM, CTEKJI0, IO OIIPE/IENIEHHIO,
HPEATOoJIaraeT, ¢ OAHOM CTOPOHBI, XPyNKOCTh. OAHAKO, C IPyroi CTOPOHBI,
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OHO MOXKET CTaTh HEOKHIAHHBIM O0aphepoM BBHUAY CBOCH MPO3PAYHOCTH
1, CIICZI0BATEIHHO, HETIPUMETHOCTH. DTa UIEs TOTOTHSICTCS 1 MTOIKPETIIS-
eTcsi MeTa)OpUIeCcKH 3aUMCTBOBAaHHBIM Y BTOPOTO KOMIIOHEHTa wall ipu-
3HAKOM «HETPEOJOIUMOTO TMPETATCTBUL». Pe3ynpraT Takoro cMenieHus
CBOMCTB MOYXXHO OTOOPA3UTh CIETYIOIIEH CXEeMOM:

INPUT 1 INPUT 2
—  atransparent material — an upright structure in a room
— objects made of this transparent made of wood, metal, etc.
substance — anything suggesting a wall in
— separating different parts from function or effect
each other (as for a window or — akind of obstacles preventing
wall) achieving something worthy

GENERIC SPACE:

— deceptively fragile material but that is way causing some certain
difficulties;
— asystem of limits and practices restricting some actions.

BLEND:

A social prejudice that prevents an individual, particularly a woman or
minority, from moving laterally within an organization.

Tarxke K 4YHCITy HOBOOOpPA30BaHHN, XapaKTEPU3YIOMIUX TOIHKOM-
MMOHEHTHYIO TPYIITy, MO)XHO OTHECTH TaKHe HEOJOTH3MEBI, KaK: prairie
dogging (1997), black swan (2001), mouse race (1992).

Takum 00pazom, UCXOAS U3 MPHUBEISHHOTO aHAN3a HOBBIX JIGKCHYE-
CKUX EMHHII, SIPKO OTPAKAIOIIUX U3MEHEHHsI B OPUCHON cdepe, BUIHO,
YTO OCHOBHBIMHM KOTHHTHUBHBIMH TPOIIECCAMHU, YYACTBYIOUIUMH B (op-
MHUPOBaHUM HMTOTOBOTO OJICHIA, SBISIOTCS TPOIECCHl MeTa(opH3alluH,
BBISIBIICHHOUW B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB, U METOHUMU3AIUU. TakKe CTOUT
OTMETHTD, YTO K Han0oJIee MHOTOUNCICHHBIM M3 BBISIBICHHBIX KaTETOPHIA
OTHOCSATCSI TPU TPYIIBI HEOJIOTU3MOB: T'PYIINA, XapaKTePU3YIOIIasicsl Ha-
JIUYHAEM JIEMEHTA CPaBHEHUS C IMTOCTPOMKaMH U TIpeMeTaMu ObITa; TPyT-
ma, oObeNMHUBIIAS HOBBIE JIEKCHUECKHE E€IWHUIIBI, 0Opa3OBaHHBIE ITy-
TEM COOTHECEHHS C IKCIPECCHBHO-OKPAIIEHHBIM 3JIEMEHTOM, W TPYTIa,
BKJTFOYArOINasi B cebss HOBOOOpa3oBaHUs, CPOPMHUPOBABIINECS HA OCHOBE
CXOZICTBa KOMIIOHEHTOB C IIBETOBOW rammoii. HanmeHee moxazareinbHOMN
MOJKHO OIPE/IENIUTh TPYIIITY, B KOTOPYIO BOIILUIA HEOJIOTU3MBI, COJIEPIKAIIIHe
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B CBOEM COCTaBe AIIEMEHT HEHOPMATHUBHOM JieKcHKH. [lonoOHoe HepaBHO-
MEpHOE paclipe/ielieHne KaTerophil HeToCpeNCTBEHHBIM 00pa3oM OT-
pakaeT 3aMHTEPECOBAHHOCTh M HEOOXOAMMOCTH HJICHOB SI3BIKOBOTO CO-
oOmecTBa B 0003HAYEHWH HOBBIX SIBICHUH, MPEIMETOB, BO3HUKAIOIIIX
B Ka4eCTBE MPSIMOTO Pe3ylIbTaTa pa3BUTH BCeX c(hep UeToBedeCcKOr Ku3-
He/IeATeNbHOCTH. Tak, HampuMep, MOXKHO C YBEPEHHOCTHIO 3aKIIIOYHTB,
YTO MOSIBIIEHUE OOBIIIOTO YMCIIa HEOJIOTH3MOB, CBSI3aHHBIX C TEXHIUYECKOM
COCTaBJISIONIEH paccMaTpUBaEMOT0 MOHATHIHOTO TIPOCTPAHCTBA, CBA3AHO
C ONpEeIeNeHHBIMU JTOCTIDKEHUSIMH SI3BIKOBOTO COO0IIEecTBa B 001acTh
HayKd 1 TeXHUKH. Bc€ Ooilee MHTEHCHBHOE BXOXKIACHHE JIEKCHKH, OITHCHI-
BaIOIIeH pa3InYHbIE pean, 3aMMCTBOBAaHHBIE M3 KOMITBIOTEPHOH chepsl,
OYEBHUIHO, OTPEIEIACTCS PaCcIINpEeHneM MHTEPHET-IPOCTPAHCTBA U, KaK
CJIEJICTBHE, ITOBBIIIICHHEM WHTEPECca W BHIMAHUS K IPUMEHEHHIO Pasiiud-
HOTO pojia ITU(GPOBON TEXHUKHU M 3JICKTPOHHBIX HOCHUTEIICH.

C TOYKH 3peHHs KOJMYECTBA 3JIEMEHTOB, BXOIIIINX B COCTaB HEOJIO-
TU3MOB, OONBITMHCTBO TPOAHATM3UPOBAHHBIX EIWHUI] TIPEICTABISIOT
c000¥ TBYX- WM TPEXKOMITOHCHTHBIC clioBocodeTanus (distance work
(1994), alpha geek (1995), digital native (2001); corporate perp walk
(2002), chief content officer (1997), chief privacy officer (1998)), HO Tak-
ke 3ahUKCUPOBaH P UANOM U YCTONUHMBBIX BeIpaXeHUH (put skin in the
game (1993); put wood behind the arrow (1996); meat in a seat (2009)).

JlepuBaImOHHBIN CTaTyC BBIACICHHBIX HOBOOOPA30BaHWM OTIIMYACT-
Cs 3HAYUTEIBHBIM pa3zHooOpa3ueM. Cpend OCHOBHBIX CIOCOOOB CIIOBO-
MIPOM3BOJICTBA CIIEAYET BBLICTUTH: CIOBOCIOXeHHE, adukcannio u co-
kpareHusi. OCHOBHOW MOIEIBIO CIOBOCIOKEHHUS cTajda momelb N+N:
funemployment (2004), crowdworker (2009), microwork (2007). Cpenn
HEOJIOTH3MOB 00pa30BaHHBIX CrocoOoM addukcamnwu, ObUTH BBISBICHBI
MIPUMEPBI Kak Tpe(UKCauy, TIpH 3TOM HanOojee yImoTpeOIIeMbIM CTa-
mu nipeukcel pre- (pre-cation (2013)) u eco- (eco-porn (1990)), Tax
1 TIOCTHUKCANHA, K CAMBIM YaCTOTHBIM OTHOCSTCS Cy(DQUKCHI mesTernst
-er (permalancer (1995)) u -ist (activationist (1994)). B xareropuu co-
KpaleHui OBLTH BBIICICHBI CIICAYIONNE TPYIIbl: abopeBuarypsl (CXO
(1997); BAM (1998); BHAG (1992)), akporaumsl (HENRY (2003)) u ciu-
STHVISI, MJTH TaK Ha3bIBaGMBIC CIIOBA-«CIUTKI (geekerati (2000); jumbrella
(2001); evangineer (1999); smexting (2007)).

B 3axirroueHre MOKHO C/IeNiaTh BBIBOI, YTO PE3YIBTaTOM IpoIiecca KOH-
[EeNTyaIbHON MHTETPaIlii, paCCMaTPUBAEMON C TTO3UIMH (OPMHUPOBAHUS
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HOBBIX JISKCHUECKUX EIHUII M BHE 3aBUCUMOCTH OT CIIOCO0O0B UX 00pa3o-
BaHUS, SBJISIETCS OCMBICIICHHE paHee MPHOOPETEeHHOTO 3HAHUS HOCUTEIIEM
TOTO WJTM HOBOTO s13bIKa. KOHIleNTyalbHast HHTErpaIisl UTpaeT 3HAYUTEb-
HYIO POJIb B HEMOCPEACTBEHHOM IIPOIlecCe CETMEHTAIlM MHUpa u BepOa-
JU3AIUH ero MPEeIMETHBIX Kareropuid. Teopust KOHIIENTyaIbHOTO CMeTle-
HUS JaeT BOSMOXKHOCTH PACKPBIBATh W ITO-HOBOMY OCBAaWBaTh CIOJKHBIEC,
HCTOPHYECKH CIOKUBIIUECS MEHTAJIbHBIE CTPYKTYpPBI, 00pa30oBaBIINECs
B pe3yJbTaTe MepeMenieH s CBOWCTB 1 MPU3HAKOB U3 JIBYX, Ka3aJI0Ch OBI,
Pa3HOIUIAHOBBIX BXOJHBIX MPOCTPAHCTB. B 1memoM, MOXXHO 3aKIIOYUTH,
YTO TeOpHs KOHIENTYaIbHON WHTETpaluyd OTHOCHT HEOOXOINMOCTh pac-
CMOTPEHHUS MIPOIECCOB SI3BIKOBOTO OCMBICIIEHHUS K YHCITY OCHOBHBIX 33724
KOTHUTHBHUCTHKH.
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CoBpemennbie TekcTel CMU, nHGOpPMUPYS 0 IPOUCXOAIINUX B MUPE
COOBITHSAX, TAaKXKe OKa3bIBAIOT HAa YUTATENEH OIpe/esIeHHOe MparMaTuyie-
CKO€ BO3JIEHCTBUE W (POPMHPYIOT Y HUX HEKOTOPOE OTHOIICHWE K IIPO-
UCXOISIIIMM COOBITHSIM, YTO MOATBEP’KAAET HEMOCPEACTBEHHOE B3aUMO-
JIefiCTBUE JBYX OCHOBHBIX (YHKIMI MeAMaIrcKypca: WHPOPMATUBHOU
dyHKIIMT B GYHKITUH Bo3neicTBUA. [Iparmarnyeckas (yHKIUS B Ta3eT-
HOM TEKCTE peajn3yeTcsl 3a CYET MCIIOIb30BaHMsI JEKCHUUECKHUX €AMHHUIL
Y TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIHH, C TIOMOIIbIO0 KOTOPBIX aBTOPHI TEKCTOB
CMMU nmarot cOOCTBEHHYIO OIEHKY COOBITHAM M (OPMHUPYIOT V YHTATEIS
MHeHue o Hux. CienoBarenbHo, KaTeropys OLEHOYHOCTH, CIIOCOOCTBYIO-
11ast MIOHUMAHUIO MO3UIMK aBTOPa, UTPAET BAKHYIO POJIb B SI3bIKE Ta3eThl,
KOTOPBIN «IIOCTPOEH Ha OlleHKe, HaunHas ¢ 0TOOpa U MOHTa)ka MH(OpMa-
[IUU U BILIOTh JI0 0COOEHHOCTEH ee BhIpaxxeHus» [7, c. 8].
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[Ipu 3TOM MTpaBOMEPHO YTBEPKIAATh, YTO OJHH M TE€ K€ CHUTYalllnu MO-
TYT ONHUCHIBATHCS COBEPIIEHHO PA3TWYHBIMH S3BIKOBBIMH CPEICTBAMU
1 BBIOOp 3THUX CPENCTB He ciaydaeH. Jlayke ra3eTHBIC M3TaHUS CO CXOXKH-
MU TTOJINTHYECKIMH, SKOHOMHUYECKIMH ¥ CONMAIHHBIMU B3I JaMH MOTYT
MIPEJICTABIIATH OAHU U T€ )K€ HOBOCTH T0-Pa3HOMY, UCIIONb3Ys OTPEeIeH-
HBIE CTIOCOOBI 0OpAIICHIS K YUTATEIIO0, N3T0KEHUS (PaKTOB M MX OIICHKH.

Tax, aBTOpBI Ta3eTHOTO TEKCTa YAcCTO MPHOETaloT K MCTOIH30BAHUIO
LUTAIH, KOTOpas TO3BOJIAET OMOCPENIOBAHHO BBIPA3UTh OTHOIICHHE
K TIpepocTaBisieMoil uHpopManud U cpopMUpOBaTH y YUTATENs OIpe-
JieIeHHOe MHEHHe o Heil. lluranms B TekcTe ra3eThl MOXKET BBITIONIHATH
Henslid psaf GYHKIUH: (GYHKIINI0 aKTHBU3ANWHA WHTCIUICKTYaTbHOU Iesi-
TENBHOCTH YUTaTeNs, GyHKINIO OOJIErYeHHUs] BOCIPHUITHS TIPEA0CTaBIse-
Mol mHbopManun, HYHKITHIO ITOBBIICHHS TOBEPHS YATATEIS, (PYHKITHIO
OKa3aHWs OIPE/IEJICHHOTO BO3/ICHCTBUS Ha ajapecara, MOoOYyKIaroIiero
€ro K MPUHATHIO WIN OTPHUIIAHUIO MUTHPYeMoi mHpopmaruu (M. U. by-
nax, U. P. lamenepun, K. H. Jlanposa, 1. B. Anemanosa, C. 1O. aiinena,
I 1. Bamsr, E. A. 3emckas) OnHako, HE3aBHCHMO OT BBEITIONHAEMOH (DyHK-
[IMH, TIPAKTUYECKH BCE IIUTATHI 001a1al0T OIIEHOYHBIM MOTEHITAIOM. Ta-
KHM 00pa3oM, IUTAIH KakK S3BIKOBOE CPEICTBO, BHIPAXKAIOIIEE OIICHKH,
HEPEeIKO UCTIONB3YETCs pernopTepamMu ISl OKa3aHus BO3AEHCTBUS Ha (op-
MHpOBaHUE MO3UINH aIpecaTa, a TakKe Ui JOCTHKEHUS CBOUX KOMMY-
HUKaTHBHBIX 33]1a4.

Llenpro maHHOM CTaThU SIBISETCS BBIABICHHE OCHOBHBIX MHCTPYMEH-
TOB CO3JIaHUS OIIEHKH TPHU ITOMOIIH IIUTALWU B aHIJIOA3BIYHOM MeEINaIH-
CKypce M M3y4eHNe TUHAMHUKHN OLIEHOYHOTO IMMOTeHIINaa IUTaThI.

N3ydeHunem noHATHI «OLIEHKa» U «IIEHHOCThY B A3bIKOBOM CUCTEME 3a-
HUMAJIMCh MHOTHE JIMHTBUCTHI, 9YTO 00YCIOBHIIO BOSHUKHOBEHNE JITHTBO-
AKCHOJIOTHH, PacCMaTpUBAIOIIeH B3aUMOCBSI3b S3bIKAa M IIEHHOCTEH Kak
COCTABIISIONINX KYJIBTYPBI M 3aHUMAIOMIEHCS OTpeIeTICHHEM [IEHHOCTHBIX
XapaKTePUCTHK S3BIKOBOM eMUHUITHI WK BeIcKa3eiBanus (H. JI. ApyTioHo-
Ba, E. M. Bomsd, T. B. [Iucanosa u np.)

JIMHTBOAKCHONOTHIO MO)KHO paccMaTpuBaTh Kak OTHOCHUTEIHHO HO-
BOE HaIlpaBieHNEe, Oa3upyromeecs Ha OCHOBHBIX TOCTYIaTaX akKCHOJIOTHH,
TEOPHUH O IIEHHOCTIX.

PaccmarpuBast moHATHE TUHTBUCTHYECKON OIIEHKH, CIEAyeT OOpaTUTh
BHHUMAaHUE Ha CJIOKHUBIIUECS B JMHTBOAKCHOIOTHH MHOT00Opa3ne onpese-
JICHUH TAHHOTO SIBIICHUS U MTOJXO0JI0B K €r0 H3YUYCHHIO.
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OrneHka MpeAcTaBiIseT cO00M pe3ynbTaT B3aWMOACHCTBHUS YellOBe-
Ka C OKpYXarollUM MHPOM U 00JaJaeT OYeHb HIMPOKUM JHATIa30HOM
MCIOJIb30BAaHUs, TIO3BOJISIL XapaKTepH30BaTh IMPEAMET IO pa3IuYHBIM
MpU3HAaKaM, TaKUM KakK BpeMms, MPOCTPAHCTBO, 3HAYMMOCTb, Ba)KHOCTb,
JIOCTOBEPHOCTh W T. J. BBUIY MHOrooOpa3HOTro HCIOJIb30BAHUSA JTAHHO-
TO TIOHSATHS TPENCTABISIETCA eIeCO00Pa3HBIM pa3rpaHUINTh ero olIee
U 4acTHOE ompefencHue. Tak, B y3KOM CMbICTIE, IO OLEHKOM noapasyme-
BAeTCs «IIEHHOCTHOE / PacCy/I0YHOE I PACCyI0YHO-OMOTHBHOE OTHOIIIE-
HUE CyObEeKTa OIEHKH K €€ 00BEKTY IO THITY ‘XOpoIo—Iuioxo”™» [8, c. 18].
Crnenyer OTMETHTb, YTO MMEHHO HCHOJIb30BAaHUE ATOW NUAMBI, IIE MO-
HATHUS «XOPOIIO» U «IUIOX0» MOTYT OBITh YTOYHEHBI B 3aBHCHMOCTH OT
chepsl ObITOBaHHS IIEHHOCTEH, SIBISCTCSI OCHOBHBIM MTPHEMOM OITHCAHUS
OIICHKHU. B mMpokoM cMmbIciie moj OIICHKON MPUHATO MOHUMATh Pe3yIbTaT
«COTIOCTABIICHUsI MIPEAMETOB U SIBICHUH MEXIy co0o0i B OnpenereHHOM
OTHOUICHUH WJIM COMOCTABJICHUSI HEKOTOPOTO MpeAMEeTa ¢ N30paHHbIM 00-
pasuom» [6, c. 25]. Takum 00pa3oM, 10J] OIEHOYHBIM OTHOIIICHUEM MOYKET
MOJIPa3yMeBaThCs Kak OIEHKa BOOOIIE, TaK M YaCTHOE OTHOLIEHHE K 00b-
eKTY 0 KaKOMY-JTHO0 MPU3HAKY, KPUTEPHUIO WM TIapaMeTpy.

Cpenn ApyruxX HEMaJIOBKHBIX TOJSIPHBIX THIIOB / BHIOB OILEHKH
MOJKHO BBIJICJIUTD Y3yaJbHYIO U OKKa3UOHAIbHYIO OLICHKU. B nepBoM THIEe
OIIEHOYHas! MH(POPMAIIUs TECHO CBSA3aHA U JIETKO ACCOLUUPYETCS C JEKCH-
YECKUM 3HAUCHUEM SI3bIKOBOM €IMHHUIIBI, 38 KOTOPOU OHA 3aKpeIieHa, B TO
BpeMsl KaK IIpY BTOPOM THIIE OIICHKH OIIEHOYHas nHpopMaius npuoodpera-
€TCs B OIIPEJIEIEHHOM KOHTEKCTE U HE SIBIISIETCSI TOCTOSTHHOM.

Paznuyaror >KCIIUIUTHYIO U UMILTUIUTHYIO OICHKH. DKCIUTMLUTHAs
OLIEHKA MPEAINOJAraeT, YTO 32 SI3bIKOBOM €IMHULEN B CIOBApHON CTaThe
3aKpeIUieHO 3HaueHue, ollaaroliee OleHOUYHOCTBIO, KOTOpasi TPOsIBIISICT-
csi Onaroziapsi MCIONBb30BAHUIO B JCHUHUIMN OLICHOYHBIX WHIMKATOPOB,
a MMIUTMIIMTHAS OICHKA, HAlpOTHB, BbIpaKaeT O(UIMAIbHO HE 3aKpe-
TUIEHHYIO 32 SI3BIKOBBIM 3HAaKOM OIICHOYHYIO WH(OpMAIMIO, KOTOpas dYa-
CTO CKJIaJbIBAETCS TOJ] BIMSIHUEM KOHTEKCTa. B amccepranmonHoi paborte
«JluHamuueckue napameTpsl olieHKkn» P. M. SIkyiinHo# npeacTaBieHsbl ABa
NoAXoAa K M3YYEHHIO HMMIUIMLUTHOW OLUEHOYHOCTH: BHEUIHHMH, KOTOPBIM
MOJPa3yMEBAET BIMSHUE KOHTEKCTA, U BHYTPEHHUI, COCTOSIINNA B PACKPbI-
TUU BHYTPEHHEH KOHTEKCTyalbHOW HH(pOopManuu riryouHHoro yposas [10].

B nuHreucTHKE BBIICTSIIOT B2 OCHOBHBIX MOIX0/1A K UCCIICIOBAHUIO JIUHT -
BUCTUYECKOM OLIEHOYHOCTH: KOMMYHUKAaTUBHBIN U KOTHUTUBHBIH [9, c. 20].
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3amadeil TMepBOTO MOMAXO/a, KOTOPBIH CUHTAETCS TPaTUIIMOHHBIM
Y OCHOBBIBAETCS Ha aHAJIM3E CJIOB MO MPUHIIUITY AUABI «XOPOIIO—TIIOXO0»
Y TIPOU3BOHBIX OT HEE OIIEHOYHBIX IITKAJ, SIBISETCS N3yUSHHIE B3aUMOCBSI3U
MEX/Ty KOMMYHHKATHBHOM IEJIbI0 PEUEBOTO aKTa U YIIOTPeOIeHHEM B HEM
OTIPENIEIICHHOTO OIEHOYHOTO SI3BIKOBOTO CPEACTBA. Takum 00pa3om, mpu
KOMMYHHKATHBHOM TTO/IXOJI€ UCCIEAYETCS IENb MCIIOIB30BaHMS TOTO WIIN
HMHOTO OIEHOYHOTO SI3bIKOBOTO CPENICTBA W BIUSHHE, KOTOPOE OHO OKa3bl-
BaeT Ha noiy4aress nHpopmanui. OCHOBOMOIOKHUKAMHA KOMMYHHUKATHB-
HOTO aHaJIM3a OI[EHOYHBIX MPEANKATOB MPUHITO CYUTATh MPEACTaBUTEICH
AHTIINHACKOM IIKOJIBI, KOTOPBIE TOJIaralid, 4T0O KOMMYHHUKAaTUBHAS (PYHKITUSI
CJIOBa UTPAET MEPBOCTETIEHHYIO POJIb MPH OTPENEICHUN 3HAYCHUS CIIOBA,
1 TaKuM 00pa30M OIICHOYHOE 3HaueHHNE BHICKAa3bIBAHUS CKIIAJBIBACTCS U3
B3aMMOJICHCTBUS OIEHOYHBIX 3HAYEHUH €T0 COCTABIISAIOMINX.

KoruutuBHbIil NOAXOJ, IOJIAarasick Ha Pe3yJbTaTbl B3aUMOJEHCTBHUS
Pa3HBIX HAYYHBIX IUCIWILIINH, OCHOBBIBAECTCS HAa B3aWMOJICHCTBHUH S3bI-
KOBBIX W BHES3BIKOBBIX 3HAHUH W MPEATIONaraeT U3yueHHe PO YeJIOBe-
YECKOTO OTBITa B (PYHKIIMOHUPOBAHUHU SI3bIKA. OTIBIT, IPEACTABIISASI cOO0i
pe3yibTaT Mo3HABATEIBHOM NeTeTbHOCTH MHANBUA U €T0 SMOIHOHAIBHO-
YYBCTBEHHOTO BOCHPHUATHS, IPAKTUYECKU BBIPAKAETCS Yepe3 OTHOIICHHE
YeoBeKa K 4eMy-TH00. DTO MOXKET OBITh CYXKICHHE O YeM-TO IMPUITHOM
WM HETIPUSATHOM, YMHOM HJTM OaHaJIbHOM, TO3HABATEILHOM FUTH CKY9IHOM,
MIOJIC3HOM WM BpemHoM, dddekTuBHOM Wiu Oecmoiie3HoM. Ha ocHoBe
3TUX HMOILMOHAIHHO-IYBCTBEHHBIX, MPAKTHYECKUX M TICHXOJOTHIECKUX
acnekrax yesnoseuyeckoro onsita T. B. IlucanoBa BblAeNseT TpU BUJIA Ce-
MaHTHYECKUX OCHOBAaHWH YaCTHBIX OIEHOK: CEHCOPHO-BKYCOBBIE, IICHXO-
JIOTHYECKHUE W panuoHanmuctuueckue [9, c. 32]. Takxke MomuepKUBaCTCS
CYIIECTBOBAaHUE «BBICIIIETO» OMBITA, KOTOPBINA OMPEAETAETCS JINIYHOCTHBI-
MU KaueCTBaMH M TyXOBHBIMH [IEHHOCTSMHU MHIMBUIA U BKIIIOYAET B ceOs
COBOKYITHOCTB €T0 ACTETHYECKIX U MOPATBHO-ITHYECKUX MPEICTABICHUI
00 00bEKTUBHOM NEHCTBUTEIHHOCTH.

YTBepKaaeTcs, YT0O KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MBI OKa3bIBAIOT HEMTOCPE-
CTBEHHOE BIIMSHUE HAa aKCHOJIOTUYECKHE MEXaHU3MbI (PYHKITMOHUPOBAHUS
A3BIKA U UTPAIOT BAYKHYIO POJIb B 00Pa30BaHUU U YIOTPEOICHNH SI3BIKOBBIX
enuHuI. «KOTHUTHUBHBIN MOIXOM PacKphIBAeT MO3HABATEIFHBIE BO3MOXK-
HOCTH OIICHOYHBIX CPE/ICTB, CIIOCOOCTBYET BBIOOPY a/I€KBATHBIX CPE/ICTB
JUTS peann3aiuyi KOMMYHHKATHBHBIX 3aMBICIIOB M 00€CTICUeHHS TTpoIiecca
TTOHUMAaHUS OIICHOYHBIX BBICKA3bIBAHUH ampecaTtom» [9, c. 32].
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T'oBopst 0 CTpPyKType OIEHKH, JTUHTBHUCTHI BBIACISIOT 00sI3aTeNbHBIC
u niepudepuiiHbIe HIeMEHTHL. B MepByIo KaTeropuio OTHOCST Takue 0a30BbIe
KOMIIOHEHTBI, KaK CyObEKT, 00bEKT, OCHOBAHHUE OIICHKH, IIIKaTy OIICHUBAHUS
C HayaJbHON TOYKOW OTCUETa W OIEHOUYHBIC cTepeoThIlbl. CocTaB BTOPOM
KaTeropuu BKJIIOYAET B ceOsi BCEBO3MOXKHBIC KIIacCH(PUKATOPbl, HHTEHCH-
(buKaTopel M JTEWHTEHCHU(PHUKATOPHI U MOXET M3MEHSTHCS BBUILYy AMHAMH-
yeckoro xapakrepa oreHkH (A. A. Usun, B. H. Temus, H. [I. ApyTroHosa,
E. M. Bonbd u jp.).

WHTepeHTHOI XapaKTepUCTHKOMN OIICHKH SBISAETCS TMHAMHKA €€ BHY-
TPEHHE! CTPYKTYPhI 1 COOCTBEHHO OLIEHOYHBIX €INHUIL, YTO 0COOCHHO SIPKO
BbIpaXkaeTcs B Ta3eTHOM TeKcTe. M3MeHeHus Bo BHELIHeH cpene, TMHAMHU-
YECKUH XapaKTep COBPEMEHHOW JXU3HW, OTHOCHTEIbHAS aKTyaJIbHOCTb,
MIEPUOIUIHOCTH U3IAHNSA, BPEMEHHBIE PAMKH, MacCOBasi ayAUTOPHUS — BCE
9TH SKCTPATMHTBUCTHYECKUE (PAKTOPBI HAXOASAT CBOE OTPAKCHUE B SI3bIKE
ra3eTsl. «OneHouHocTh ['T (ra3eTHOTO TEKCTa) MOXKET MPOSBIATHCS T10-
pa3HOMY W C MOMOIIBIO PAa3HOYPOBHEBBIX €IWHHII, HAIIpUMEp, B BEIOOpE
ABTOPOM TEKCTa ONPEJEIEHHON JIEKCUKH, CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIUH,
Croco0OB IUTAIMU, CTUJIMCTUYSCKUX MPHEMOB, IPHUBEICHUS KOIUYe-
CTBEHHBIX TTOKazarenei» [4, c. 45].

OOBeKTOM JaHHOI'O HCCJENIOBaHMS BBICTYNAIOT LIUTAThbl, pealu3yro-
IIMecs] B CTAaThsX, MOCBANICHHBIX ra30BOMY KOHQIUKTY Mexay Poccueit
1 YKpauHOH B mepuo; ¢ uroHs 1o nutoib 2014 1. MiccnemoBanue mpoBOIUT-
Csl Ha Marepuaie MATHICCATH cTareil, 0TOOpaHHBIX METOIOM CIUIOIIHON
BbIOOpKH 13 TazeThl «The New York Times». AHanu3 coOpaHHOTO SI3bI-
KOBOTO MaTepuaia MOATBEPXkKAaeT, 4TO 000CTpEeHHE ra30BOro KOH(IIMKTa
Mexay Poccueil 1 YkpanHOW HanuIO MTHOBEHHOE OTPa)KEHUE B OLIEHKE
CUTYAIINH B 3apYOEKHBIX CPEICTBAX MACCOBOM MH(OPMAITHH.

B manHOM mccnenoBaHMM paccMaTpHBAETCA ITWHAMHUKA OIIEHKH TpPexX
CTOpOH: MpeAcTaBuTeneit 3anana, Ykpaunsl u Poccun.

HauanpHas cragust meperoBOpoB 1Mo pa3pelieHnio Ta30Boro KOH(IHNK-
Ta Mmexty Poccueit 1 YkpauHol CONpOBOXKIAETCS BEChbMa ONTUMUCTUYHON
OLICHKOH CO CTOPOHKI NipenicTaButeneii 3anana. Tak, B crarbe «Russia Gives
Ukraine More Time to Pay for Natural Gas» ot 2 utons 2014 r. aBTop nuTH-
pyet [xonarana llltepHa, crierimanncTa 1mo ra30B5IM BOIIPOCaM, COIITACHO
KOTOPOMY IPUMHUPEHNE MEXKTy IBYMsI CTpaHaMH BIIOJIHE BO3ZMOXHO!

(1) Jonathan Stern, an authority on the European natural gas market at the
Oxford Institute of Energy Studies, said in a telephone interview that
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Ukraine and Russia appear headed toward a resolution. “I think we’re
now on conciliatory territory, to the extent that’s possible” (Russia Gives
Ukraine More Time to Pay for Natural Gas. June 2, 2014).

CornacHo aedununmmu, npuBoaumMoi B http://www.thefreedictionary.
com [11], cnoBo conciliatory w3HauaabHO 00NANAET SPKO BHIPAKECHHBIM
MOJIOKUTEIBLHBIM 3HAUCHHEM, KOTOPOE YCHJIMBACTCS 32 CUET CYIICCTBH-
TeNbHOTO resolution, ynoTpebIeHHOTO B MPEAIIECTBYIONIEH KOCBEHHON
nurare. Takum obpaszom, Ha 2 utons 2014 1. mpemcraBUTeNsIMU 3arasa
MOJUEPKUBACTCS BO3MOKHOCTL CKOPOTO pellieHHs KOHPIUKTA U JIOCTHKE-
HUS COTJIACHSI.

B cremyromem mpumepe rpuBomuTes nutara [TonTepa I'epmana ITTrH-
repa, eBpOICHCKOro KoMmKccapa Mo DHepreTuke, u3 crarbu «Russia and
Ukraine Meet on Natural Gas Pricing Dispute» ot 9 utonst 2014 r. Tot daxr,
YTO MEXKIy CTPaHAMU CYIIECTBYIOT CEPhE3HbIC PA3HOIIACHS, HAXOIHUT OTpa-
JKEHHE B [IUTATE 3a CUET JICKCUUCCKOW eMHHUIbI different, koTopas B JaHHOM
KOHTEKCTE MPUOOPETAET OTPHULIATENILHYIO KOHHOTAIMIO HA OCHOBAaHWH 3Ha-
Hust cutyarui. OHAKO OTpUIATENbHAS OIICHKA MUHUMH3HPYETCSI 33 CUYET
STUTETA ONZOINg, TTOAYCPKUBAIOIIETO MOCICA0BATEIBHOE BEICHNE TTEPEro-
BOPOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX YCTPAHEHHUIO CYIIECTBYIONINX PA3HOIIIACHH:

(2) “We have some open questions and some different positions — ongoing
different positions — but we agreed to continue to negotiate,” Guinther
Oettinger, the European Union’s energy commissioner, said at an early
morning news conference (Russia and Ukraine Meet on Natural Gas
Pricing Dispute. June 9, 2014).

HecmoTps Ha TO, 4TO aBTOP LUTATHI TOBOPUT O CYILIECTBYIOLIUX MEKIY
CTpaHaMHU PACXOKICHUAX, O HEPELIEHHBIX IIPO0IeMax U O HECOITIACHH T10
COCTOSIHMIO Ha 9 HIOHA, OH BCE )K€ MOAYEPKHBAET BOSMOKHOCTh UX MHP-
HOTO YperyJaupoBaHust B OyayIIeM, O YeM CBHJCTENbCTBYET YIOTpeOIeHne
IJ1aroJioB f0 agree W to negotiate, NEpeAIONINX MOJOKUTEIBHYIO JTOTHYe-
CKYIO OLICHKY.

[To mepe pa3BUTHs KOHPIUKTA, MOXKHO MPOCIEAUTh JTHHAMHUKY OTpH-
LATeJbHON OLIEHKM B IIUTaTaxX M3 BBICKA3bIBAaHWU MpeacTaBUTENel 3ama-
na. Tak, HecMoTps Ha To, yTo B mpumepe (3) Itonrep ['epman Drrunrep
B LIEJIOM BCE elle OJaronpusTHO OLEHUBACT CUTYALMIO, UCIIONb3Ys UL €€
XapaKTepUCTHKH, O0aJarolIue MOJOKUTEIBHON OLEHKOH, JIEKCHYeCKUe
eIUHUlbl good U to reach an agreement, MOXXHO HaOJIIOJATh HEKOTOPOE
COMHEHHUE B IOJIOKUTEILHOM HMCXOC NaHHOW CHUTYallUH, CO3JAroIeecs
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ymotpebsenneM ciosa still, nepuHUIISI KOTOPOTo yKa3bIBaeT Ha HETIO-
CTOAHHOCTB OIIMChIBAEMOI'O HCﬁCTBHH " Ha €ro BO3MOXHOC 3aBCPLICHUC,
U ciioBa chance, NOMYEPKUBAIOIIETO HEYBEPEHHOCTh B JIOCTHIKCHUN TPHU-
MUPECHHS:

(3) “Monday is still quite a way off. We feel there is still a good chance
of reaching an agreement,” Mr. Oettinger, the European Union’s senior
energy official, said (Ukraine and Russia Still Far Apart on Gas Deal.
June 11, 2014).

B murare u3 crateu «Ukraine and Russia Still Far Apart on Gas Deal»
ot 11 utons 2014 1., npunararensusie difficult, hard v nanoma at odds,
o0Jiaiaronue OTPHUIATEIPHON KOHHOTAIMEH, OMTUCHIBAIOT HE TOJIBKO (haKT
CYIIECTBYIOINIETO MEX/Ty CTPaHAMH KOH(IINKTA, HO M €r0 BHICOKYIO CIIOXK-
HOCThb U HEOOXOIUMOCTh MPHHATHS YCHUIIMH JJISi €r0 YperyJlupOBaHusl.
Crnemyer OTMETHTh, YTO UCTIONB30BaHUE B IIUTATE HApEUUil even, enough
U CpaBHHUTEIBHON (hopMbI harder yCUIMBAIOT HETAaTHBHYIO OICHKY CIIO-
JKUBIICHUCS CUTYAIIVH:

(4) “Such negotiations are difficult enough, and there is a political situation
that makes them even harder,” Ginther Oettinger, the European Union’s
energy commissioner, told a news conference after the negotiations broke
down. “We are talking about billions of dollars, major economic interests
and major business interests that are at odds with each other” (Ukraine
and Russia Still Far Apart on Gas Deal. June 11, 2014).

AHaTHM3UPYS [IUTATHl YKPAUHCKUX TIONUTHUCCKHUX JIeITeNel, PUBOIHU-
Mmbie B The New York Times B cTaThsix 1o TeMe ra30BOT0 KOH(IMKTA, MOYKHO
YTBEPIK/IaTh, 4TO, B OTIIMYME OT PACCMOTPEHHBIX PaHee IPHUMEPOB, HX O0BEK-
TOM OLICHKH B OOJIBIIIUHCTBE CIIYYaeB SBIISIOTCS HE IIEPErOBOPHI U CYIICCTRY-
rolue pazHornacusi, a Poccust u ee neiictBust. PaccmoTpum KoHTEKCT (5):

(5) The new Russian offer, below the $485 currently demanded by Gazprom
but far above a price of $268.50 offered in December to Mr. Yanukovych,
was rejected by Mr. Prodan (Ukraine’s energy minister) as «unacceptabley»
(Ukraine and Russia Still Far Apart on Gas Deal. June 11, 2014).

B npuBenenHo# Bblllle LUTATE LiIeHA, NpeyiokeHHas Poccueil Ha ras,
xapakrepusyercs HOpuem [Ipomanom, MUHHCTPOM SHEPTETHKH U yTOb-
HOW TIPOMBIIIJIEHHOCTH YKpauHbI, IPHIaraTelibHbIM unacceptable, koto-
poe M3HAYAIBHO 00JafacT SPKO BBIPAKCHHOW OTPHUIATEIHLHON OICHKOM.
Crnemyer OTMETHTh, YTO YacTO€ YMOTpeOlieHHe 3TOr0 MpUiIarareIbHOro

143



Becmuux MIJ1Y. Buinyck 22 (733) / 2015

C CYLIECTBUTEIbHBIM behavior 103BOJIsIET aCCOLUATHBHO IEPEHOCUTH
JAHHYIO OLICHKY Ha NOJUTUKY Poccuu B 1iesoM.

YKpanHCKHUI MpeMbep-MHHUACTP ApceHuil SIIIEHIOK B KOHTEKCTE (6)
Ha3bIBACT INpEMIOKEHHYK Poccuell LeHy Ha ras JIOBYILIKOH, 3arajHei:
these Russian traps, 4TO HE TOJBKO OTPULIATEIBHO XapaKTEpU3yeT Ne-
cTBUsA Poccuy, HO M BBI3BIBAET Y UUTATEIISI UyBCTBO COUYBCTBUS K YKPAUHE
3a CYET acCOLMaTUBHOIO psijia CO3/JaBaeéMOro CIIOBOM frap, 1, Cliel0BaTelb-
HO, BOCIIPHUATHS YKPaWHBI KaK O€33alUTHOTO, CTPAJAOIIETO CYIIEeCTBa,
KOTOpPO€ OKa3aBIINCh B KallKaHe, HE MOXET MOBIUATh Ha UCXOJ CUTYAIHH.
Taxoke, UCIONB3Ys JAHHOE CYIIECTBUTEILHOE BO MHOXXECTBEHHOM UHCIIE,
ABTOp LIUTAThl HE TOJIBKO PAaCIpPOCTPAHSIET CBOIO OLIEHKY Ha JPYyrHe poc-
CHUIiCKHe JIEHCTBHS, HO ¥ IOAYEPKUBACT UX HEOJHOKPATHOCTH!

(6) “I want to say that we know these Russian traps. The discount is set by
the Russian government and cancelled by the Russian government,”
he [Ukrainian Prime Minister Arseny Yatseniuk] said (Putin Accuses
Ukraine of Sabotaging Gas Talks. June 11, 2014).

B cnenyromem npumepe (7) HerarmBHas oreHka Poccuum B razoBoM
KOH(IMKTE, TaHHAs YKPAMHCKUMU ITOJIMTUKAMU, TOJIBKO YCHITUBACTCS, UTO
JOCTUTaeTCs 33 CUCT aNeJUISIIUU K MPOU3OIICANINM COOBITHIM, a TaKKe
3a CUET WCIIOJIb30BAHMSI JICKCHUECKUX enuHull (destruction, annexation,
bandit), co3naromux oOMUH SPKO BBIPAKEHHBIH OTPUIATEIBHBIN KOHHO-
TaTUBHBINA GOH Mpe/ioxkeHus. bonee Toro, oleHKa CUTyaIlum ycyryomnseT-
Csl 3a CYET YNMOTPEOICHHS 10 OTHOIIECHUIO K POCCHM CJI0B, OTHOCSIIUXCS
K CEMaHTHUYECKOMY IIOJII0 BOMHEI (ferrorist, weapon):

(7) “This is not about gas,” Mr. Yatsenyuk (the Ukrainian prime minister)
said. “This is a general plan for the destruction of Ukraine.” He said
the decision was the latest in a series of steps that “began with the an-
nexation of Crimea, the Donbass terrorists, supplying Russian weapons
and sending Russian bandits to the territory of Ukraine” (Gazprom Cuts
Russia s Natural Gas Supply to Ukraine. June 16, 2014).

B crarbe ot 26 ntons 2014 roga FOpwuii [Iponan, MUHHCTp SHEPrETUKH
Y YTOJIbHOW TIPOMBIIIJICHHOCTH YKPawWHbI, BCE e TPU3HaBas caMO HaJH-
yue okasbiBaeMoil Poccueii momomu (Moscow'’s support), XxapakTepusyeT
JTAaHHYIO TIOAJIEP)KKY KaK HEYIOBJIETBOPUTENBHYIO U HEMOAXOIALIYIO, HC-
MOJTB3YS TPUIIATaTebHOE C OTPHIIATEIILHON OIEHOYHOCTHIO (insufficient)
B mpumMepe (8). BripaxkeHue aBTOPOM IIUTAThl CBOETO OTHOILIEHUS K CIIO-
JKUBIICHCS cuTyaruu (sadly), xenaHuss YKpawHbI MUPHO PEIIMTH KOH-
¢kt (I urge Russia once again to resolve the situation; please support
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the peace plan; we can stop the deaths) n Hapsay ¢ 3TuM ooBuHeHNEe Poc-
CHH B IyCTOCJIOBUU (10t just words) 1 IPOI0IDKAIOIIEMCsT KOH(PIUKTE MTPH-
3BaHbI CO3/1aTh Y YUTATEIIA, 32 CYET CPOPMUPOBAHHOTO KOHTPACTA, OTPH-
[aTeIbHYIO OICHKY JAeiicTBuii Poccnn Ha (oHE TONOKHUTETHHON TIO3HUIINN
VKpauHbI:

(8) “Sadly, so far, Moscow’s support has been insufficient,” he [Mr. Porosh-
enko] said in a speech in Strasbourg, France, to European lawmakers. “From
this podium, I urge Russia once again to resolve the situation. Please sup-
port the peace plan with deeds and not just words. With deeds, we can stop
the deaths of civilians and military people” (Kerry Turns Up Pressure on
Russia Over Ukraine, Warning of New Sanctions. June 26, 2014).

N3yyas nuHaMHMKy OIIEHKHM B IIUTaTaX POCCUUCKHUX IpEACTaBUTEIICH,
MOYXHO OTMETHTH M3HAYaJIbHOE MPUCYTCTBUE B HUX JICKCHUECKUX EMHHIL,
00aaromuX IMOJIOKUTENBHOW OLIEHOYHOCTBIO, HapsAIy € OOIIUM OTpH-
HareJbHBIM KOHHOTAaTUBHBIM (poHOM mpeanokeHus. Tak, B mpumepax (9)
u (10), cnoBa partnership spirit, partners, support ynotpeosiroTes 1715 Xa-
PaKTEpUCTHKH MOJOKHUTEIbHBIX HAMEPEHUH M TO3UIIMNA POCCHHCKON CTO-
POHBI, B TO BpeMsI KaK JICKCHYECKHE €IUHUIIBI C OTPULATEIbHON OLIEHKOU
dead end, rather difficult time, rejected, ynoTpeOIsITOTCS IO OTHOIIICHUIO
K MO3UIUN YKpauHbl U CUTyalluH B 11eJIoM. bojee Toro, nCnojap30BaHue
B LIMTaTax yTBepxueHuid This is not our choice. We do not want it n ycios-
HBIX MPEUIOKEHUH MPU3BAaHO M0KA3aTh, YTO BCE JaJbHEMIINE AEHCTBUSA
3aBUCSAT TOJBKO OT PELICHUM, MIPUHATHIX YKPAUHOMU:

(9) «The reduction is too little for our Ukrainian partners; they want more,
although it's not clear on what basis,» he (Putin) said. «If'this is the case,
then it seems that the issue is being driven into a dead end» (Putin Accuses
Ukraine of Sabotaging Gas Talks. June 11, 2014).

(10)“We believe that our offer is more than in a partnership spirit, aimed to
support the Ukrainian economy at a rather difficult time,” Putin said in
televised remarks. “But if our offers are rejected it means we will enter
another stage. This is not our choice. We do not want it” (Ukraine Rejects
Putin’s Offer of Gas Discounts. June 11, 2014).

B mmrarax poccuiickux mpejicraBuTenell B 0ojiee MO3MHHUN MTPOMe-
JKYTOK BPEMEHH SIPKO BBIPAXKCHHAS TOJIOKHUTENbHAS OlEHKA COOCTBECH-
HBIX JCHCTBUI CTAHOBUTCSI MEHEE YaCTOTHOM, B TO BpeMs KakK sBHasl OT-
pUIaTebHAsT OICHKA TIO3UIUKH YKPaWHbl YCHIUBACTCS, YTO MPOSIBISIETCS
B YIOTPEOJICHIH TaKWX DIHUTETOB, Kak inadequate, unconstructive u cyiie-
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ctBuTenbHOTO blackmail, koTopble MPUIAIOT ITUTATaM OOJBIITYIO YKCIIPEC-
CHUBHOCTb M CTUMYJIHUPYIOT (POPMHUPOBAHUE OTPUIATEIHHON OIEHKH B OT-
HOULIEHUU JIEUCTBUN YKpaUHBI:

(11)“Thanks to the unconstructive position of the Ukrainian government,
today a prepayment regime was introduced,” Miller told Prime Minister
Dmitry Medvedev in a meeting open to reporters (Gazprom CEO Accuses
Ukraine of Being ‘Unconstructive’in Gas Talks. June 16, 2014).

(12)The Ukrainian leadership accused Russia of fomenting a gas war on top
of the violence for which it blames Moscow, while the Russian prime
minister, Dmitri A. Medvedev, dismissed the entire Ukrainian leadership
as “inadequate” in remarks on his Facebook page (Gazprom Cuts Russia’s
Natural Gas Supply to Ukraine. June 16, 2014).

(13)Alexei Miller, CEO of Russian gas exporter Gazprom, accused Kiev on
Monday of adopting an “unconstructive” position in gas talks and of
using blackmail to try to get an “ultra-low” price (Gazprom CEO Accuses
Ukraine of Being ‘Unconstructive’in Gas Talks. June 16, 2014).

(14)“The debt we were asking for was less than that which was required for
the time period ... but the Ukrainian side adopted a position that can only
be called blackmail... They wanted an ultra-low price” (Gazprom CEO
Accuses Ukraine of Being ‘Unconstructive’ in Gas Talks. June 16, 2014).

Crnenyer OTMETUTh, YTO JIMHAMHKA OLEHOYHOTO TOTCHIMANA IUTAT
B aHDJIOSI3BIYHOM MEJIMAJUCKYPCE YaIlle BCETO CO3/IAeTCs MPH MTOMOIIIH U3-
MEHEHHS TaKUX OCHOBHBIX DJIEMEHTOB CTPYKTYPBI OIICHKH, KaK CyOBEKT
1 OOBEKT OICHKH, IO BIUSHUEM SKCTPAJTHMHTBUCTHUECKOTO H SI3bIKOBOTO
KOHTEKCTa ¥ TPOSBISETCS B YINOTPEOICHNN JIEKCHYSCKUX SIMHHUIL C pa3-
JIUIHOM OI[EHOYHOCTBHIO, YTO OTPAYKAET YCTAHOBKH U IIEJT aBTOPA CTAThH.

Taxum 006pa3oM, MPaBOMEPHO yTBEPIKIAATh, UTO BOIPOC 00 MCIIOIH30-
BaHWU LIUTAT B TA3€THBIX CTAThsIX M O CPABHEHUH OIEHKH OJHOTO M TOTO
K€ COOBITHS M OTHOILICHHMSI K HEMY MOJIUTHYCCKHX JICATENICH pa3HbIX CTPaH
SBIISIETCS] BEChMa aKTyaJIbHBIM IPU U3yYEHUH aKCHOJIOTUYECKOTO acleKTa
Y JIMHAMUKH OI[EHOYHOTO MOTEHITHAIA S3BIKOBBIX CPEICTB B SI3BIKE COBpE-
MEHHBIX aHIo0s3bIYHBIX CMMU.
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This article covers the topic of onomatopoeic proper names and their place in
the onomasticon of children’s literary fairy tale. The term of onomatopoeic proper
names is introduced for the first time. The article is the first work that gives a view
of onomatopoeic component in proper names. It deals with identifying structural
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MsI ompenensieM OHOMATOIO3THYECKHE MMEeHA COOCTBEHHbIE KaK 3Ha-
YUMBIE UMEHa COOCTBEHHBIE, 3BYYaHNE KOTOPHIX YaCTUYHO MIIH TTOTHOCTHIO
MpeAoIpEAeIIeHO 3HaueHueM. B npousBeieHnn JETCKON Xy/105KeCTBEHHOMN
JUTEpaTypsl 3TH UMEHA BBICTYMAIOT B PONH (DYHKIMOHAJIHHO-CEMaHTHYE-
CKOTO CIIOBECHOTO 3HAaKa (CMBICIIONIOPOXKIAFOIIECTO M TEKCTOOOPa3yIOIIero),
MIPeIHA3HAaYEeHHOTO ISl MHANBHUyaIN3alliid U XapaKTepu3aliy IepcoHa-
JKel XyJI0’)KECTBEHHOM JIETCKOM JIMTepaTypHOIl CKa3KH.

Hexkoropsie nccnenoBaTenu B CBOUX TPyAaX Pa3IeNsioT MOHITHE OHO-
Mamoneu (OHOMamonodImMuKu) 1 OHOMAmMond, a HEKOTOpPbIe MCIIONIb3YIOT
nx Kak cuHOHUMBIL. C. B. UnpoHOB paccMaTpruBaeT OHOMATOMEIO KaK «SB-
JICHWE B II€JIOM, COfIep KaHHe KOTOPOTO BBIPAXKaeTCs B OHOMATOMax pyc-
ckoro s3p1kay [23], ay H. I'. Pymak mist 0603Ha4eHHS BCETO CIIOSI OHOMA-
TOTIOATHYECKON JIEKCUKH ATTOHCKOTO S3bIKa KaK CHHOHUMBI HCITONB3YIOTCS
TePMHUHBI «OHOMATOIIES», «OHOMATOIIOATHIEeCKoe cioBo» (mamee — OC)
U «OHOMATOMOATHYEeCKHUEe enuHuIBD (Haee — OF). AnmaTtoB it onmca-
HUSI OHOMATOIO3TUYECKUX EIMHUIl BBOIUT TEPMHUH «Uae0pOoHb. Brep-
BbIe B PYCCKOM SI3bIKE TEPMHH «OHOMATOIO3THKa» ObLI 3apuKcHpOBaH
B 1910 1. B «CrioBape mHOCTpaHHBIX CI0B» A. H. UynuHoBa, 3aTem B «Ciio-
Bape JIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOBY MOSBIISETCS aHATOTMYHOE TOJIKOBaHNE
JUISL TepMHUHA «oHOMaromes». «OHoMaTores (epew. onomatopoieia — mpo-
M3BOJICTBO HA3BaHMIA, OT onoma — UM + poieo — Jemaio, TBOPIO). 3BYKO-
noJjpaxanne, 0Opa3oBaHME CIIOB, YCIOBHO BOCIIPOU3BOIAIINX TPHPOTHBIE
3BYKH, KPUKH )XKUBOTHBIX U T. 1. (2ag-eas, KyKapeky, May), a Takke CO3-
JTaHWE CJIOB ITyTeM 3BYKONOApAXaHUA (eagkamv, Kyoaxmams, KYKO8amby,
msykamos)» [19]. B o6oux cioBapsx OHOMATOIIOATHKA OMUCHIBACTCS Ue-
pe3 3ByKomoapaxanus. B coBpeMeHHOM « DHIMKIONEINIECKOM CIIOBAPE»
OHOMATOTIOATHKA OOBACHAETCS KaK «TO e, YTO U OHOMATOIIOATHYECKUE
cJoBa, n300pasuTensHbIe ciaoBay [2]. Ha Hamr B3, Hanboee TOYHO OT-
pakaeT HaINlPaBJICHHOCTh JaHHOU paboThI onpexaenenue u3 «bompmoit Co-
BETCKOW DHIIMKIIOTIENI», TaK KaK TaM 3aTparuBaeTcs B PaBHOU CTETIEHU
M 3BYKOITOJIpA)KaTeIbHBIN, U 3BYKOM300pa3NUTENIbHBIA aCTIEeKThl OHOMATO-
MMOATHYCCKOHN JIEKCUKH. B maHHOW paboTe ykazaHHBIC TEPMUHEI (oHoMA-
mMon, OHOMAMONOIMUYECKAsL eOUHUYd, OHOMAMONOIMUYECKOe CTI080; OHO-
Mamones, OHOMAMONOIMUKA) UCTIONB3YIOTCS] KAK CHHOHHMMBI.

OHoMacTHUECKOe MPOCTPAHCTBO [21] meTckoil auTepaTypHOUM CKas-
KM TIPEJCTABISAET COOOH OTHOIICHHE MEXKIy pPEalTbHBIMH IepCOHaKaMU
1 BOJIIIICOHBIMU BBRIMBINIJICHHBIMHA TTIepcOHaKaMH [ 1, ¢. 26].
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Peanvnvie nepconasicu — 3T0 T€ TIEPCOHAKH, AETH M B3POCIBIE, KOTO-
PBIX YHATaTEIh-PEOSHOK MOXKET BCTPETHTD B peabHOM kn3HU. OHH MOTYT
WTPaTh KaK MOJIOKHUTEINbHYIO, TAK U OTPUIATEIBHYIO POJTb. DTH TIEPCOHAXKHA
MTO3BOJISIIOT peOEHKY acCOIMUPOBATh CE0sl C TIIABHBIMU T'epPOSMH, TIOCMO-
TPETh CO CTOPOHBI Ha 3HAKOMBIX €My B3pOCIBIX. braromaps Takum mepco-
Ha)kaM JIeTCKasl INTepaTypHas CKa3Ka BBITIOIHSET HE TOJIBKO Pa3BlIeKaTelh-
HYI0, HO ¥ TI03HABATENbHYIO (PYHKIIHIO, TTO3BOJIAET H3BIICYb MOPAITh.

Bonwebnvle nepconascu — 3T0 BCe TEPCOHAXKHU, KOTOPHIE SBISIFOTCS
IJI0IOM BOOOpakeHus aBropa. VX Hemb3s BCTPETUTh B PEaNbHOM KU3HH.
Onu HecyT B cebe KOJOPHUT BOJIIEOCTBA, OTUYKIACHHUS OT TPHUBBIYHOTO
MHpa, KOTOPBI IeTaeT JeTCKYIO JIUTEePaTypHYIO CKa3Ky MPUTATATEIbHOM.

B nerckoii muTepaTypHO# CKa3Kke MOKHO BBIJIEIUTh CIIEIYIOIINE IPYII-
bl TIEPCOHAXKEH:

Ilepconaxu aeTcKoii TNTEPATYPHOIl CKa3KH

- N
PeanbHble nepcoHaxm Bonwe6Hble nepcoHaxm
lepon XKunBOTHbIE BonwebHble BonwwebHble
repou KVBOTHblE
JKuBOTHbIE, KOTOPBIE
; Bonwe6Hble
[ECTBYIOT Kak BonLe6-
3Bepy

Hbl€ NepPCOoHaXu

B umcio BoMIIeOHBIX IEPCOHAXKEH 00BIYHO BXOAAT BOMIICOHBIC Tepon
1 BOJIICOHBIC JKUBOTHBIC.

Bonuebnvie 2epou — BBIMBIILJICHHBIC MEPCOHAXKH, KOTOPBIC JKUBYT
B BOJIIICOHON CTpaHe, MOABEPIIIUCH BOJIICOHBIM YapaM MM CaMH CIIO-
COOHBI TBOPUTh BONIIEOCTBO. B CKka3ke OHM BBICTYMAIOT U KaK MOJOXKH-
TENILHBIE TEPOU, H KaK OTPUIATEIILHBIC.

Bonwebnvie scueommvle — BBIMBIIIIICHHBIC XXUBOTHBIC HJIM PACTCHUS,
OTJIMYAIOIINECS CBOMMHU HEOOBIYHBIMH CBOMCTBAMHU OT JKUBOTHBIX M Pac-
TEHHH, KOTOPBIX YUTATENb MPUBBIK BUCTh B PEAIbHON JKU3HHU.

JKusomuvie (WM pAaCTEHWS), BBICTYIIAIOMINE KaK TIEPCOHAXKH, OOBIU-
HO HaaACJICHbI CIOCOOHOCTBIO MBICITUTH U TOBOPUTD. %03080%078 CJIOBaMH, 3TO
MOJTHOLICHHBIC TICPCOHAXKHU, KOTOPHIE UMEIOT OOJIUK )KHUBOTHBIX.
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Bonuebnvle 36epu — Kak TPaBUIIO, BHIMBIIIICHHBIE )KUBOTHBIE. OHH
0OBIYHO HE BBICTYIAIOT B POJIM I'€POEB CKA3KU U BBIMOIHSIIOT (PYHKIIUIO
MOJJICPIKKH aTMOC(ephl BOJIICOCTBA U Yy/IeC.

Ju1s Toro 4yTOOBI BOJIIIEOHBIE TEPCOHAKH CITPABIISUIACH CO CBOEH (DyHK-
[UEH, YATATeN0 HEOOXOMUMO OTIMYATh pPealbHbIe TEPCOHAXH OT BBI-
MBIIIIEHHBIX. J{JIs 9TOTO aBTOPY MPUXOAUTCS PA3ACIUTh OHOMAaCTUIECKOE
MPOCTPAHCTBO JETCKOM TUTEpaTypPHOU CKA3KU Ha JIBE IPYMIIbL: peajbHbIC
MMeHa cOOCTBEHHBIC, TIPUHAIISKAIIIE PEATbHBIM ITePCOHAXKaM, TIPUBHIY-
HBIE KaXJIOMY W3 HAac, W BOJIIEOHBIE UMEHA COOCTBEHHBIE, KaYECTBEHHO
OTJIUYAIOIINECS OT PEATBHBIX UMCH.

OngHuUM U3 Croco0OB TaKOrO pa3rpaHUYCHUS SIBISICTCS BBEICHUE
B CKa3Ky 3HauuMBbIX UMeH. DT UC otHOBpeMeHHO CcITy»Kar Jisi Ha3bIBaHUS
MePCOHAKEHN U JAaT0T UM XapaKTEPUCTHKY.

YutaTeno He0OXONUMO HE MPOCTO OTHECTU MEPCOHAXK K YUCITY BBI-
MBIIUIEHHBIX, HO €I1I¢ ¥ UMETh MPEACTABICHUE O TOM, UTO 3TO 32 TIEPCOHAXK.

JleTckas nuTepaTypHas cKa3Kka — KaHp, KOTOPBIH HE TEPIUT CIOKHBIX
KOHCTPYKIIUY ¥ OTIFCAaHMH. B CBSA3M C 3 TUM MMEeHA COOCTBEHHEBIE SIBIISTIOTCS
OJTHUM U3 CIIOCOOOB O0BSICHEHUS YUTATEIIIO, YTO 32 IEPCOHAXK MMOSIBIIICTCS
Ha CTpaHUIAX KHUTH. J{JI 3TOrO B AETCKOM JUTEPAaTYpHOU CKa3Ke MpOuC-
XOJIUT OHUMU3AIHS, TO €CTh MPOIECC, KOT/Ia MMeHa HapHIlaTeIbHbIE, 000-
3HAYaoIINe, HApUMep, KUBOTHBIX, CTAHOBATCS MMEHAMH COOCTBEHHBI-
Mu: kom-Kom, 3asy-3asay n naxe wasna-Illsana.

Takue UMEeHa MOTYT UMETh BOJIIECOHBIC TEPOU U KUBOTHBIC, KOTOPHIC
BBICTYTAIOT KaK ITEPCOHAXKU.

— B atoit cropone, — Kot nmomaxan B Bo3ayxe ImpaBoil Jamoi, — *KHUBET
Hekro llnsna. ®opmennas [nsna! A B 310l cTOpOHE, — M OH IOMaxaJj B BO3-
JyXe JIeBOH Jamnoi, — sxuBeT Ouymensiid 3asm. Ouaymen B mapre. HaBecTHth
koro xouenib? O0a HeHopMalibHEIE [9, ¢. 59].

Cpenu UC, npuHaanexamyx BoILEOHBIM IIEPCOHaXKaM, OOJIBIIOE KO-
JIMYECTBO NPUXOAUTCA HA OHOMATOIIOITUYECKHE.

OnHoMaTonmo3THYECKHEe MMeHa COOCTBeHHbIE — ATO 3HAYMMBIE HMe-
Ha COOCTBEHHbIE, 3HaU€HHE KOTOPBIX YAaCTUYHO HJIM TOJHOCTBIO Mpeo-
IpeJesieHo 3BydaHueM. JlaHHBIM TEpMUH MpPEUIOKEH HaMHU BIIEpPBEBIE.
XOTs1 MpUMEPBI TAKOTO SI3BIKOBOTO SIBIICHUS MOXKHO BCE Yallle U Yallle Haii-
TH B JIETCKOM XYJI0’)K€CTBEHHOH Jnreparype. IIpu uzydeHun 3T0H TeMbl
MBI HaXOAWIH MOMBITKA 000CHOBATH M3y4aeMble UMEHA C TOYKH 3PEHUS
MOJpaXkaHWi 3BYKaM BHEIIHEr0 MHUpa. B 4acTHOCTH, B KOMMEHTapHsIX
H. M. JlemypoBoii k nepeBony npousseneHuii JIptorica Kapposia nmena
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O6musHenos Tpynana u Tpansna ObUIN NPEICTABIEHbl KaK 3BYKOIIOApaKa-
tenbHbIe. «OueBUAHO, uT0 Tweedledum n Tweedledee — nmeHa 3ByKoIIO-
JpakaTeJIbHbIC  YTO COOTBETCTBHS UM CJICIyeT UCKATh B PYCCKHUX CIOBaX,
n3o0paxarommx 06e3 0co00ro MOYTEHUs 3BYKH BCEBO3MOKHBIX MY3bIKaJIb-
HBIX HTHCTPYMEHTOB» [4, c. 54].

OnHaxo, yYUTHIBas, YTO aHAJOTMYHOE 110 CTPOCHUIO M QDYHKIUSIM UMSI
Hlanmaii-boamaii vHe 6s110 paccMoTpero H. M. JlemypoBoii ¢ Touku 3pe-
HUS OHOMATOIO3THUKH, MOXKHO Ipeanonoxuth, yto H. M. JlemypoBa He
cTpemMuiiach paccMoTpeTh npuBeaeHHble UC ¢ ToukM 3peHus ux npuHa-
JISKHOCTH K KaTeropuyd OHOMAToIO3THYECKUX. MBI HE HALUTM HU OJHOU
Hay4HOW paboThl, MOCBALUICHHOW crocobaMm Mepefaud OHOMAaTOIOATHYe-
ckux VC npu nepeBose.

Jletckas nurepaTypHas cKa3ka Obula BbIOpaHa B KaueCTBE Marepuasa
HCCIIIOBAHUs HE CIIy4yailHO, Belb MMEHHO B 9TOM >KaHpe Haubojee Iio-
JOTBOPHO pacKpbIBaeTcs NOTeHLMal oHomaronostuaeckux NC.

OnHolt u3 0COOGHHOCTEH JAaHHOTO KaHpPa SBISIETCS] NPUOIMKEHHOCTh
K JeTCcKoi peun [22], KoTopasi OTAu4aeTcsi OONBIINM KOJIUYECTBOM YIIO-
TpeOJIeHNsI OHOMATOIIOATHKHY, 00pa30BaHUEM HEpeTyJSIpHBIX GopM 1o He-
PETYISIPHBIM MOJEIISIM, OKKa3HOHAIBHBIM CJIOBOYIIOTpeOneHneM, nuddys-
HOCTBIO cltoBoymnoTpebnenus [1].

B nccnenoBaHusX MCUXOIMHTBUCTOB, MOCBSIICHHBIX JETCKOW PEYH, ro-
BOPHTCSI O TOM, YTO JICTH MBICIISIT 00pa3aMu U CTAparoTCs IIepejaTh UX B PEUH.
Ha stom npuniune nocrpoenst oHomatonostuaeckue MC. [peanonaraercs,
YTO C MOMOIIBIO 3ByKOBOM UI'PbI, HA OCHOBAaHUM ACCOLMAIIMM M KOHTEKCTa,
CO3/1a€TCsl MEHTaJIbHAs CTPYKTYPa, KOTOpasi COOTHOCHTCSI CO CTPYKTYpOH, OT-
BEUAIOLIEH 3a Ha3bIBAHUE NEPCOHAKEH, U OIHOBPEMEHHO C 3TUM I103BOJISIET
YUTATEIIO CYAUTD O MIEPCOHAXKE, PECTABUTD €T0 OOJIHK U XapakTep.

B nucceprammonnoii padote A. B. Kanamnukosa «IlepeBon 3HaYMMBIX
MMEH COOCTBEHHBIX» YKa3aHO, YTO 3HAYUMbIC MMEHA COOCTBEHHBIC TPEOy-
0T MOATBEP>KICHHUS UITH OTIPOBEPKEHUS B TEKCTE. «Y 3HAYUMBIX UMEH CO0-
CTBEHHBIX XapaKTEPUCTUUECKUH KOMIIOHEHT 3HAUEHUs Pean3yeTcs B 0Co-
OOM THIIE KOHTEKCTa, HE SBJIAETCS PErYJIIPHBIM U 4acTO 00pa3yeT OTAe/IbHOE
MOHSITHE, HE OTHOCSILEECs: K OCHOBHOMY PEaln3yeMOMY 3HaUCHHIO. DTy He-
PETYISPHYIO 3HAYMMOCTb MOKHO BIOJIHE O0O03HAYHUTh KaK MOTCHIHAIbHYIO
3HaYUMOCTb. [IpeBpalnasich B KOHTEKCTe U3 OTEHIHAILHO 3HAUUMBbIX B 3Ha-
YHMBbIEe IMEHa COOCTBEHHBIE, OHM CTAHOBSATCS PEIEBAaHTHBIMU IS TIepeaavn
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpbl OHUMOB B miepeBofe» [0, c. 73].
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Bocnonp3oBasuinck BeiBogaMu A. B. KananinukoBa, MOKHO CKa3aTh,
410 OoHOMaronodtuueckue MC — MOTeHIMAIbHO 3HAUYMMbIC UMEHA COO-
CTBEHHBIE, KOTOphIe TPeOyOT OOOCHOBAaHHS KOMITOHEHTA 3HA4YEHUsS TpHU
niepeBosie. MOYKHO Tak)ke OTMETHTb, YTO oHOMaTonostudeckue MC TecHo
CBSI3aHbI C KOHTEKCTOM U SIBJISIFOTCSl YHUKQJIbHBIMA UIMEHAMU, CO3/IaHHBIMU
WCKJTFOUUTENLHO JUTS TAHHOTO Mpou3BeneHus. Eciu xe, Hanpumep, Apy-
TOH aBTOp 3a/lyMaeT CO3/aTh MMPOU3BE/ICHUE B JKaHPE JETCKOHM JIUTEpaTyp-
HOW CKa3KH M BOCIIOJIb3yeTcst ofHUM U3 Takux MC 1is Ha3pIBaHUSI CBOETO
MepCoHakKa, eMy HeOOX0IMMO OyIeT CO3/IaTh TAKOE TEKCTOBOE OKPYKEHHE,
I7Ie BRIOOP JaHHOTO MMEHHU OyleT 000CHOBAH TakK ke, KaK U 'y TOTO aBTOpa,
Yy KOTOPOT'O OBIJIO 3aUMCTBOBAHO MMSI.

Hampumep, umst Humpty-Dumpty sBIISeTCst XOpOIIIO U3BECTHBIM B aHIVIO-
SI3IYHOM MUpPE MEpPCOHaXKeM JETCKUX cTUXoTBopeHuil. B xuure JI. Kap-
pomna «lanraii-bonrait — punocod u unonor, HCKyIICHHBIH, B OCHOB-
HOM, B JJUHT'BUCTHUYECKUX TOHKOCTSX» [4, c. 67].

— Korna 51 6epy citoBo, 0HO 03Ha4YaeT TO, YTO 51 XOUY, HEe OOJNbIIe U HE MEHb-
e, — ckazan lanrail npe3purensHo.

— Bompoc B ToM, TOAYHMHNUTCS JIH OHO BaM, — CKazaja AJmca.

— Bormpoc B ToM, KTO U3 Hac 31ech X0351uH, — ckazai lllanrtaii-bonraii. — Bor
B ueM Bompoc! [10, c. 175]

HOBTOMy B I[aHHOﬁ pa60Te MBI 6yI[CM paccMaTrpuBaTb OHOMATOIIOITU-
geckne MIC He 000CO0IEHHO OT TCKCTA, a BKIFOYCHHBIMH B KOHTCKCT, I10-
3BOJI$[IOHIPII>'I peaan30BaTb 3HAYCHUC UMCHU.

Humpty Dumpty was sitting with his legs crossed, like a Turk, on the top
of a high wall — such a narrow one that Alice quite wondered how he could
keep his balance [24, c. 111].

[ManTaii-bontTaii cunen, ClI0KUB M0-TyPELIKU HOTH, HA CTEHE, TAKOH TOH-
KOH, yTO AnKca TOJbKO JUBY Aallack, Kak 3To oH He nazaert [10, ¢. 173].

IIpu ncnonp3oBaHUU B MpOU3BeACHUN oHOMaTono3Tndeckux VC aB-
TOP JIOJDKEH 3apY4YUThCS MOHUMaHUEeM uuTares. i 3Toro oH nmomemniaer
UMl B TEKCTOBOE OKPY)KEHHE, TIe MOXXHO TOCMOTPETh CEMaHTHUYECKYIO
MOTHBHPOBAaHHOCTb, BEIOMPAET B KaUueCTBE MaTepuaa i CO3/1aHusl UMe-
HU TIOHSTHBIE YNTATEII0 3BYKH 1 00pas3bl.

DT0 MOTYT OBITH 3BYKH ’KHBOI M HEKUBOW TTPUPOJIBI, a TAKIKE CIIOBA, KO-
TOpBIE WUTIOCTPUPYIOT COCTOSTHHE C TIOMOIIIBIO 3ByKOBOTr0o MaTtepuana. [Ipu
BKITFOYEHUH OHOMATONO3THKHU B VIC aBTOp MOXKET B35ITh COYETAHUS 3BYKOB,
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3aKperuIeHHbIE B CIIOBApE, MITH MPEITIOKHUTH COOCTBEHHBIE. B 060X cimy4a-
SIX TIPH CO3/IaHUM IMEHH UCTIOJIB3YEeTCS MEeTaQOpHUECKUI IIepeHoc.

Meradopuueckuii nepeHoc NpeanojaracT 3aMEUICHUE Ha3BaHUS
00BbeKTa 3BYKOM, CBSI3aHHBIM C 3THM OOBEKTOM. Takum oOpa3om aBTOp
oOparmiaeTcst K JeTCKOW pedyH, BOCIPOM3BOMAS CUTYallHIO, Korjga peOeHOK
Ha3bIBaeT 0OBEKT 3BYKOBBIM COYETAHUEM, HILTIOCTPUPYIOIIIM OIpEeIICH-
HBIE CBOMCTBA ATOTO 00BEKTA, WM 3BYKH, KOTOPHIE OH M3/1aeT.

Onomaronostiueckne MC umeroT psa GpopMaabHBIX M CEeMaHTHYe-
CKHUX 0COOEHHOCTEH, KOTOPBIE MO3BOJISIOT BBIICIUTH JaHHBIC €TUHUIIBI
B OTJICJIbHBIN KIIACC JICKCHUKH.

Onomaromnostuyeckue ciosa, mo mHenuto H. WM. Konpana, «marort
MpeCTaBICHUE O YeM-HHOYIb B BUJIC KHBOTO 00pasza, T. €. MOMOJIHSIIOT
TIOHATUIHOE coiepKaHue pedn 00pa3sHeIM» 8, c. 170].

YKazaHHOE CBOWCTBO BBIPAXKAa€TCS B TOM, YTO MMEHA, TIOCTPOCHHBIC
Ha OCHOBaHHWW OHOMATOIO3THKHU, MIPUHUMAIOT JIOTIOJTHUTEIhHBIE OTTEHKH
3HAYCHUH, BOZHUKAIOIIHIE TIPU peaTr3alliy TPOTHBOIIOCTABICHHUH Pa3iny-
HBIX KaTeFOpI/II\/'I, TaKUX, HAlIpUMEP, KaK 3BOHKUEC U INIYXHUEC COIIaCHbIC, 3a-
KpBITbIE U OTKPBITHIE 3BYKH U T. 1. [8, ¢. 57].

O ToM, KaK pa3iHyHbIe 3ByKH W MX COYETAHHS BIHUSAIOT HA CMBICIIOBOE
BocnpusTHe ciosa, ucai eme O. Ecnepcen (1860—1943). 3Byk [i] wu mo-
JOOHBIE eMy TIepeIatoT CBETIIbIC YyBCTBA, IPUITOJJHATOS HACTPOSHHUE, [U] BBI-
pakaeT TeMHBIC YyBCTBA. Tak B aHIIMIICKOM SI3bIKE ciioBa gleam, glimmer,
glitter BeIpakaroT 4To-TM00 cBewioe, a gloom TeMHoe. 3BYK [i] Takke Mo-
JKET 03Ha4aTh 4TO-TM00 MajieHbKOE U cllaboe Kak B aHIVIMHCKOM /ittle uiam Bo
(panIry3koM petit. Takxke v anrIuiickuii [gl] B ciioBe gleam o3Hauaet cBet'.

Now at the head of this college were two very wise Chinese philosophers
by name Hum-Drum, and Kopy-Keck. Hum-Drum was a Materialist, and
Kopy-Keck was a Spiritualist. The former was slow and sententious; the latter
was quick and flighty: the latter had generally the first word; the former the
last [29, c. 412].

B 10 BpeMst KOJIJIETHIO YUEHBIX BO3IVIABIISUIN JBa MYIPEUILINX KUTAHCKUX
¢unocoda mo nmern bym-bam u Koe-xak. bym-bam cmoTpen Ha Bemu peab-
HO, a Koe-kak — Bo3BbIlIeHHO. bym-bam roBopui MeIeHHO U BECKO, cTapa-
ACh OCTaBUTH 3a cOOOH MmocieqHee cloBo, a Koe-kak 0erio chlnan cloBaMu
U TIOCTOSTHHO Jie3 Briepen [15, c. 94].

! TIpuBoautcst o [23, ¢. 76].
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WupMu cioBamu, cTpykTypa oHoMmaronostrndeckux MC npenmnonara-
€T 3ByKOBOM CHMBOJIM3M. DTO 3aKOHOMEpHAasi, HEMPOU3BOJIbHAS, (OHETHU-
YeCKH MOTHBHPOBAaHHAs CBSI3b MEXIy (pOHEMaMH ClOBa M IIOJaraeMbIM
B OCHOBY HOMUHAIIMH HE3BYKOBBIM IIPU3HAKOM JICHOTATa. 3BYKOCHMBOJIH-
yeckue cioBa (1neodoHsl, 0Opa3Hble cI10Ba) 0COOCHHO YacTo 0003HAYAIOT
pa3IMYHbIC BUIBI IBW)KCHHUS, CBETOBBIC SIBICHHUS, ()OPMY, BEITMUHNHY, yia-
JIEHHOCTH OOBEKTOB, CBOMCTBA MX IMOBEPXHOCTH, MOXOIKY, MUMHKY, (HH3H-
OJIOTMYECKOE U SMOILIMOHAIBHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA U )KUBOTHBIX.

Jnst Beigenenust onomaronostnueckux MC u mociemyroniero aHammsa
HaM HEOOXOAMMBI hopMaIbHBIC TIOKA3aTeNIN, KOTOPBIC TIO3BOJIMIIH OBl BBIY-
JICHUTH ATy KaTETOPUIO UMEH CPeli OHOMACTHUYECKOTO IIPOCTPAHCTBA TIPO-
u3BeqeHUs. «Mapkep OHOMAaTOIen» — KOMIUIEKCHOE MOHATHE, cHopMyIH-
POBaHHOE HCCIIEAOBATEISIMU B 00TACTH OHOMATOIIOITHKH JUISl YCTPAHEHUS
CyOBEKTHBU3MA [TPHU OOHAPY)KEHUH CJIOB JAHHOTO KJacca.

Mapkep oHOMAaTONeH — IIOHATHE, KOTOPOE BKITFOYAET B ceds psin dop-
MaJIbHBIX IPU3HAKOB, SBIISIONIMXCS OOIIMMH IS KJIacca OHOMATOIIOSTHYe-
CKHUX CJIOB M BBIJEIISIIOIIUX UX CPEIH APYToi H300pa3uTeIbHON JICKCUKH.

OOBIYHO OHOMATOIIOITHYECKOH JICKCHKE TPHCYIIN CIIEIYIOIINE TIPH-
3HAKU: YePEIOBaHMs, PELYIUIMKALIY, IIOBTOPBI.

IIpeanonaraercs, 4To 37IE€MEHTHI MAPKEPA OHOMATOIIEU IIPUCYTCTBYIOT
1 B oHomaronostnieckux MC. Cienyer ydecTs, 4TO EPEUHCIICHHbIE TPHU-
3HAKW MOTYT MPUCYTCTBOBATh B Pa3HBIX BaApUaHTaX COUYETAHUI: OT TOJIBKO
OJTHOTO MPU3HAKA B UIMEHHU, JI0 JIByX U Oosee. Haimuue xoTs Obl OIHOTO U3
NPU3HAKOB MapKepa OHOMATOIeH MO3BOJSIET HAaM TOBOPUTH 00 OHOMAro-
MTOATHKE B JAHHOM CJIOBE KaK O KITaCCH(UITMPYIOIIEeM cerMenTe (cM. Tadr. 1).

JlaHHbIe MMEHa MTPEICTABIISIOT COO0H OKKa3MOHAIN3MBI, B KOTOPBIX HMe-
totcs yepenosanus (Hum-Drum) wmu iosropsl (Chuchundra Yyuynopa).

Tabnuya 1

Mapkep oHomaToneu Mpumep

Eyore-Eyore — Wa-Va

MosTopb! Chuchundra — YyuyHapa

Hum-Drum — bym-Bbam
YepenosaHus Rikki-Tikki-Tavi — Pukn-Tuku-Tasm
Humpty-Dumpty - WanTait-bonTai

Too-Too the owl — counuH Iy-T'y

PeaynnukaLuy Chee-Chee the monkey — 06e3bsHa Yu-Yu
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KoMImoHEeHTHI 3THX UMEH camu TIo ce0e MOTYT MMETh CJIOBapHOE 3Ha-
yenue (Eyore — Ha), oqHako, BXoJs B cocTaB oHoMaTonosTuueckoro UC,
OHH YTPAaYMBAIOT €TO B CBS3M C OKKa3MOHAJIHHBIM (aBTOPCKHUM) yrioTpelie-
HHEM JTUX KOMIIOHEHTOB B UMECHHU.

Takum oOpa3oM, 3HaAUYCHHE WUMEHH COOCTBEHHOTO BBIWICHSECTCS HE 3a
CYeT 3HAYCHUS OTHEIIbHBIX €r0 KOMIIOHEHTOB (KaK B CIIy4ae cO 3HAYaIIMHI
MMEHaMH), 2 Ha OCHOBaHHMH 3ByKOBOTO 00pa3a. Hanmpumep, mon nmenem Ha-
Ha moHMMaeTes He KPHUK OCITHKA, a caM OociK. B mpoussenenun A. MuHa
«Bunnu I1yx u Bece-Bce-Beey ncnonb3yercs oHUMU3alys IpU Ha3bIBaHUU
niepcoHaxei (kporux — Kponux). Hapsimy ¢ oHuMu3arnmeit aBTop mpuMeHUIT
MeTapOpUUECKUH MEPEHOC, Ha3bIBasi BMECTO JKUBOTHOIO €T0 KPHK.

Crapslii cepblit ociuk Ha-Ha cTosin OMUH-OAMHEIIEHEK B 3apOCIIeM dep-
TOIOJIOXOM yroJike Jleca, MHUPOKO pacCTaBUB MEPEAHNE HOTH M CBECHUB T'OJIOBY
Habok, u myman o Ceppe3apix Bemax. Muorma on rpyctao myman: «[loge-
My?», a nuHorna: «Ilo kakoi mpu4auHe?», a HHOTJA OH AyMmal jJaxke Tak: «Ka-
KOH 7K€ OTCIoZa cieayeT BhIBoA?» M HeynuBHUTENBHO, 4TO MOPOI OH BoOOIIE
repecTaBas MOHUMAaTh, O YeM JKe OH, COOCTBEHHO, aymaert [16, c. 71].

WHorna oHOMaronosTHKa B UMEHAaX NMPUMEHSETCS IIUPE U BKIFOYAECTCS
B HAMMEHOBaHHUE JBYX U Oosee cyOBEKTOB. B Taknx MMeHax MapKep OHO-
MaTOIEU MNPOSIBIISIETCSI HA YPOBHE CJIOB. DTH MMEHA COOTBETCTBYIOT ABYM
reposiM, KOTOPbIE UMEIOT CXOXKHE XapaKTePUCTUKH U BBITIONHSIOT OJTHH U T
xe (pyHKIMU B ipousBericHnu. [Ipryuem aHHbIC HMEHA SBISIFOTCS KOMILITH-
MEHTapHBIMH B TIPOW3BEACHUH, KOTJ[a TEPOH JIOTIONHSIOT JPYyT APYTa, 100
MMEHa YKa3blBalOT Ha MPOTUBOIIOJIOKHBIE KauecTBa I€pOEB, paccMaTpH-
BacMbIX B KoMIUiekce. ClieaoBaTeabHO, MapKep OHOMATOIEH MPOSIBIISETCS
B 3THX UMEHaX TOJIbKO TOT/1a, KOTJIa MX paccMaTpuBaloT B nape. Hanpumep:

Tabnuya 2

Woozle and Weezle “Oh, Pooh! Do you think it's a — a — a Woozle?” “It may be,” said Pooh.
(“Winnie the Pooh ~ “Sometimes it is, and sometimes it isn't. You never can tell with paw-marks.”
and All, All, AlI" by~ “No,” said Pooh, “because it makes different marks. It is either Two Woozles
A. Milne) and one, as it might be, Wizzle, or Two, as it might be, Wizzles and one, if so
itis, Woozle. Let us continue to follow them” [30, c. 217].

byka u bska On, Myx! Tbl pymaelb... 3T0... 3T0... CTpallHbIi byka?! — MoxeT bbITh, —
(«BuHu Myx n Bce-  ckasan Myx. — MHoraa kak 6yaTo oH, a uHoraa kak 6yato u He oH. Mo cnegam
Bce-Bcey; nep. pas3Be yragaelb?

b. 3axogepa) - Her, He paymato, — ckasan [lyx, — NOTOMy 4TO Criedbl COBCEM ApYIME...

310, MOXET ObITb, ABA byKU, @ OAWH, CKaXeM... ckaxeM, bska... inm xe,
HaobopoT, Ba bsKu, a OfWH, CKAXEM... ckaxeM, byka... Hapo naty 3a Humm,
HWYero He nogenaelwsb [16, ¢. 111].
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Bysna u Busna — Heyxenw, Myx, Tbl AymaeLub, 3T70... 370... Byana? — BoamoxHo. MoxeT aa,

(«BuHn TMyx a MOXeT, 1 HeT. 10 0gHUM TONbKO OTreYaTkam namn He ckaxellb. — HeT, — no-

1 Bce-Bce-Been; kavan ronosoi yx. — Cnegbl gpyrue.

nep. B. Bebep, Monyyaetcs, 4To y Hac ABe Byanbi n 0AWH, ckaxem, Busnu, unv, BnonHe

H. PeitH) BO3MOXHO, AiBa, CkaxeM, Bua/iu v ogHa, COOTBETCTBEHHO, Byana. Mpogon-
Xum npecneposanme [17, c. 164].

[TonBoas uror, cieayer yka3ars Ha TO, YTO MapKep OHOMATOIIEeH, KOTO-
PBIii OBbUT IPEIUIOKEeH Kak crielM()UIeCcKUid IPU3HAK OHOMATOIIO3THYECKON
JIEKCUKH, TaKKe€ NMPUMEHUM JUIsl BBIJICJIEHUSI OHOMAaTOIOATHYECKOTO Cer-
MeHTa B 0oJiee y3Koi KaTeTOPHH NMEH COOCTBEHHBIX.

Tabruya 3

Mapkep oHomatonen OpuHouHble UC MapHbie UC

[MoBTOp CroroB Humpty-Dumpty — WanTai-Bonrain Iweediedum and Tucediedee -

Tpynsans u Tpansns
Uepegosanie Hum-Dum - Bym-bam Woozle and Wezzle -
pea Rikki-Tikki-Tavi — Puku-Tuku-Tasu Buana v Byana
Eyore-Eyore - Va-Ma
Pepynnukauus Too-Too the owl - donn Ty-Ty Tweedledum and Tweedledee

Chee-Chee the monkey —
06e3bsiHa Yu-Yu

3ByKonopaxarenpHsle oHoMaronostndeckne VC npenanonararor noa-
paxaHUs 3ByKaM >KUBOW M HEKUBOW MPHPOABI: KPUKH KUBOTHBIX, TPOM,
3BYKH MY3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB. Kak ysxe roBopuiiocs Bblue, uMs Gop-
MHpYETCsl Ha OCHOBAaHMHM OHMMH3aLUU ¥ MeTapopuIecKoro nepenoca. Ta-
kre MC MoryT ObITh OCHOBaHbI Ha 3ByKOMOJPAXKAHUAX, 3a()UKCUPOBAHHBIX
B CIIOBapsIX, MM IPUIyMaHbl aBTOPOM. B moceaneM cirydae OHU CTaHOBSIT-
Cs1 aBTOPCKOM OHOMATOIIO3TUKOM.

He [Rikki-tikki-tavi] could fluff up his tail till it looked like a bottle brush,
and his war cry as he scuttled through the long grass was: “Rikk-tikk-tikki-
tikki-tchk!” [25, c. 23]

W ero [ Puku-muxu-magu] 60€BOH KITNY, KOTJ]a OH MYaJICS B BRICOKHX Tpa-
BaX, OBUT pUKKH-TUKKU-THKKU-TUKKHA-IK! [7, c. 8]

3ykoobOpazHbie oHoMaTtonodTuaeckue MC mpemnonararoT co3qaHue ac-
COITMAIINH, MTO3BOJISIFOIICH MaTh MPEACTABICHUE O COCTOSHUU KUBOU WU
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HEXXHUBOW MPHUPOJIBL: (PU3NUECKUX aCTIeKTaX BHEITHOCTH, YEPT Xapakrepa,
¢u3nuecKkux cBOMCTBaxX Ha3biBaeMOro oowvekTa. Ot MC o0bIyHO Mpuay-
MaHBI aBTOPOM H He 3a()UKCUPOBAHBI B CIIOBAPSX.

And this, ladies and gents, is the famous Hurri-Gurri, from the forests of
Patagonia. ‘E’angs from the trees by ‘is tail. Pass on to the next cage [26, c. 212].

A 310, AaMbl U rocrnoza, 3HameHuTbi Xypu-I'ypu u3 necos Ilataronun.
OH yMmeeT BUCETh BHM3 TOJIOBOMH, LEIUISISICh 3a BETKH XBOCTOM. [Ipoxomure
K cienytomieii kinetke! [14, c. 314]

C. U. BnaxoB u C. II. ®nopun B cBoeil kuure «HemepeBomumoe
B TIEpeBOJIE» TMHIIYT, YTO OHOMATOMO3THUKY OOBIYHO MOAPA3JIENAIOT Ha
OOMICIPUHATYIO ¥ aBTOPCKYHO [3]. OOIenpuHsITON Ha3bIBACTCS Ta TPYII-
na o0meynoTpeOnTENbHBIX 3BYKOIIOPaYKaHUH, KOTOPbIE MOTYT BXOAHTH
B cioBapu. ABTOpCKas OHOMATOIOATHKA OOBIYHO CO3/1a€TCs MHCATEIAMU
CTHXOTBOPHBIX MPOM3BEACHUN ISl COXpaHEHUs] pUTMa U (OPMBI CTHXa
Y BOIUIOIIEHHS 00TaToro, MHOTOTpaHHOTO 00pasa. «Hampumep, mosT xaii-
Ky Arusapa Coiiconcyii (3K 5 JF 7K, 1884-1976) B “@ynsu tonszan” Ha-
3BIBAET MOMEHT, KOT/Ia C HACTYIIJICHHEM PacCcBeTa BOCTOYHAs YacTh Heba
KpacHeeT, clIoBoM kangari. IIpu 3ToM oH 00BsICHSIET, UTO kangari — CBET-
nee, ueM honsori, u He sipue, yeM kongari» (Y. Cycymy. YCTHBIE JIEKLIUH 11O
HCTOPHH SITTOHCKOTO sI3bIKa)'.

B cnyyae nMeH coOCTBEHHBIX OOILENPUHSTAs OHOMATOIIOITHKA BCTPe-
YaeTCsl TOJIKO B TEX UMEHAX, OCHOBY KOTOPBIX COCTABJISIOT MOApaKaHUs
3BYKAM JKUBON U HE)KUBOW ITPUPOJIBIL.

[To Hammm moacueTam, cpeau oHomaronostudecknx MC nanbompiree
KOJIMYECTBO 3aHUMAIOT UMEHA C aBTOPCKOW OHOMATOIOATUKOM. Takue cio-
Ba 10 CBOMM CBOMCTBaM MOHO MPUPABHITH K aBTOPCKUM HEOJIOTU3MaM.

ITon aBTOpCKMMU HEOJIOTU3MAaMU TIOHUMAKOTCSI HOBBIE CJI0BA, «CO3aH-
HBIC OTJEIBHBIMHU MUCATENSIMH, TTyOIUIUCTaMH, OOIIECTBEHHBIMU JIEsITe-
JIIMH € ONPEACIICHHON CTUIINCTUYECKOU Lenbo» [22, ¢. 290].

B xauyectBe npumepa MoxkHO TipuBecTr coznanHblil C. [IpokodbeBoii
o0pa3 my3bikanTa Heu-Hazu-Tyau, iMs KOTOPOTO UMUTHPYET UTPY MY3bI-
KAQJIbHBIX HHCTPYMEHTOB IIPU CO3JJaHUU JIKA30BOI My3bIKH. B aHIHiickoM
SI3BIKE — CO3JIaHHBIN, Hartpumep, Xbto Jlodrunrom, o6pas peidku Wiff-Waff.

ABTOpPCKHE HEOIOTH3MBI SIBIISIFOTCSI CEPhE3HOM TMPOOIeMOi HEOJIOTHH.
[Nucarensim mprHAATISKHUT OONBIIAs OIS B CIIOBOTBOPYECTBE, HAXOXKICHHUN

' TIpuBoautces mo: [23, ¢. 117].
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HOBBIX SI3BIKOBBIX (DOPM JJISI BBIPQKEHHUS YEIOBEYECKOW MBICIH, «aBTOP-
CKHE», HHIUBUAyaIbHbIE HEOJIOrn3Mbl, kak otmeuaeT S. M. Peukep, B cio-
Bapy MpakTuueckd He momanatoT [20, c. 71]. B TakoM ciydae mpuxomurcs
TOBOPUTH O KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAU€HHH CIIOBA, PACKPHITHE KOTOPOTO YacTo
TIOTYMHEHO OTIPEICIICHHBIM JIOTHKO-CEMaHTHYECKUM 3aKOHOMEPHOCTSIM. JTO
OTYaCTH OOBACHSET TECHYIO CBsI3b OHOMaTorodTHdeckux C ¢ KOHTEKCTOM.

Kak ormMeuaroT MHOTHE UCCIIEIOBATEIN, OCHOBHAS (DYHKIIHSI OHOMATO-
ey SKcnpeccruBHas. OHOMATOMOITUYESCKUE CII0BA HE TOJIBKO N300pakaroT
3BYKH, CBOMCTBEHHBIE npeamMeTam, JII/I6O COCTOAHUC TPEAMETOB, HO U BbI-
paXarT OTHOIICHHE, MO3BOJIIOT CYIUTh 00 M300PaKCHHBIX MPEAMETax
WM sBJIeHUAX. [Ipy 3TOM BaXKHYIO POJIb UTPAET Mepeadya 4yBCTB, SMOLUI
W OLIYIIEHWH HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa3oM. DTO CBOWCTBO, BO3MOXHO,
OTpakaeT MPUYUHY BKIIOYCHHS OHOMATOTIOITHYECKHUX €AMHUIl B COCTaB
UMEHH COOCTBEHHOTO.

OHOMaTONIOATHYECKHE WMEHa COOCTBEHHBIE HECYT MHYIO (PYHKIIHIO,
HEe)KeJT OHOMAaTOIOITHYECKUEe UMEeHA HapHIlaTenbHble. Ecim 3amada oHo-
MaTOTIOATHYECKNX WMEH HApUIATENbHBIX — YCHUJICHHE SMOIMOHAIBHO-
MParMaTu4ecKoro Mmpu3Haka, To B oHomarornodtTudeckux MC sta pyHKIus
00 HEe MPUCYTCTBYET, IN0O CBEJICHa K MUHUMYMY. B maHHOM cityuae Ha
OCHOBE 3BYKOBOH HTPBI ()OPMYJIUPYETCSI HEKHI 00pa3, KOTOPBIA CITY)KHUT
O0CHOBOI1 oHOMaronosTHueckomy MC.

That’s a Wiff-Waff. Its full name is Hippocampus Pippitopitus. But
the natives just call it a Wiff-Waff — on account of the way it waves its tail,
swimming, | imagine [28, c. 198].

— Penkuii MOpCKOM KOHEK, — CKa3aJl JIOKTOp, NOBOPAyUBasiCh KO MHE
1 TIOZHMMAs! B BO3/yX Tajell. — B Hayke OH 30BETCS TMIIIOKaMITyC MHIIITHTO-
MMUTYC, HO MECTHBIC KUTEIH 30BYT ero Budpd-Badd, motomy uro on oueHb
3a0aBHO BUJISIET XBOCTHKOM [13, c. 239].

Onomaronostuyeckue MC BBIMONHSIOT B JETCKOM JHTEpaTypHOU
cka3ke BoneOHyto (GyHKUuio. C OMOILBIO TAKUX UMEH aBTOP MPOBOAUT
rpaHb MEXIy BOJILEOCTBOM M PEaIbHOCTBIO, PACCKA3bIBACT O TAKUX CY-
IIECTBAX, KOTOPBIX €r0 MaJIEHbKHUI YMTATENb HUKOTAA HE BUAET.

Onomaronostuueckre MC MOXXHO Ha3zBaThb HMEHaMH C Pa3MBITBIM
(CKpBITBIM) JEHOTATOM. JTa OCOOCHHOCTH MO3BOJISIET KaKAOMY JIOMBIC-
JUTh HEAOCTAIOIIUH ACHOTAT U HAmOMHUTE popmy VIC cBOMM copepkaHu-
em. JlaHHOE CBOMCTBO MOXKHO CUMTATh OJTHUM U3 MPOSIBICHUS BOJIIIEOCTBA
JIETCKOW JTUTEepaTypHOM CKa3KHU.
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CraTbsl BbINOMHEHA B paMKax UCCMNefoBaHUA peyexecToBbIX eanHul. Lienbto
cTaTbl ABMSAETCA aHanu3 (YHKUMA XKECTOB-UMIOCTPATOPOB, AMHAMUKM KecTa
1 NPOCOAMK, UX COOTHOLLEHMS CO 3HAYEHUSIMU CIOB. ABTOP AeNnaeT BbIBOA O TOM,
YTO C MOMOLLbKO >KECTOB-UIMIOCTPATOPOB FOBOPSILLMIA MOAENUPYET OKpyXatoLlee
ero nNpocTpaHcTBo. B paboTe BbisiBeHa Koppensuns Mexay 3Ha4YeHUsIMU CIoB,
AVHaMUWKOW eCTOB M ANHAMUWKOW NMPOCOANYECKNX XapaKTEPUCTHK.
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DYNAMIC ASPECT OF GESTURES AND PROSODY

The article is written within the framework of speech-gesture studies. The aim
of the research is the analysis of functions of gestures-illustrators; gesture and
prosody dynamics and their relation to the meaning of words. The author draws
a conclusion that with the help of gestures-illustrators speakers model the space
around them. The research reveals correlation between meanings of words,
dynamics of gesture and prosody.

Key words: dynamic aspect; gestures-illustrators; prosody; functions of illustrators;
modeling of space.

HauGonee pacrpocTpaHEHHOUW KIIaCCU(UKAIMCH MKECTOB SBISICTCS
Kkiaccudukamys, pazpadoTaHHas aMepUKaHCKUMH yaeHBIMU [1. DxManom

162



H. b. Lubyns

u Y. ®puseHoM, KOTOpasi BKIIOUAET TaKUe THIIbI JKECTOB, KaK dMOJIEMBI,
WJUTIOCTPATOPBI, PETYIATOPHI, ahPEKTUBEI U amanTopsl [3; 4].

B nanHoi1 pabore monpoOHO aHATM3UPYIOTCS KECTHI-HIUTIOCTPATOPHI.
Ienpro HACTOSAIIEH CTATBH SBISCTCS:

1) paccMmotpenue GpyHKIMI JaHHON TPYIIIBI KHHEM;

2) wuccieqoBaHUE COOTHOIICHUS MEXAY TUHAMHKOW jKeCcTa W JTUHa-

MMKOW MPOCOANH;
3) aHanM3 COOTBETCTBHSI MEXKy TPOCTPAHCTBEHHBIMH XapaKTEPUCTH-
KaMH KeCTOB M 3HAYEHUSIMH CJIOB, KOTOPbIE OHU COTPOBOXKIAIOT.

MarepuanoM UccIeJOBaHHs SIBISAIOTCS OpUTAaHCKHE M aMEpUKaHCKHE
XyAOKECTBEHHBIE (PUIIBMBI, @ TAK)Ke BUJICO3AITUCH CIIOHTaHHOH peun JIoH-
JTOHCKOTO YHUBEPCHUTETA.

IMOJIeMBI TIPEICTABISIOT COO0H KECTHI-KJIAIIE, KOTOPhIC BCEMH Y3HA-
Baembl, Harpumep xect O. K. mmm xect V — cuMBoa moOepl 1 MHOTHE
npyrue knHeMbl. OTHaKo BaYKHO MTOMHHTB, YTO KECTHI-KIIHIIE UMEIOT OTpe-
JIETIEHHBIN CMBICT B OJJHAX KYJIBTypaX U MOTYT O3Ha4aTh COBCEM WHOE B JIPY-
THX KyJIBTypax WIH BOOOIIE HE SBISIOTCS KECTaMHU-KITUIIE B TPETHHX KYJTb-
typax. Tak, Haripumep, xect O. K. B aHIJIOrOBOPAIIMX CTpaHax, 0COOCHHO
B CHIA, o3Hauaer comiacue Win «Bcé B mopsake». B cTpanax JlaruHckoit
Awmepukn, CkananHaBuy, B0 @paHuyu nim B SMOHUM OH acCOLMUpYETCs
C JPYTMMH 3HaYE€HHAMH. DMOJIEMBI, SBISSICH CAMOCTOSITEIbHBIMA KHHEMa-
MH, YaCcTO YHOTPEOIISIIOTCSI BHE PEUH, & TAK)KE MOTYT COIIPOBOXK/IATH PEYUb.

[To HamM HaOmONeHUIM, SMOIIeMBbI 00JIee XapaKTepHbI JUIsl OOIICHHUS
MOJIOJIEAKH, JJIsl pa3rOBOPHON HEUTPAIbHOW UM CTUJIMCTUYECKU CHUKEH-
HO# peun. OHU YaCTO HUCIIONIB3YIOTCSI B IIEPEPhIBAX MEXK Iy (hoHaImei, T. e.
B Tay3ax.

HUnarocTpaTopbl — 3TO KECTHI, C TIOMOIIBIO0 KOTOPHIX TOBOPSIIIANA WJI-
JIOCTPUPYET TO, O YEM OH paccKkasbiBaeT. MITocTpaTopsl SBISIOTCS CBOE-
00pa3HbIM HATISAHBIM CPEJICTBOM, KOTOPOE JOTMOIHAET CMBICT BBICKA3bI-
BaHUs, JIeNIaeT ero 0oyiee IPKuM.

PeryasiTopsl, coracHO paccMaTpuBaeMoil KiaccupuKanuu, He UMe-
I0T CaMOCTOSITEIBHOTO 3HaueHHusA. K HUM OTHOCSTCS ABMKEHUS PyKaMH,
TeJa, U3MEHEHMS M03bl, KUBKH TOJIOBOM, BU3yallbHbII KOHTAKT U 1p. OHH,
NpEeXKJe BCEro, PEryaHpyIOT O4ePETHOCTh BBICKA3bIBAHUH COOECETHIKOB
(taking turns).

Ilo nHammM HaOMIOAEHUSAM, PETYIATOPHl HAPsSAYy C TPOCOAUYECKH-
MH CpEJICTBAMHU OIIPEJeIEHHBIM 00pa3oM CTPYKTYPHPYIOT TOTOK DPEdH,
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HaTpuMep IMOMOTAIOT JISIUTh €ro Ha CHHTarMbl. OHU 9acTO MPEAIIECTBYIOT
Tray3e WM COBMAIArOT ¢ Hel. Ha Hamn B3misa, K perynsaropamM MOXXHO OTHE-
CTH TaK Ha3bIBa€MbIE «aKI[CHTUPYIOIINE KECTHD», MOAUEPKUBAIOIIIE CaMOe
Ba)KHOE CJIOBO HMJIM PUTM BBICKa3bIBaHHA. B 3TOM ciydae oHHM TeCHBIM 00-
pa3oM KOppernupyroT ¢ mpocoaueid. [Ipu BbIIeIeHnN BaXXHOTO CIIOBa IPO-
WCXOAST PACIIUPEHUE MEJIOJUYECKOrO THalla30Ha, YCHICHHE TPOMKOCTH,
3aMeIeHre Temia. MHUKpPOXKECTbl, XapaKTepU3YIOIUecs: HeOOMbILONW aM-
IUIUTYAOH, conanaroT ¢ (Gpa3oBbIMH yIAPEHUSIMHU U TIOMYEPKUBAIOT PHTM.

A pexTuBBI JEMOHCTPUPYIOT SMOLIMH TOOBOPSILETO, T. €. SBISIIOTCS
HEMOCPE/ICTBEHHBIM MPOSIBIIEHUEM €r0 TCHXOJIOTHYECKOTO COCTOSHHUSL.
K HUM OTHOCSITCS pa3UYHBIC )KECTHl U TEIOIBUKECHHS, XapaKTEPHBIC IS
BBIpaKEHHS TPYCTH, YIUBICHHS, CTpaxa, THEBa, OTBPAICHUSI WA PaJo-
ctu. B peueBoM oOmieHnn ahPeKTUBHI 0UEHBb YETKO H SIPKO KOPPEIUPYIOT
C TIPOCOIMIECKUMH MOJEIISIMHU, C OTPEACICHHBIMHU IIKAJIaMHi W TOHAMH,
JMara3oHaMy, BBICOTOH Tojioca, TEMIIOPaTbHBIMH U TeMOpaJbHBIMU Xa-
pakTepucTukamu [2].

AanTopsl — JKECThI U JBW)KECHUS, KOTOPhIE HAlpaBJIEHbl HA CaMOT0
roBopsitiero. OH, HalTpUMep, MPUTIIAKUBAET BOJIOCHI, TOTIPABIIACT TAJICTYK,
MIPUXOPAILIUBACTCS, CTPAXUBACT C ceOs MBUTMHKH U T. A. OJHAKO clieayeT
OTJIMYATh AIANITOPBI OT TIOXOKUX CUTYaTUBHBIX JICHCTBUM.

Paccmorpum 310 pasnuume Oonee moapoOHO. Ecnm dvenoex mpu-
[JJa)KUBAET BOJIOCHI, MOMPABISIET TaJICTYK, IPUXOpAIIUBaeTcst U T. 1. BHE
OOIIIEHHSI, TO 9TO OOBIYHBIC CUTYaTUBHBIC ACHCTBHS, SIBISIOLINECS PE3YIIb-
TaTOM KM3HEIeATEIIbHOCTH YeJI0BEKa MM HAIPABJICHHBIE Ha OCYIIIECTRIIe-
HHUE DTOU KU3HENCITEILHOCTH.

Ecnu 5T jxecThl ¥ ABMKEHUS UCTIONB3YIOTCS B POIIECCE PEYr, TO OHH
CTaHOBATCS AJANTOPAMH W HEPEIKO SIBISIOTCS 3aBYaJIMpPOBaHHBIMH ad-
(hekTHBaMM, YKA3bIBAIOIUMH Ha SMOIIMOHAIBHOE COCTOSHIUE TOBOPSIIIETO.
Tak, HanpuMep, ecii KOCTIOM U TIpUYecKa B TOPsIIKe, HO TOBOPSIIUHN, OJ1-
HAKO, MOTIPABIISCT TAJICTYK WM MPUYECKY, TO 3TU JCHCTBUS MOTYT CHT'Ha-
JU3UPOBATh O HEKOTOPOH CTENEHM HANpPsDKEHHOCTH WM HEYBEPECHHOCTH
KOMMYHHUKaHTa. becrokoiicTBo U kojaeOaHne OOBIYHO MPOSIBISIOTCA U Ha
npocouyeckoM ypoBHe. COOTBETCTBEHHO B 3TOM Cllydae aJanTopbl KOp-
PETUPYIOT C ONpPEACTICHHBIMHU MTPOCOANMYECKIMH KOHTYpaMHt, XapaKTepPHbI-
MU [T MaHA(ECTAIMU T€X WIN UHBIX SMOLUI U UX OTTCHKOB.

OOparuMcs kK 6oiee MoIPOOHOMY aHAJIU3y JKECTOB, KOTOPhIC Ha3bIBa-
I0TCS WIUTFOCTPATOpaMy. DTa TPYMIA JKeCTOB HANIATHO JEMOHCTPUPYET
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cMmbIch Gpasbl, HEpeAKo AyOonupyeT ero. Ha mepBbIidl B3MISI, MILTIOCTpa-
TOPBI SIBIISFOTCS M30BITOUYHBIMH, TaK KaK 3HAYCHHWE CKAa3aHHOTO TIOHSTHO
Ha BepOasibHOM ypoBHE. OHAKO C TOMOUIBIO WILTIOCTPATOPOB TOBOPSIIINI
3PUTEIIBHO MTOIYEPKUBAET U YCUIIUBAECT CMbICI BBICKA3bIBAHMSL, JENACT €ro
0oJiee IPKUM | JJOXOTYUBBIM.

[IpoBeieHHBIIT HAMU aHAJIN3 WUIFOCTPATOPOB HA Marepualie OpuTaH-
CKHX ¥ aMEPHUKAHCKHUX XYJOKECTBEHHBIX (DHIIBMOB, a TaK)Ke Ha Marepua-
ne Buaeo3anuceid JIOHIOHCKOrO YHUBEPCUTETA, BBISIBIISICT OMPEACICHHbIC
(YHKUIUH JaHHBIX KECTOB.

C moMoIIb0 WILTIOCTPATOPOB TOBOPSIIIUI MOAEITUPYET MPOCTPAHCTBO
BOKpYT ce0s, OUepUUBAET €ro TPaHUIlbl, pacIIupsist WK cyxas ero. [1pu-
YeM MOJIEIMPOBAHNE MTPOCTPAHCTBA MOXKET ITPOUCXOJAUTH HE TOJBKO C IO-
MOILIBO )KECTOB PYK, HO TAKXXE C IOMOUIbIO ABMKCHUM TeJa, BU3yaJbHOTO
MOBEJICHUS U APYTUX HEeBEpOAThHBIX EIUHUII.

Wnmoctparopsl MOAETUPYIOT HE TOJIBKO MPOCTPAHCTBO, HO U (popMBbI
MIPEIMETOB, KaK MTPOCThIE — KPYIIIbIe, KBaApaTHbIE, OBAIbHBIE, TaK U Ooiee
CIIOKHBIE — (PUTYPBI JTFOIEH, TTPEIMETHI OICXkK b, aKCecCyaphl U T. 1.

Wnmtoctpatopsl MOTYT MOZIETMPOBATE pa3Mephl TPEIMETOB: UX JUIHHY,
HIMPUHY, BBICOTY, 00BEM U T. 1.

K Gonee cioxHBIM QYHKITUSM HILTFOCTPATOPOB MOKHO OTHECTH MOJIe-
JIupoBaHue AeicTBUi. IIpu 3TOM MOIEIUPYIOTCS HE TOIBKO KOHKPETHbIE
JEHCTBUS, HO TAaK)Ke JIEHCTBHS, OMICHIBAEMBIE C TOMOIIIBIO MeTadop.

[IpoBeneHHBIII HAMY aHAIIN3 TIOKA3BIBACT, YTO K CJIOKHBIM (DYHKIIHSIM
WJTIOCTPATOPOB OTHOCHUTCS MOJIEIMPOBAHNE KOHTPACTa, MPOTHBOIOCTAB-
JIEHUs1, CPABHEHUS U JIp.

PaccMoTpuM KOHKpETHBIE MpUMEPBHl Ha Marepuaie ABYX HPOU3HO-
CUTEJIBHBIX BapHAHTOB AHIIHMICKOrO s3blka — amepukanckoro General
American (GA) u 6putanckoro Received Pronunciation (RP).

GA

At the Grand Canyon — we were standing on the highest ledge, watching
the sunset.

[Ipousnocs on the highest ledge, JI)o moKka3bIBaeT, Kakoe 3TO OBLIO
NPOCTPaHCTBO. B 1aHHOM mprMepe roBopsnii, BOCIPOU3BOAS CHTYAIHIO
B TIPOIIIJIOM, JKECTOM PYKH MOAEIHUPYET OTPOMHOE IIPOCTPAHCTBO B TOpax.
[Tpu >ToM HabmOmaeTcs orpeesieHHas KOPPEISIIUs ¢ MEJIOUKOH — pac-
MIUPEHNUE MEJIOANYECKOTO AUaNa3oHa.
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RP

Those beams create a circle around the Venus.

[Ipu npomsHeceHHn CJOB create a TOBOPSILIUKM M300pakaeT pyKamu
¢dopmy nmonykpyra. CioBo circle conpoBOXIaeTcs ABMKEHUEM PYK BIIe-
pen mo kpyry. XKect uMeer nzo0pa3urenbHOE 3HAUCHHE M YKa3blBaeT Ha
3aMKHYTOCTb MMPOCTPAHCTBa BOKPYT cTaryn BeHepsl, coznaBaeMoe nHpa-
KpPacHBIMH JIy4aMH B IIEJIAX OXPaHbI JAHHOTO MPOU3BEIECHUS HCKYCCTBA.

Dpasza xapakTepu3yeTcsl YeTKUM PUTMOM, PACIINPEHHBIM AUAIIa30HOM
1 3aMEJICHHBIM TEMIIOM.

GA

I buy me a brand new negligee, 1 buy him a great big pizza pie — and
where were you?

[Tpounsnocs cnosa a brand new negligee, Hemumm nemoHcTpupyeT py-
KaM# (OpMy CBOETO AEKOJIBTE, IIPU 3TOM KPacyeTcsl 1 OTKUABIBAET Ha3al
rosioBy. UTo KacaeTcst MpoCOANH, TO AAHHBIE CIIOBA XapaKTEPU3YIOTCS pac-
HIMPEHUEM MEJOANYECKOT0 IMana3oHa.

CnoBa a great big pizza pie cOnpoBOXKIAIOTCS KECTAMHU, YKa3bIBaIO-
IMMU Ha Ka4eCTBO U pa3Mepsl ipeaMera. MinmrocTpaTopsl, HCIONb3yEeMbIE
TepOMHEH, C OTHOW CTOPOHBI, PACIIUPAIOT IPOCTPAHCTBO, & C IPYroil CTOo-
POHBI, MOKa3bIBalOT (JOPMY M pa3Mepbl MULIBL. Pacumpenue mpocTpas-
CTBa Ha HeBEpOAJIbHOM YPOBHE COIPOBOMKAAETCS paCIIMPEHUEM AHANa30-
Ha Ha IPOCOINYIECKOM YPOBHE.

Kak Obw10 CcKa3aHO BBbILIE, MIUTIOCTPATOPHI MOTYT BBIIIOJIHATH Oojee
CIIOXHBIE (PYHKIIMH, & IMEHHO — MOJICITMPOBATH JICHCTBUS, peabHbIe HITH
HpecKa3yeMble, IEHCTBUS, KOTOPbIE MOTYT IIPOU30UTH. PacCMOTpUM KOH-
KpETHBIE IIPUMEDEI.

RP
Anything that breaks the circle — instant alarm.

[IpousHocst ciioBo breaks, repoil nenaer pe3Koe JBHKCHHE PYKOU
B CTOpOHY.

3HavyeHue marona fo break B JaHHOM KOHTEKCTE — COBEPIITUTH HEOXKH-
JAHHOE WJIM pe3Koe JeHCTBHE, MpUBOsIee K moBpexkaeHuto [1]. Takum
00pa3oM, roBOPSINUI MOCPEICTBOM WILTIOCTPATOPA HAMISIHO MOJACTHPY-
€T JIaHHOE 3Ha4YCHHE Iyaroja fo break. YTo KacaeTcs MpOCOANH, TO CIIOBO
breaks mpoU3HOCUTCS C BEICOKUM HUCXOJSIIUM TOHOM, BBIPKAIOIINM 3a-
BCPIICHHOCTD, KATCTOPUYHOCTD.
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Ilepen cioBamu instant alarm TOBOPAIINHA BBIACPKUBAET Tay3y, 3aTEM
CIIeyeT JKECT-IIETYOK MaTbIIaMU — HIUTFOCTPATOP, MOACTHPYIOINH MITHO-
BCHHOC BKJIFOYCHHEC CHUI'HAJIN3allUU. EI)ICTpoe JBHMKCHHCEC ITIAJIBIIEB B 3TOM
JKECTe, a TAKXKE 3BYKOBOE COMPOBOKIICHUE KECTA — IICITYOK UMUTHUPYIOT
MOMCHTAJIbHOCTbH I[CﬁCTBHSl.

CroBa instant alarm XapakTepu3yloTCsl HUCXOSIIUM JABHKCHUEM TO-
JIOCOBOTO TOHA, BBIPAYKAIOIIMM YBEPEHHOCTh U MH()DOPMUPOBAHHOCTh TO-
BOPSIILIETO, a TAKXKE MPEACKA3yeMOCTh CUTYAllUH.

BrlmenpuBeieHHbIe TPUMEPHI  JEMOHCTPUPYIOT, KaK IKECThI-HILTIO-
CTPaTOpbl MOJETHPYIOT KOHKPETHBIE MPOCTPAHCTBA, (POPMBI U pa3Mephl
MIPEIMETOB, a TAK)KE KOHKPETHBIC JeHCTBUS.

[IpoBenieHHBII HAMI aHANN3 TTOKA3BIBACT, YTO WILTIOCTPATOPHI MOTYT
MOJIEJIMPOBaTh HE TOJBKO peajbHbIE, KOHKPETHBIE NEHCTBHS, HO W ACH-
CTBUS, KOTOPBIE OMMCHIBAIOTCS C TTIOMOIITLI0 MeTadop.

PaccmoTpum criepyroniuii mpumep.

RP
The entire myth of the Bonnet collection explodes ... boom.

OOparumcs K 3HAYCHUIO Tiarofa to explode — B3pbIBaThCS; B3JICTAaTh
Ha BO3IYyX IPHU B3pbIBE; MPOU3BOANTH BHE3AIHbIC M CHJIbHBIE pa3pylle-
HUs C pa30pachblBAHUEM OCKOJIKOB, CONPOBOXKJACMbIE CHJIIBHBIM 3BYKOM,
u T. 1. [1]. Ha dororpadusx u B n300pa3suTelbHOM HCKYyCCTBE B3PHIB
0OBIYHO UMEET BUJ BOPOHKHU CO 3HAYUTEIIHBIM PAaCIIMPEHUEM BBEPXY.

IIpoanamm3upyem HeBepOaTbHOE CONPOBOXKIACHHUE CclioBa explodes,
UCIIOJIb3yEMOE TOBOPSIIMM. PyKHU COBepIIAIOT IBHKEHHE BBEPX, MOje-
JUPYIOT paclIupeHne MpoCcTpaHCTBa BBepXy. CioBo boom sBIseTcs 3BY-
KOTIO/Ipa’kKaHUeM, KOTOPOE HUCIOIb3yeTCs ISl UMUTAIUK 3BYKa, COMPOBO-
JKAIOILETO B3PHIB.

TakuMm 00pa3zoM, XOTsI TOBOPSLIMIA PACCYKIAAET O TOM, UYTO «B3PBIBACT-
cst Mu(¢ 0 KoJuteKIMu BoHHY», OH ¢ TOMOULIBIO MITIOCTpaTopa n3o00paxaeT
JUHAMHUKY PEajlbHOTO B3pHIBA.

[Ipocoanueckoe opopmieHne ¢ppas3bl KOPpeTUpyeT Kak ¢ ee 3HaYCHH-
€M, TaK 1 C HeBepOaJIbHBIM CONPOBOXKICHHEM. Bocxoasmii TOH MHUPOKO-
'O IMana3oHa COOTHOCUTCS C IBUKEHUEM PYK BBEPX.

[lepeiineM K paccCMOTPEHHIO MPUMEPOB, B KOTOPBIX C MOMOLIbIO MJI-
JIFOCTPATOPOB FOBOPSIILUI MOIEIUPYET Takue aOCTpaKTHbIE TIOHITHS, KaK
KOHTPACT, IPOTUBOIIOCTABJICHUE, CPABHEHUE U JP.
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[Tpu cpaBHEHNH WM IPOTHBOIIOCTABICHUHI MEHACTCS IUIOCKOCTH MPO-
CTpaHCTBa, B KOTOPOM MCHOJNHSETCS jkecT. OHa MOXET U3MEHSATHCS ClieBa
HAIIPaBO, CBEPXY BHU3 U T. 1. DTU ACHCTBHUS YacTO COIPOBOXKIAIOTCS BBI-
pakeHUAMU on the one hand, on the other hand.

RP

On the one hand, he was a handsome man. On the other hand, he was
a brute.

[Ipoananu3upyem elie oAUH IpUMED.

RP
I don’t sell them to poor people, I sell them to millionaires.

B nanHo# cutyanMyd nmpoTUBONOCTABIISAIOTCS JBE KaTErOpUH JIHOIe —
OcZHbIe U MUJUTHOHEPHI.

[Ipu mpomsHEeceHNu CIOB f0 poor people TOBOPAINI NEPKUT PYKH
BHHU3Y. | pPOMKOCTB rojioca npu TOM MOHNUKEHA, T. €. TOJI0KEHNUE PYK BHU3Y
COOTHOCHTCS C TMIOHIKEHHON TPOMKOCTBIO.

[Ipu npousnecennu Gpassl I sell them to millionaires bonn» moqaUMaeT
PYKy BBepX. MeHsAeTCs He TOIBKO TUIOCKOCTh UCTIOTHEHHS )KEeCTa, HO TaKKe
U ypOBEHb, Ha KOTOPBIH MogHUMaeTcs pyka. JlanHas ¢paza xapakrepusyer-
sl yCHJICHHEM TPOMKOCTH M pacIIupeHNueM MEJIOMYeCKOTo Trana3oHa, ro-
BOPSILUI HCIIONB3YET MOCTEIICHHY IO BOCXOASAMIYIO IIKaTy. TakuM 00pazom,
HeBepOaTbHBI KOMIIOHEHT YE€TKO KOPPEIMPYET C N3MEHEHHEM TIPOCOINN.

3HaueHHsT TAaKUX CJIOB, KakK great U tremendous TAaKXe 4acTo IOMI-
YepKHUBAIOTCS B PEUH MILTIOCTPATOPAMHL.

RP
They have great paintings like this one.

IIpn npousHeceHuun cnoBa great, UMEIOLIETO 3HAUCHUE «BEIMKUI,
TOBOPSIIHIA JIeTaeT KEeCT PyKOH, pacmupsisi IPOCTPAHCTBO BOKPYT ceOs,
oTKphbIBas ero. CJI0BO great mpU 3TOM XapakTepusyeTcs: 0ojiee BBICOKUM
MEJIOANYECKUM YPOBHEM.

B ananoruuHoM npuMepe MCHOB3YeTCsl CIIOBOCOUECTaHUE a fremendous
success («OTPOMHBIN yCIIEX» ).

Our Cellini Venus was a tremendous success.

Pyka roBopsiiiiero pacimpsieT IpoCcTPaHCTBO, OTKpbIBaeT ero. Ha mpoco-
JUYECKOM YPOBHE HAOJIOAAeTCsl pacIMpEeHNE MEIOJUYECKOT0 Uaa3oHa.
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CrenoBaresbHO, CIIOBa great WIH tremendous acCOLMUPYIOTCS Y TOBO-
pAMHX ¢ OOJBIIUM MPOCTPAHCTBOM, C €T0 PACIIUPEHHEM, YTO HATIIATHO
JIEMOHCTPHUPYETCS JKEeCTaMHU-HILTIOCTPATOPaMH, KOPPETUPYIOIIMMH C TIPO-
COMYECKIMH XapaKTepHUCTHKAMH.

TakuM 00pazom, IPOBEACHHOE HUCCISIOBAHNE TTO3BOJISIET CPOPMYITH-
POBaTh CIEMYIONINE BIBOIBI:

1. C momMoIIbko KeCTOB-MILTIOCTPATOPOB TOBOPSIIIHA MOJEITHPYET ITPO-

CTPAHCTBO BOKPYT ce0s, (GOPMBI B pa3Mephl TIPEAMETOB H JIIOICH.

2. K 6omee cmoXHBIM (QYHKIHSIM HILTIOCTPATOPOB OTHOCHTCSI MOJIC-

TUPOBaHUE NEHCTBHUH, a TAK)Ke a0OCTPAKTHBIX TTOHSITHIH.
3. CymecTByeT KOppemsius MeXIy 3HAaueHHEeM CJIOB, JUHAMUKON
JKECTOB U IMHAMHKOHN MPOCOANYECKUX XapaKTEPUCTHK.
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OWHAMUKA U3MEHEHUA HEBEPBATIUKU U NPOCOOUM

CraTtbs BbINOMHEHa B pycrie UccrneaoBaHuii COBMECTHOMO (PYHKLIMOHMPOBaHUS
npocoammn n HeeepbarnbHbIX €AUHWL, B MpoLiecce pevyeBo KOMMyHuKkauun. Lienbio
paboTbl ABNSETCS aHann3 NPOCOANYECKUX N HeBepbarbHbIX XapakTepUCTUK peyn
B BPUTaAHCKMX XYAOXKECTBEHHbIX (UMbMax ABYX XaHPOB — aHTUYTONMUW 1 KOMEAUN.
ABTOPOM BbISIBMEHbI U3MEHEHWS B HeBepbanbHO-NPOCOANYECKOM NOBEAEHUN aKTe-
POB Ha TPex BPeMeHHbIX cpesax, OXBaTblBatloLmMX nepuos ¢ koHua 40-x . XX B.
Ao Hadana XX| B. QkcnepumMeHTanbHO-pOHEeTUYECKOe WCCrefoBaHNe BKITHOYaET
aHanus pasnuyHbIX akyCTUYECKUX NapaMmeTpoB C UCMOMb30BaHNEM HOBEMLLMX KOM-
NblOTEPHbIX TexHonornin. B pabote mcnonb3ytotcs ayauoBM3yarnbHbIA, ayautop-
CKWUIA, BMU3yaribHbIW, 9NEKTPOHHO-aKyCTUYECKUA U CONOCTaBUTENbHbIN METOAbI aHa-
nun3a. B nccneposaHum genaetca BbIBO4 O BO3pacTatoLLen ponu HeBepbarnbHOro
KOMMOHEHTa KOMMYHMKaLMM BO BTOPOM M B TPETbEM BPEMEHHbIX CPEe3aXx.

Knroyeenie cnoea: npocoaus; YOT; MHTEHCUBHOCTL; ONUTENBHOCTD; penpe-
3eHTaTMBHbIE (PPasbl; ANAXPOHMS; CUHXPOHUS; BPEMEHHbIe cpesbl; HeBepbarbHas
KOMMYHUKaUUA; aHTUyToNnA; Komeaud, KI/IHeMaTOFpaCb.
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DYNAMICS OF GESTURE AND PROSODY

The study explores the interrelationship between prosody and nonverbal
behaviour in human communication. The paper aims to analyse the actors’ speech
prosodic features and nonverbal cues in the films of two genres — dystopia and
comedy. The essay examines how the actors’ prosodic parameters and nonverbal
elements change at three diachronic time slices from the late 1940s to the early 2000s.
The experimental phonetic study investigates various acoustic properties using
latest computer technologies. The author concludes that nonverbal communication
serves a prominent role in the second and third diachronic time slices.

Key words: prosody; nonverbal communication; synchronic and diachronic
analyses, fundamental frequency; intensity; duration; representative phrases;
dystopia; comedy; cinematography.

KHacrosimemy BpeMeHH HaKOIJIeH OOLINPHBINA MaTeprall B 001acTH He-
BepOaJIbHOTO MOBEJICHHS. YCTaHOBIEHO, YTO MPOLECCHl BepOaIbHOM U He-
BepOaIbHOM JIeSITeNbHOCTH ACUCTBYIOT COTJIACOBAHHO U IIeJICHATIPABICHHO
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B TIpoIiecce KOMMYHHKAIINH, CO3/1aBasi eIMHOE IIeJI0e, Ha KOTOPOM CTPOHT-
¢ BCs CHCTEMa YelloBeuecKkoro oomieHus [6; 7; 9—12].

B HEMHOTOUYHMCIIEHHBIX MCCIEIOBAaHUAX, MTOCBSILIEHHBIX PEYEKECTOBO-
My (YHKIIMOHHPOBAHHIO, XapaKTep B3aUMOJICHUCTBHS IPOCOIUHN U HEBEP-
0aNbHBIX XapaKTEPUCTUK PEUX U3YUaETCsI UCKITIOUUTEILHO B CHHXPOHHOM
wiaHe. B nanHoii paboTe npeanpuHUMAaeTCs HOMbITKA IPOAHATU3UPOBAT
COOTHONICHHE TIPOCOIUH M HEBEPOATBHBIX €TMHHI] HE TOJIHKO B CHHXPOH-
HOM, HO U B IMAXPOHHOM acCIIEKTe.

Hame skcniepyuMeHTanbHO-QOHETHYECKOE HCCIEAOBAHUE COCTOUT U3
CIIEYIOIIUX ATAIOB!

1. oTOOp M TMHTBUCTHYECKHI aHAIIM3 SKCTICPUMEHTAIILHOTO MaTepuara;

2. aynMoBM3YyaJIbHBIM aHAJIN3 BCETO UCCIIELYEMOT0 3KCIIEPUMEHTANb-

HOTO MaTepHuana;
3. mpoBe/ieHNe KOMIUIEKCHOTO MEPIIENTUBHOTO aHAIN3a, BKITFOYAIOIIETO:
3.1.aynuropckuil aHanus;
3.2.BU3yaNbHBINA aHAIIN3;
3.3.9eKTPOaKyCTUUCCKUI aHATU3;

4. CcOOTHECEHME PE3yJIbTAaTOB ayINOBHU3YaJIbHOTO, ayIIUTOPCKOT0, BU-

3yaJIbHOTO, ¥ 3JIEKTPOAKYCTHUECKOTO BU/IOB aHAIM3A.

MarepuanoM HccieJOBaHHs SIBISIOTCS OpUTHMHAIBHBIE OpHUTaHCKHE
XyAOKECTBEHHbIE (PUIIBMBI CIIEAYIOMINX TPEX BPEMEHHBIX CPE30B:

1) xomern 40-x — Hayano 50-x rr. XX B.;

2) xonen 60-x rr. — cepeanna 80-x rr. XX B.;

3) konery XX B. — Havajmo XXI B.

AHam3upyeMble XyJIOKECTBEHHBIE (MIbMBI OTHOCSTCS K JIBYyM pas-
HBIM JKaHpaM KMHO — aHTHYTOIIMU ¥ KOMEITUH.

Kunemarorpad uccienyer akTyalbHble MPOOIEMBbl, BOJHYIOLUIME CO-
BpeMeHHBII Mup. HampumMep, aHTHYTONMM BBI3BIBAIOT HHTEPEC MOTOMY,
YTO BONPOCHI, KOTOPBIE OHU MOJHUMAIOT, COOTHOCSITCS C PEaIbHBIMU HCTO-
PUUYECKUMHM U COBPEMEHHBIMH COOBITHSMHU. ABTOPBI 3TOTrO >KaHpa OIH-
CBIBAIOT TOTAJMTAPHBIE PEKUMBI, MOJIABICHNE CBOOOMBI JMYHOCTH, pa3-
pYLIHTENIbHBIE BOWHBI, MOCIEACTBUS IKOJOTHYeCKUX OencTBuid [2; 4; 5].
AHTHYTONHNS CTAHOBUTCSI 0COOCHHO BOCTPEOOBAaHHBIM >KaHPOM B IIEPUO/IbI
KpHU3HUCa pa3BUTHS OOIIECTBA.

JKanp anTryTONMHU B HallleM MaTepHalie MpeAcTaBieH QUIbMaMu:

1) oskpanmzaumsa pomana JIx. Opyamna «1984», Bbimeamas B CBET

B 1954 1. (pexxuccep P. KapTee) u ee pumeiik 1984 1. Boimmycka (pe-
xkuccep M. Pandopn);
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2) ¢umpM «CTpaHa CIIETbIXy», BRI Ha sKpaHsl B 2006 1. (pe-

skuccep P. OnBapac).
Taroke A1 aHAIM3a TPOCOTUIECKIX M HEBEPOATBHBIX XapaKTePUCTHK
peun ObLIM BBIOpaHBI MIECTh KOMEIUH, CHATHIX 1Mo nbecam O. Yaiinpaa:
1) skpanm3amus komenun «Kak BakHO OBITE cepbe3HBIM» 1952 T. (pe-
xkuccep D. DckBuT) U ee pumeiiku 1986 r. (pexuccep C. bepmxk)
n 2001 r. Beirycka (pexuccep O. [Tapkep);

2) oskpanmszanus komennu «MnmeampHbI Myx» 1947 1. (pexuccep
A. Kopna) u ee pumeiiku, Boimeanie B cBeT B 1969 1. (pexuccep
P. Kaptbe) u B 1999 1. (pexuccep O. [Tapkep).

OCHOBHOI1 3a1a4€i KOMeIUH SIBJIICTCS IIOCTHHKEHUE IEHCTBUTEIILHOCTH
MOCPECTBOM OOJIMUMTEIBHOTO CMeXa Kak ()OPMBI BHIPAXKEHHSI OOLIECTBEH-
HOM KpUTHKH. [10100HO TOMY, KaK CyIIECTBYIOT IMPEATOCHIIKH, BHI3BIBAO-
LIMe MHTEPEC COLUyMa K aHTUYTONHSM, MOBBIIICHUIO 3HAYEHHUS KOMEIUN
CITOCOOCTBYET KakK CIelurka 0011eCTBEHHO-TTOIMTUICCKON OpraHU3aIIiH
00I1IeCTBa, TaK M CTaHs €ro ucTopudeckoro passurtus [1; 3; 8].

OT160p MaTepuaa ucciaeOBaHUs TS Ay THOBU3YaJIbHOTO, ayAUTOPCKO-
0, BU3yaJIbHOTO U 2JIEKTPOAKYCTHYECKOTO BUI0B aHAJIN3a OCYIIECTBIISIICA
C YYETOM CIIEAYIOIINX KPUTCPHEB: B UCCIEAYeMbIX (QHIIbBMaxX OTOMPaIoCh
OTHOCHUTEIILHO PaBHOE KOJMYECTBO (pa3, MACHTHUYHBIX WIH OMU3KUX IO
cemanTHKe. [IpoBomuiachk BeIOOpKa (pa3 Kak HEHUTPaIbHBIX, TAK H IMO-
LUOHAJIBHO OKPALICHHBIX, HEUTPAIbHBIX MO CTHJIMCTUKE ¥ OZHOPOAHBIX
10 UTUTETHHOCTH.

[Inpokwuii KopIyc nccnenoBaHus, KOTOpelid coctaBui 14 yacos 43 mu-
HYTBHI, OBIJI IOIBEPTHYT ayIHOBU3YAIbHOMY aHAU3Y.

B pesynbrare ayouosusyansnozo amnanuza QpuiIbMOB-aHTHYTOIHH
ObUTH 0TOOpaHbI 293 penpe3eHTaTHBHbIC pa3bl 0OIIEH MPOIOIKUTENHLHO-
CTbI0 9 MUH. B KOMeAMsIX KOMMUYECTBO PeNpe3eHTaTUBHBIX (Ppa3 COCTABUIIO
420 cymMMapHO# TIPOAOIKATENHLHOCTRIO 15 MuH.OO0mee Bpems 3ByJaHUS
penpe3eHTaTUBHBIX (Ppa3 COCTABHIIO MPUMEPHO 24 MUH.

Llenp aymnoBHU3yanbHOTO aHAIN3A 3aKIJII0Yaach B TOM, YTOOBI yCTaHO-
BHUTh COOTHOIIIEHHE HEBEPOAIBHOTO MOBEICHHSI JCHCTBYIOIINX JIHIl U Pe-
YEeBBIX OTPE3KOB Ha Pa3HBIX BPEMEHHBIX Cpe3ax.

Ucxons n3 cneunuKy Npon3BeACHUI KMHO, IPH IPOBEICHUN ayAHO-
BH3YQJIbHOTO aHaJM3a YYUTHIBAIACH OCOOCHHOCTH CTPYKTYpPbI aHATH3H-
pyembIx puiabMoB. B pesynbrare aynnoBH3yadbHOTO UCCIIEIOBAHUS MaTe-
puasa OblIN BBISBJIECHBI CIEIYIONINE COCTABISIONINE: 1) peueBble OTPE3KH;
2) HeBepOanbHbIE OTPE3KH; 3) 3aKaJApoBasi peub; 4) TUTPHI.
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1) Peun Bcerma compoBOXKIACTCS JKECTUKYIAMUCH, MUMHKON, MUpE-
MHYECKHMH KHHEMaMH', TEIOABMKCHUSAMH U CMEHAMH 1103, KOTOPbIE MO-
T'YT YCUJIIMBAaTh CMbICI BbICKA3bIBaHUS, JONOIHATH WIN yOIMpOBaTh €ro.
IToaToMy B JaHHOM HCCleOBaHUU O[T peuesvimu ompeskamu (PO) Mbl
MMEEM B BHIY PEUEBBIC OTPE3KH, COMPOBOKIAIOLUINECS KECTaMH, MUMU-
KOM, TeITOABMKCHUSIMH, CMEHOMU 1103 H T. II.

2) llon nesepbanvuwvimu ompeskamu (HO) MbI moapa3zymeBaeM OT-
pe3ku humpMa 6e3 peueBoro CompoBOXKAeHU. OHU BKITFOUAIOT B ceOs CH-
TyaTHBHBIC JEHCTBUS, XapaKTepPU3YIOMIMECcs: Pa3sHOOOpa3HbIMU JKECTaMH,
MUMHYECKUMH 1 MUPEMUYECKUMHI KMHEMaMH, TEIOIBKEHUSIMU, CMEHON
103 U T. 1I.

3) Ion saxadposoii peuvio Mbl TIOHUMAaeM Pedb, 3ByYalyI0 BHE Ka-
Jpa, KOTJa 3pUTesh HE BUJUT UCTOYHHKA 3BYKA.

4) Tumpvr — 370 Tpaduyeckue cpencTBa (UIbMa, BKIIOYAIOLINE
B ce0s HaAmucH, X MpUPT, pa3Mep, IBET U MyHKTYAIHI0, COOOIIaroIne
3PUTEIIIO ONPENICICHHY0 HHPOPMAIIUIO 0 puibme.

Pesynbrarel ayquoBU3yaJIbHOTO aHajiu3a (PUIBMOB IIOKA3alM, 4YTO
B Ka)K/IOM TTOCJICYIOIIEM BPEMEHHOM CPe3€ MEHSIETCSl COOMHOUleHUe Cym-
MApHOI ONUMENIbHOCIU PeyesblX U HegepOaibHbiX ompe3Kos. JlaHHbIe ay-
JUOBU3YaIbHOTO aHAIN3a NpeACTaBlIeHbI B Tabiuue 1.

Tabnuya 1

CymMapHasi JUIMTeJIbHOCTD PeYeBbIX H HeBePOAIbHBIX 0TPE3KOB
B AHTHYTONMSIX U B KOMeJHsAX B TPeX BPeMEHHEIX cpe3ax, B %

1-i cpes 2-1h cpe3 3-1h cpes
XaHp
PO HO PO HO PO HO
AHTHyTONMM 51 40 19 62 37 46
Komeaun 64 34 69 29 43 48

IlepBrIit BpeMeHHOH cpe3 BBISBII CIASAYIONINE 0COOCHHOCTH COOTHO-
IICHNS PEYEBBIX U HEBEPOAITBHBIX OTPE3KOB:
a) B AHTUYTOIIUAX IMPOAOKHUTECIIBHOCTE PEUCBBIX OTPE3KOB JOMHWHU-
pyeT HaJl HeBepOaIbHBIMH;

]HOI[ TCPMHUHOM «KMHEMa» MbI TOJAPazyMeBA€M KOMMYHUKATUBHO 3HAYUMBIC
HeBep6aJ'H)HI)IC Cp€ACTBA, TAKUC KaK JKCCTbI, BbIPAKCHUA JiWlla, TCIOABUKCHUNA,
CMCHBI 1103 U T. 1. HOI[ MUPCMHUYCCKUMU KUHEMAaMU Mbl UMEEM B BUy HaAIlpaBJIC-
HUEC B3ITIA4a U BbIPpAKCHUE TT1a3.
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0) B KOMemusAX ITUTENEHOCTh PEUEBBIX OTPE3KOB ZHAUUMENbHO TIPe-
BBIIIIAET JUTUTEIHLHOCTh HEBEPOAIBbHBIX OTPE3KOB.

Bropoil BpeMeHHOH cpe3 MpOAeMOHCTPHUPOBAIT CIEAYIOMINE OCOOCH-
HOCTH COOTHOIICHHS PEYEBBIX M HEBEPOATHHBIX OTPE3KOB!

a) B aHTHYTOMHUSIX MPOIOIKUTEIHFHOCTh HEBEPOAIbHBIX OTPE3KOB CY-

IIECTBEHHO MPEBBIIIACT JUTUTENBHOCTh PEUEBhIX;
0) B KOMEAMIX NPOIOHKUTEIHHOCTh PEYEBBIX OTPE3KOB JOMUHHUPYET
HaJ HeBepOaTbHBIMH.

TpeTnif BpeMeHHOH cpe3 BHISIBIII CIEAYIONINE 0COOEHHOCTH COOTHO-
IIEHHUS PEUEBBIX M HeBEpOaJIbHBIX OTPE3KOB: XOTS COKPAIIAETCs pa3Iuine
B CyMMapHOW JJIUTEIHFHOCTH MEXIY PEUeBBIMU OTPE3KaMH U HeBepOab-
HBIMH OTpe3KaMH, JJIUTEIbHOCTh MOCIEIHNX MPEBATUPYET HAJl [UTHTETb-
HOCTBIO PEUEBBIX OTPE3KOB.

CrnemyromuM 3TarioM WCCIIEAOBAHUS ObUT ayoumopcKuii anaius, xo-
TOPBIN 3aKITI0YAJICS B HEOAHOKPATHOM TPOCITYIINBAHUU OTOOpAHHBIX pe-
MPEe3eHTATUBHBIX (pa3 ¢ MENbI0 aJIleKBaTHON pa3METKH MPOCOINH.

AHanmm3 MeoNKO-aKIIEHTHBIX 0COOCHHOCTEH PEpe3eHTAaTUBHBIX (pa3
B @HTHYTOIUAX U B KOMEINAX BBISIBUJ CIIEIyTOIIee:

a) B aHTUYTONHSIX U B KOMEIMIX CAMON BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO pea-
JU3AIUHN OTINYAETCS HUCXOIAIINA TOH BO BCEX BPEMEHHBIX Cpe3ax;

0) oO0muM TSI aHTUYTONTMH ¥ KOMEIWA B IIEPBOM U BO BTOPOM BpE-
MEHHBIX Cpe3ax SBISETCS IOMHUHHPOBAHWE CKOJB3ANIEH M TMOCTENEHHO
HUCXOSIIEH CTyIeHYaTOd IIKa;, B TPETbeM BPEMEHHOM Cpe3e — IpeBa-
JINPOBAHUE CKOJIB3SIIEH U BEICOKOW POBHOM IIKaJI.

B xoze npoBeneHnst aBTOPCKOTO 8U3YAIbHOZ0 AHAIU3A CTABUIIACH 3a-
Jlaga yCTaHOBUTH XapakTep B3aUMOACHCTBUS MPOCOANH M HEBEpOATbHBIX
CPEZICTB B HCCIIEYEMBIX PEIPEe3eHTaTUBHBIX (pazax.

B pesynbrare BH3yampHOTO aHajm3a OCOOCHHOCTEH HEBepOATHLHOTO
MTOBEIEHHS aKTEPOB B aHTHYTOIHUSAX M B KOMEIUSAX OBLIO yCTaHOBIIEHO, YTO
o0111ee KOMMYECTBO UCTIONb3YEeMBIX KHHOAKTEpaMU KHHEM B PEYEBBIX OT-
pe3Kax KOppenrupyeT ¢ JITNTEIIbHOCTHIO HEBEPOATBHBIX OTPE3KOB B HCCIIe-
JTyeMBIX BpEMEHHBIX Cpe3ax, a UMEHHO: ¢ ygenuuenuem oouyeti npoooadicu-
menbHOCU He8epOAIbHBIX OMPE3KO8 COKpawaemcs ooujee 4ucio KuHem
8 peuesbix Ompe3sKax.

B aATnyTommsax ¢ yBenmueHHEM CyMMapHOH JITUTEIbHOCTH HEBEPOaIh-
HBIX OTPE3KOB BO BTOPOM BPEMEHHOM Cpe3e CHIKAETCS 00111ee KOTMIECTBO
KHHEM B PEUYEBBIX OTPE3KaX, a B TDETHEM BPEMEHHOM Cpe3e C YMEHBIIIEHHEM
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CYMMAapHO# IJINTENbHOCTH HeBepOaJbHBIX OTPE3KOB 00Ilee KOJINYECTBO
KWHEM B PEUEBBIX OTPE3KaX yBEIHMUHBACTCS.
B xomenusix ¢ yMEHbIIEHUEM CYMMAapHOW JJIMTEIbHOCTH HEBepOalib-
HBIX OTPE3KOB BO BTOPOM BPEMEHHOM cpese 00Iiee KOJIUYECTBO KHHEM,
pean3yeMbIX B PEUEBBIX OTPE3KaX, MOBHIILACTCS, & B TPEThEM BPEMEHHOM
cpes3e C yBEJIMYEHHUEM CyMMAapHOW JJIMTEIbHOCTH HEBEpOaJbHBIX OTPE3-
KOB 00I1I€€ YMCIIO KHHEM B PEUEBBIX OTPE3KaxX CHUXKAETCH.
CrenyronmM 3TaroM SBISIETCS TPOBEICHHUE 21eKMPOAKYCIMUYECKO20
ananu3a U1 BBIBICHUS 3HAYCHNH 4aCTOTHl OCHOBHOTO TOHA M MHTEHCHB-
HOCTH 3BYyKOBOI'O CUTHAJIa, & TAaKXKe TEMIIOPAJIbHBIX XapaKTEePUCTUK Peuu
JTUKTOPOB.
B mporecce 31eKTpoaKkyCcTHUECKOTO aHaIu3a UCIOIb30BAINCH CIICAY-
IOLIHE JINLICH3UOHHBIE IIPOrPaMMBbI:
— mnporpamma «Free Studio» (Bepcus 5.0) 1uist penakTHpOBaHUS BU-
neodailyioB aHaNU3UPyEeMbIX (GHUIIBMOB M U3BJICUCHHUS 3BYKOBOH 10~
POXKH 13 BUACO(DAIITOB;

— mnporpamma «Switch Sound File Converter» (Bepcust 4.2.6) st
KOHBepTaluu ayanodaiios B opmar *.wav;

— TporpaMma I aHaim3a peun «Praaty (Bepcust 5.2.17) i BBISIB-
JICHUS! aKyCTUYECKHX MapaMeTPOB PEUH.

AHaJIn3 YaCTOTHBIX XapaKTEPUCTHUK Peun JEHCTBYIOMIMX JIML B aHTH-
YTONHUAX U B KOMEIUAX I10Ka3aJl, YTO CYUjecmeyem KOMNEeHCAmopHas 63au-
MO3ABUCUMOCITL MeANCOY 00wjell nPoOOIHCUMETLHOCBIO He8epOAIbHbIX
ompesxo u cpeonumu noxasamenamu YOT 6 peuegvix ompesrax.

Bo BTOopoM BpeMEHHOM cpese, B CPAaBHEHUH C IIEPBHIM BbISBIICHO:

a) B aHTUYTONUSX C YBEIMYCHHEM OOLIeH MPOJODKUTEILHOCTH HEBEP-
0aJbHBIX OTPE3KOB U C YMEHBIICHHEM CyMMAapHOW JUTUTEIBHOCTH PEUEBbIX
orpe3koB cpeanue 3HaueHnst HOT B peueBbIX OTpe3Kax TAKKEe YMEHbLIAOTCS;

0) B KOMeIusIX C YMEHBIICHHEM CyMMapHOrO BpeMEHH HeBepOaib-
HBIX OTPE3KOB U C YBEIMUYCHUEM OOLICH IIMTEIbHOCTH PEYEBBIX OTPE3KOB
cpennue nokaszaresu YOT B peueBbIX OTpE3Kax TAKKE yBEJIMUUBAOTCS.

B TperbeM BpeMEHHOM cpe3e, XOTsl COKpallaeTcs pa3iinuue B CyM-
MapHOHN JJMTEIBHOCTH MEXIY PEUEBBIMH OTpPE3KaMH M HeBepOaJbHBIMHU
OTpE3KaMHM, AJIUTEIBHOCTh HEBEPOAJbHBIX OTPE3KOB IIPEBAIUPYET HAJ
JUTNTENTLHOCTBIO peueBbIX OTpe3koB U cpeanue 3HaueHus: YOT B peueBbix
OTpEe3Kax MOHMKAIOTCS TI0 CPABHEHHUIO CO BTOPBIM BPEMEHHBIM CPE30M.

CBoaHbIe JaHHBIC ayTMOBU3YaJIbHOTO, BU3YaJIbHOTO U SIEKTPOAKyCTH-
YeCKOr0 BHJIOB aHAJIM3a MPEICTABICHBI B TA0IUIIE 2.
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Tabauya 2

CooTHoOIIeHHe CyMMAapPHO# INIMTe/IbHOCTH HeBepOaJbHbIX 0TPE3KOB,

CYMMAapHO¥ /UINTeIbHOCTH pPeYeBbIX 0TPe3K0B, 001ero Yucja KHHEM

B pedeBbIX 0Tpe3Kax U cpeaHux 3HadeHuit YOT B peueBbIX oTpe3kax
B AHTHYTOMHSAX U B KOMEIHUIX B TPeX BPEMEHHEBIX cpe3ax

1 40 51 560 183

AnTnyTONMS 2 62 19 482 141
3 46 37 837 135

1 34 64 771 196,5

Komepus 2 29 69 1034 229
3 48 43 814 183,5

AHanu3 TEeMIIOpPaJIbHBIX XapPaKTEPUCTHK PEUd aKTEPOB B aHTUYTOIIH-
SIX M B KOMEJUSX BBISIBUI HAJTMUNE KOMIIEHCATOPHOH B3aUMO3aBUCHMOCTH
MEX1y TEeMITOpaJIbHBIMH XapaKTePHUCTUKAMU PEUYM B PEUYEBBIX OTpPE3Kax
U TIPOOJDKUTENIFHOCTBIO HEBEpOAIbHBIX OTPE3KOB, @ UMEHHO: YeM 00/b-
uie npoooACUMENbHOCMb He8epOANbHLIX OMPE3K08, meM bvicmpee memn
6 peuesblx OmpesKax:

a) B aHTHYTONMSX BO BTOPOM BPEMEHHOM Cpe3e C yBEIHMYCHHEM
CYMMapHOH JTUTETbHOCTH HEBEPOAIBHBIX OTPE3KOB TEMIT B PEUEBBIX OT-
pe3kax yckopsieTcs. B TpeTbeM BpeMEeHHOM cpe3e ¢ COKpalieHueM ooien
MIPOOIKUTEIFHOCTH HeBepOaIbHBIX OTPE3KOB TEMIT B PEUEBBIX OTPE3Kax
3aMeUIAETCS;

0) B KOMEIMSX BO BTOPOM BPEMEHHOM CpE3€ ¢ YMEHBIICHHEM CyMMap-
HOH AJIMTEIbHOCTH HeBepOaIbHBIX OTPE3KOB TEMII B PEUEBBIX OTPE3KaX 3a-
Meyisiercsi. B TpeTbeM BpeMEHHOM cpese ¢ yBeTHMYEeHHEM O0LIeH POIOIKH-
TEILHOCTH HEBEPOATbHBIX OTPE3KOB TEMIT B PEUEBBIX OTPE3KaX YCKOPSAETCS.

UYro kacaeTcst 4aCTOTHOCTH YHOTPEOJICHHUS 1ay3 B UCCIEAYEeMOM Mare-
puane, QUIbMBI-aHTUYTONIMU M KOMEIUH MPOAEMOHCTPUPOBAIH CXOKYIO
TEHJICHLIMIO: B AQHTUYTONMUAX U B KOMEIUSIX HpeoOIafaroT IICUXOI0rnde-
CKHE M CBEPXKpATKHUE May3bl.

B pesynbrare ananmsa mpogoKUTETFHOCTH BHY TPEHHUX T1ay3 B aHTH-
YTONUAX U B KOMEIUSAX YCTAHOBJIEHO:
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a) B aHTUYTONMSIX BO BTOPOM BPEMEHHOM cpese olliee Bpemsl BHY-
TPEHHUX T1ay3 YMEHBIIIAETCA, YTO BIIOJTHE 3aKOHOMEPHO, TaK KaK MPOJOIIKH-
TEJIFHOCThH PEYEBHIX OTPE3KOB COKpaIlaeTcs. B TpeTbeM BpeMeHHOM cpese
CyMMapHas JUTUTEIbHOCTh PEUEBBIX OTPE3KOB YBEIMUMBAETCS, YTO MPUBO-
JIUT K YBEITMYCHUIO CYMMapHOW TIPOJODKUTEIBHOCTH BHYTPEHHHX T1ay3;

0) B KOMeIUsAX BO BTOPOM BPEMEHHOM Cpe3e C YBEJIHMUEHHEM BpeMe-
HU PEeYH MOBBIIIACTCS CyMMapHas MPOAODKUTEIbHOCTh BHYTPEHHHX T1ay3.
B Tperpem BpeMEHHOM cpese ¢ COKPAIIeHHeM CyMMapHOH JTUTENbHOCTH
PEUEBBIX OTPE3KOB yMEHBIIaeTCa 00heM BHYTPEHHHUX May3.

CpaBHUTENBHBIA aHATU3 TPOJODKUTEIHPHOCTH BHYTPEHHUX TIay3
B AHTHUYTOIMSAX M B KOMEIUAX TOKA3aJ: 8peMs GHYMPEeHHUX nay3 6 pedu
6cex OUKMOPO8 YMEHbULAEeMC s ¢ COKPAWeHUeM CYMMAapHOU ONUMenbHO-
Ccmu peuesvlx OmpesKos, u Ha0O0POm, BPEMs GHYMPEHHUX NAY3 6 PeUUl 6ceX
OUKMOPOB YEENUNUBAEICS C YEENUUEHUEM CYMMAPHOU ONUMETbHOCMU pe-
YeBbIX OMPE3KO8.

Pesynbprarel sKCIepUMEHTANbHO-(POHETHUECKOTO HCCIIEOBAHUS I10-
3BOJISIFOT CJIEJIaTh CIIEIYIOIINE BBIBO/IBI.

1. B aHanm3upyembIX QUIbMax-aHTHYTOIHAX U B KOMEIHSIX B KaXK-
JIOM TIOCJIeTyIOIIeM BpeMEHHOM cpe3e MEHSETCsS COOTHOIIEHHe BepOaib-
HOTO ¥ HEBEpOAILHOTO KaHAJIOB.

2. BwuccnenyemMom marepuae BhIsIBI€HA KOMIIEHCATOPHAs B3aMMO03a-
BHCHUMOCTb MEXJIy OO0IIel MpOIOIKUTEIHHOCTHIO HEBEPOATbHBIX OTpE3-
KOB, C OJJHOW CTOPOHBI, U U3MEHEHUEM HEeBepOATbHBIX M MPOCOTUIECKIX
XapaKTEPHUCTUK B PEUEBBIX OTPE3KAX, C APYTOH CTOPOHBI.

Taxum 06pa3zom, ¢ yBeIrmueHHEM 00IIel MPOIOIKUTEILHOCTH HEBEP-
OaJIbHBIX OTPE3KOB B PEUEBBIX OTPE3KaX COKpaIIaeTcs oOIIee YHCIo KH-
HEM, pean3yeMbIX EeHCTBYIOIIMMH JHIIAMU; TTOHIKAIOTCS CPEHNE TI0-
kazarenn YOT; reMn peun yObIcTpsieTCS.

Wrak, conocraBneHne pe3yabTaToB ayAHOBU3yalIbHOTO, ayIUTOPCKOTO,
BH3YaJIbHOTO ¥ AJIEKTPOAKyCTUYECKOTO BUIOB aHAJIM3A TIO3BOJISIET ClIEIaTh
CIIeYIONINI BBIBOM: 3a Ooiiee, 4eM MATHASCATHIICTHUH MepHo BpeMEeHN
CYIIECTBEHHO M3MEHIIUCh 0COOEHHOCTH MPOCOIUYECKOTO U HEBepOab-
HOTO TIOBE/ICHUS aKT€POB UTPOBOTO KHWHO, a TAKXKE OTHOIICHHE PEeXkKHCcCe-
POB K crtoco0am yIpaBiIeHHs 3pUTEIIEM.

Oxka3bIBast BO3CHCTBIE HA 3PUTEIIS, KWHO MTPEICTABIISET COOOMH, C OIHOM
CTOPOHBI, CHHTE3 BU3YaJIbHBIX U ayAHAIbHBIX 3JIEMEHTOB, a C IPYTroi — X
npoTtuBocTossHre. C TIOBBIIIEHHEM POJM HEBEPOATHLHOW KOMMYHHMKAIIUN
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YMEHBIIAETCS YACTbHBIA BEC PEUH, YTO IMOATBEPKAAET BBIBOIBI PEIKHUC-
CEpOB O TOM, YTO HeBepOAJIbHBINA KaHAM SBJSETCS 0oJiee CyIIeCTBEHHBIM
CII0COOOM BO3JEHCTBHS Ha 3PUTEIS.
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B nocnegHee BpeMs BCE vallle 3BydaT 3aMeyaHusi O TOM, YTO perMoHarnbHas
peyb B BenuvkobpuTaHMn «CrmaxuBaeTCsi»: MCHE3alT OTNMYUTENbHbIE foKasb-
Hble NIMHIBUCTMYECKME YePThbl, TaKMe Kak Npou3HeceHne onpeaeneHHoro rnacHoro
B TOM UM UHOW MO3ULMK USIM UCNONb30BaHWe orpeneneHHon rpaMmmaTnyeckomn
KOHCTpyKUMU. MOXHO OTMETWUTb Kak MUHMMYM [Ba MpoLecca, KoTopble Ccrocob-
CTBYIOT MCHE3HOBEHMIO JTOKarbHbIX YepPT B FOPOACKMX N B CEMNbCKMX BapuaHTax aH-
rMUIACKoro A3blika B BenukobputaHnm n ux 3ameHe 6Gonee pacnpocTpaHEHHbIMU
NPOV3HOCUTENBHBLIMU YepTaMu: AManeKkTHoe HUBENMPOBaHUE U reorpadpuyeckyto
anddysuio. [laHHoe nccnegosaHve NoaTBepXKAaeT pacnpoCTPaHEHHOCTb TOMBbKO
peauoHarbHo20 JuanieKmHo20 HUBeuposaHusi Ha Tepputopumn Benukobputanum,
KOTOpOE, B CBOK O4vepelb, ABISeTCcA pesyrbratoM O4HOBPEMEHHOro npoTeKkaHus
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DIALECT LEVELLING AND GEOGRAPHICAL DIFFUSION
IN GREAT BRITAIN

Recent studies showed that regional speech in Great Britain has become
“levelled”: it leads to the loss of localized linguistic features, such as the pronunciation
of certain vowels in some positions or the use of some grammar forms. We consider
that there exist at least two possible mechanisms contributing to the loss of localized
features in urban and rural varieties of British English and to their replacement with
other features. These are dialect levelling and geographical diffusion. The present
research provides evidence that regional dialect levelling, as the result of the mixture
of the above-mentioned mechanisms, is widespread on the territory of Great Britain.
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Bompoc o Tom, ABISIOTCS T 3BYKOBBIE M3MEHEHHSI OCO3HAHHBIMU TIPU
BBIOOpPE TEX WIIM WHBIX MIPOU3HOCUTENIbHBIX BAPUAHTOB, OTHOCHUTCSA K IIPH-
yMHaM BapuaTUBHOCTH. OJIHU yYeHbIEe TOBOPAT O TOM, YTO PEUYETIPOU3-
BOJICTBO CBSA3aHO C apTUKYIANWEH (BOSHHKHOBEHHE HOBBIX (HOPM MOXKET
BO3HHUKATh BCIIEJCTBHE YKOHOMHUH PEUEBBIX YCHINI) U YTO TOBOPSAIIIHIE BbI-
OMpaloT Te WM WHBIE TIPOM3HOCHUTEIbHBIE BAPHAHTHI, ICXOIS U3 CUTYalluu
obmienus, T. €. oco3nanuo [13]. Jlpyrue ucciemoBarenn yTBEpKIAArOT, UTO
3BYKOBBIe M3MEHEHHUs ciaydainbl. J[x. Oxana, K mpuMepy, 3asBIseT, 4TO
MHOTHE 3BYKOBBIE M3MEHEHHS HHOT/Ia IPOMCXOMAT M3-32 HEBEPHON HHTEP-
npeTanuu ropopsmero ciaymareneM [14]. Cormacumcs ¢ TeM, 94To obie-
HNPUHATON COLMOJMHIBUCTUYECKOW IMO3ULIMEH OTHOCUTENIBHO IPUYHUHBI
S3BIKOBBIX M3MEHEHHI SBISIETCSA TO, YTO BHIOPAHHBINA TOBOPSIIIIUM TIPOU3-
HOCHUTEIBHBIN BApUAHT CIYKHUT CIIOCOOOM €T0 CaMOBBIPAKEHHUS: KOT/IENb-
HBIE TOBOPSIIIE BRIOUPAIOT /T ce0s1 BO3SMO)KHbIE BAPUAHTHI U3 BCEX CYIIe-
CTBYIOIINX C IIEIBI0 0003HAYNTH CBOE MECTO B MHOTOMEPHOM COIIHATILHOM
npoctpancTBe» [7]. ToBopsiue MOTYT MEPEeKIIoYaThCsl C OJHOTO THIIA
MIPOU3HOIICHUS (aKIIEHTa) Ha IPYTOH, YTOOBI IIPUCIIOCOOUTHCS K CITyIIIaTe-
JIIM (TAaHHBIA TTPOTIECC HA3BIBAETCS aKKoMomanuei). JIromm MoTyT MEHSTh
CBOE MIPOU3HOIIECHNE, BCTYMAas B KOHTAKT C HOCUTEISIMH JPyTUX BapHaH-
TOB aHIJIMICKOTO $3bIKA. VIHBIMH CIIOBaMH, permoHalbHAasA, COIMAIbHAs
Y MHIWBUyaJlbHAs BaPUATUBHOCTH TIPOM3HOIICHHS SBISETCS HE MCKIIO-
YeHHneM, a, ckopee, HopMoii. bonee Toro, Bce 3T (hakTOphl H3MEHSAIOTCS
BO BpeMeHH. JIMHTBUCTBI CaMbIX pa3HBIX HAINPaBICHHUH CHPABEIJINBO OT-
MEYalOT, YTO U3MEHEHHE MPUCYIIE CYIIeCTBOBAHHIO SI3BIKA U SIBIISETCS €TO
MMMAaHCHTHBIM CBOMCTBOM [1; 2]. B mociieqaee Bpems Bcé garre 3Bydar
3aMEYaHus O TOM, YTO PETHOHAIbHAS Pedb B BeNMMKOOpUTaHNU «CTIIAXKH-
BAETCS»: MCUE3AI0T OTIINYUTEIHHBIE JIOKATbHBIC JINHTBUCTUYECKUE YEPTHI,
TaKkhe KaK MPOU3HECEHHE OMPEACIICHHOTO TJIACHOTO WM HCIOJIh30BAHUE
ONpeNIeJICHHONW IpaMMaTUYeCKOM KOHCTPYKIMU. B pesynbrare CTaHOBUT-
csl BCE TpyaHEe TOYHO OIPENESIUTh MECTO MPOKUBAHUA YEJIOBEKa IO €ro
aKUeHTy win auanekTy. [1oqoGHbIi mporece «AnaaeKTHOTO HUBEIUPOBa-
HUSD) TOJpa3syMeBaeT 3aMeHy JOKaJbHBIX YepT IPYruMHU Oojiee TeppHuTo-
pHANBHO PacIpOCTPaHEHHBIMHU €THHUIIAMH.

CymiecTByeT ps/l THHTBUCTHUCCKHUX PaOOT, TOCBAIICHHBIX aHATH3Y (e-
HOMCHA THAJICKTHOTO M aKIIEHTHOTO BhIpaBHUBAHMS [3; 9; 16; 19; 24]. Ot-
YacTH MPUYNHON BRIPABHUBAHUS CIIY>KUT 00pa3oBaHHe 0cOO0TO MPON3HO-
CUTETILHOTO BapHaHTa MIeCTH NMpuMbIKatomux K Jlonnony rpadcers (Home
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Counties). Bae Bcsikoro comuenusi, JIOHIOH ocTaeTcs camMbIM MOIIHBIM
Y TPOAYKTHBHBIM LIEHTPOM JIMHTBUCTHYECKMX MHHOBauuid. I1. Tpamrumn
OTMeYaeT N3MEHEHHUE COLMOIMHIBUCTUUECKON CUTyaluy B OTHOLIEeHn RP
1 MeHee 0JIaronpusaTHOE OTHOIICHHUE K 3TOMY akKIeHTy B oOiectse. Cien-
CTBHEM 3TOro0 (hakTa SBISIETCS] YMEHBILCHHUE BIUSHUS 3TOTO aKLEHTA U €r0
OTKPBITOCTH BIMSHUIO CO CTOPOHBI JPYTUX aKIEeHTOoB [5; 6; 18; 21; 22].

BaxHpIM 3Tanom B pa3BUTUH HCCIEI0BaHUNA B3aMMOJICHCTBUS U B3aH-
MOBJIMSHUS OpPUTAHCKUX AMAJIEKTOB SIBUJIMCH TPU MacIUITaOHBIX IPOEKTA,
KoTOpble (prHAHCHPOBaTUCH COBETOM MO SKOHOMHUYECKUM U COLUATBEHBIM
uccie0BaHusIM B BennkoOpuranuu.

1. Bumbsamc u Kepcesumt (1994) uzyganu hopMupoBaHHE TOPOJICKOTO
KOWHE (SI3bIKa MMOBCETHEBHOTO OOIIEHNSI HOCUTEJIEH POACTBEHHBIX SI3bIKOB
WM TUaJICKTOB, BOSHUKIIETO HA OCHOBE Han0oJIee pacpoCTPaHEHHOTO 3
HUX) B HOBOM ropoae Munton KuH3 Ha marepuane peun 48 nereil B BO3-
pacre 4, 8 n 12 net, ux poanuTENeH U APYTUX B3POCIBIX MECTHBIX KHUTEIICH.
Kepceun u Bunbsme (2000) ycraHoBHIM BOCEMb NPUHIIMIIOB 00pa3oBa-
HUS KOIHE, Cpeal KOTOPBIX OCHOBHBIMHU SIBIISIIOTCS BO3PACT U HAJIMYHE CO-
LAJIbHBIX KOHTAKTOB CO CTAPIINMH JETbMHU U HOAPOCTKAMH.

2. Bropoii poekT [23] cTaBuiI CBOEW IENbI0 M3YYCHHE Pedd TOJ-
POCTKOB, MpH 3TOM 00paIanoch 0co00e BHUMaHHE HAa BO3MOXKHBIC CO-
nuagbHble U geMorpaduueckrue (akTopbl, KOTOPbIe MOIIN Obl OKa3bIBAThH
BJIMSIHUE HA CTHPAHUE IWAJIEKTHBIX PA3JIMUUil B TPEX rOpOAax: B HEAABHO
ocHoBaHHOM MwitoH KuH3e u B ctapom PenuHre, HaxoAsmuxcs Ha 10ro-
BOCTOKE AHIVIMH, a TaKKe B XaJie, HaXOAsIEeMCsl Ha CeBEpPO-BOCTOUHOM
nobGepesxne Mopkumpa. Bo Becex Tpex ciryuasx GbUIO BBIABICHO CXOICTBO
Ha (DOHOJIOTMUECKOM YPOBHE B I10JIb3y HECTAHIAPTHOIO BapHAHTA.

3. Tpertbe uccnenonanue [12] ObLT0 HapaBiIeHO HA U3yYEHUE OCHOB-
HOro McTtoyHuka nHHOoBanuil Jlonnona. Kopmyc nccnenoBanust coctaBiis-
T 00pas3Ibl pe4r MOJOABIX M CTapbIX JKuTenel paiiona Jlonmona XokHH
U JIOHJOHCKOTO IIPUropofa XaBepUHI. YUUTHIBAINUCH TAK)KE 3THUUECKHUE
U collMajbHbIe KOHTAKThL. MHHOBallMM, TJIaBHBIM 00pa3oM, OTMEUAIUCH
B pEUU MOJIOABIX JIOHJIOHIIEB 0] BIMSIHUEM KOHTAKTOB C JIIOAbMH, HE SB-
JISIFOILMXCSI KOPEHHBIMU HOCUTEIISIMU aHITIMHCKOTO SI3bIKA.

B nenom, nanHbIe UCCIETOBaHUS IEMOHCTPUPYIOT MTPOUCXOASIINE U3~
MEHEHUS OpUTaHCKUX TOPOACKUX AMAJICKTOB MO/ BIMSHUEM KaK Ipolecca
CTUPaHUs Pa3InIui MEeXIy AUajaeKTaMu (KOHBEPIeHINsA), TaK U IPOTUBO-
MOJIOKHOTO MPoIlecca JUANCKTHON AuBepreHiuu [15].
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MOXHO OTMETHTh, KaK MHHHMYM, JIBa HpOIEcca, KOTOpbIE CHOCO0-
CTBYIOT NCYE3HOBEHHIO JIOKAJBHBIX YEPT B TOPOJICKHUX U B CEIILCKUX BapH-
aHTaX aHIJIMHCKOTO s3bIKa B BennkoOputanuy n nx 3amMeHe 6oiee pacmpo-
CTPaHEHHBIMH MPOU3HOCUTENBEHBIMH depTaMu. [lepBblIil mpomecc HOCHUT
HasBaHWe reorpaduueckor AuQQy3un (pacpoCcTpaHEHHOCTH), COTIIACHO
KOTOPOH 4epTbl paclpoCTPaHSIOTCS 0[] BIMSHUEM TIyCTOHACEICHHOTO
U KyJbTYpHO Pa3BUTOrO IEHTpa. PacmpocTpaHeHre HOCUT BOJHOOOpa3-
HBII XapakTep, U CYLIeCTBYET BEPOATHOCTh TOTO, YTO OIM3IeKaIIne O0Ib-
LIMe U MaJICHbKHE ropojia CTaHyT UCIIOIb30BaTh Ty WIIM HHYIO IPOU3HOCH-
TEJNBHYIO YepTy paHbllie, YeM B CEIbCKUX paiioHax, pasiessonmx ux. Ha
YPOBHE OTJIEIIEHOTO TOBOPSIIIETO COTIACHO ATON MOJIEIH JIFOIN OOIIA0TCs
JPYT € JPYTOM, YCBaWBalOT HOBYIO TIPOU3HOCHTENBHYIO YepTy | (110 pas-
HBIM TIPUYHHAM) TaK)KEe HAYMHAIOT €€ YIIOTPEOIIATh.

Bropoii mponecc HOCHT Ha3BaHWE HUBEIMPOBAHNE (BBIPABHUBAHHE).
OH mozxpa3yMeBaeT yMEHBIICHHE WCIIOIb30BAHUS MM MTOCTETIEHHOE HC-
Ye3HOBEHHE MapKUPOBAaHHBIX (OpM. B maHHOM citydae mojx «MapKupoBaH-
HBIMI» TIOPa3yMEBAIOTCS JOCTATOYHO PEAKHE WIIM MaJIOMCIIONb3yeMble
4yepThl. HUBeIMpoBaHue HOCHT XapaKTep JIMHIBUCTHYECKON aKKOMOIAIIUH
B TEX CHUTYalHAX, KOTJa FOBOPSILIUE, SBIAIOLINECS HOCUTEISIMH Pa3HbIX,
HO APYT APYTY MOHSTHBIX JHAJCKTOB, HAYMHAIOT O0IIATHCS MEXKITy COOOH.
B tex ciyuasix, Korga akkoMonays He MPOUCXOINT, JIFOH HAYNHAIOT U3-
Oerarh UCTIOIL30BAHUS CIUIIKOM JIOKAJIbHBIX, HA UX B3TJIS, «HEMOIHBIXY,
MPOM3HOCUTEIBHBIX YepPT, 3aMeHsisi UX OoJjiee pacnpocTpaHeHHBIMH. Pe-
3yJIBTaTOM SIBJISIETCSl CTHPAHUE Pa3JIMUMi MEXIY Pa3IMYHbIMU BapuaHTa-
MU sI3bIKa ¥ TOSIBIICHHE HOBOTO BapHAHTA, KOTOPBIN XapaKTepH3yeTcsi OT-
CYTCTBHEM JIOKQJIBHBIX YepT.

[ToOy>xmatormelt CHION TSl THAJIEKTHOTO HUBEIIMPOBAHUS IIPEIITOIO-
KHUTEIIBHO SIBISIETCSI KOHTAKT JIFOZICH, TOBOPSIINX Ha Pa3sHbIX BapHaHTAxX
OJIHOTO M TOTO K€ S3bIKa, MIPOUCXOIAIINIA B pe3ysbTare reorpaduieckoit
U / WIN COILMAEHOM MOABMKHOCTH. Takum 00pa3oM, Mbl MOKEM HPEIIIO-
JIOKHTh, YTO BO BPEMEHA MACCOBBIX NepeCeNICHUH JIF0Jiel BHYTPH OZHOTO
SI3BIKOBOTO PETMOHA JMAJIeKTHOE HHUBEIMPOBAHHE MPOUCXOAUT OBICTpee,
4yeM BO BpeMsi ipeodiananus 0osiee cTabniIbHOM 00CTaHOBKH.

MOXHO OTMETUTH elle PsiJi MPEINOChUIOK, BEAYINX K AUAICKTHOMY
HUBEIUPOBaHUIO B BenukoOpuTaHuy.

1. B pernonax, rie 3aMKCHpOBaHa BEICOKAst CTETICHb MUTPALIMN Hace-
JICHUSI, MOYKHO OXKHJAaTh OBICTPOTO M3MEHEHHS B TMAJICKTaX U B aKLEHTAX,
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a Tak)Ke HUBEJIUpOoBaHUs. B naHHOM ciydae si3bIKOBOE COOOIIECTBO pac-
cestHo. B cBOIO ouepenb MPUHAUICKHOCTb K 3aKPBITOM M CTaOMIBHON
COLMAJIHON SYelKe ¢ TeCHbIMH BHYTPEHHUMH CBS3SIMU BEAET K JIMHIBU-
CTUYECKOM afanTaiuu. ITO CACPKUBACT JIFOObIC U3MEHEHUS, BKITIOUAs HU-
BesipoBaHue. TakuMm 00pazoM, SI3bIKOBOE COOOILIECTBO CHOKYCHPOBAHO.
[Tpuyem s136IKOBBIC M3MEHEHHSI HANOOJIEe 3aMETHBI TIOCIIEe CPABHEHUSI Peun
MOJIOZIOTO TIOKOJICHHSI U B3POCIBIX.

MHororeneBoe ucciael0BaHUe TIIaCHOTO KOHTEHTa B PEYH MOAPOCT-
KOB, NPEJCTAaBUTENICH CPeIHEero M MOXUIIOro Bo3pacTa 000X IOJIOB M3
cpeabl pabouero M CpeqHero KiIaccoB B JBYX FOXKHBIX ropogax MUIToH
Kun3 u PanuHr u B ceBepHOM ropoje Xasui, nmpoeaeHHoe Jx. Yemup,
A. Lxunner, [1. Kepeumn u A. YunpsiMc, IONMHOCTBIO TIOATBEPKAAET BbI-
LICNIPUBEICHHbIC YTBEpxkKIeH!s. [laHHOE Hccien0BaHke IOATBEPIUIIO, YTO
HUBEJIUpPOBaHUE Oy/IeT, CKopee, Ooee pa3BUTO B HOBBIX roponax (MuntoH
Kun3), yem B crapsix (Paqunr), npuyem peds noApocTkoB B Munton Kuns
HE COZEprKala HUKAKUX JIOKAJIBHBIX YEPT, B TO BPEMsI KaK B pEUH MOAPOCT-
koB Panuura onm mpucyrctBoBanu. CeBepHbI ropoj Xaiil, B KOTOPOM
SKOHOMMUECKAs CUTyalUsl CTajla pe3yJbTaToOM HU3KOW MUTPAlluy U TECHOU
00IIECTBEHHOM B3aUMOCBSI3H, MTPOSIBUII ITPAKTUUECKU COOCTBEHHBIN, HE3a-
BUCHMO Pa3BUBAIOIIUIACS JUATICKT.

Tem He MeHee CyIIECTBYIOT pa3jiiuusi B MPOLIECCE HUBEINPOBAHMUS
Mexty ropogamu Munton Kuns u Panunr. Hanpumep, n3nauaibHO B 1ie-
puox 3acenenus ropoga Munron Kuns (1970-e 1) B cucreme BOKaims-
Ma Tpeobanano MCroib3oBaHue GopMbl TUPTOHra /2&U/. A HA MOMEHT
IPOBEJCHHUS SKCIIEPUMEHTA €T NIEPECEICHLEB CTaIN UCII0Ib30BaTh YKE
crangaptabiii (RP) Bapuant 3Bywanus nannoro audronra /av/. JJudronr
/al/ IPOU3HOCUTCS Kak /O1/ Wik /Al/ TIOKUJIBIMU sKkuTesiiMu Munrton Kuns.
Mononexps Munton Kun3 u sxutenu Pagunra npeAnouuTaroT J0OHI0OHCKUN
HECTaHJAPTHBIN BapuaHTt /ar/ [4].

2. PaccrosiHMe MajeHBKOrO ropoja oT Merarnojuca (B JaHHOM CIIy-
yae JIoHmoHA) 00paTHO MPOMOPIIMOHATIHFHO CKOPOCTH, C KOTOPOH JKHTE-
JIM TOpOJa 3aUMCTBYIOT JIMHTBUCTHUYECKHE YEPTHI JKUTENEH Meramosuca.
Hanpumep, audToHr /e0/ cTam NMpoOU3HOCUTHCS KaK /av/ 1MoJ| BIUSHHEM
JIOHZOHCKOTO peruoHa B ropopax Pagunr u Munron Kuns, Haxopsmmxcs
B 40-50 mumsx ot Jlonmona. C rora AHIIMU TaKXKe MPHUITUTA TaKUE YEPTHI,
Kak MpoaBMkeHue Briepen /0/ u /0/ (ux npespamenue B /f/ u /v/), a Taxxke
rOpTaHHAsl CMbIUKA B MHTEPBOKAJIBHOM IOJIOKEHUH [4].
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3. Ecnwm crapble U HOBbIE MMPOU3HOCUTEIHHBIC BAPUAHTHI CYIIECTBY-
10T B OJIHOM TeorpapuueckoM PErroHe, TO TOBOPSIINE MEPEHUMAIOT T
YepThl, KOTOPbIE KAKYTCs UM HanboJiee COBPEMEHHBIMH U MOJIHBIMU. Ha-
puUMep, MPU UCCIICIOBAHNY TIIACHOTO KOHTEHTA JIByX COCEIHHX TOPOJIOB
Ha ceBepo-BocToke AHmMHM — Jlapema (MMeeT OONBIION MPUIIETAOIINN
CeJIbCKOXO3AUCTBEHHBIN paiioH) M Hprokacna (meHTp OombInoil KoHypoa-
nun TaliHcalin) OblI0 0OHApPYXKEHO, YTO Ul TUQTOHTA /el/ XapaKTepHa
MOHO(TOHTH3AIUS — /€:/, XOTs paHee Yallle MCIOIb30BAJICS BapHaHT /19/.
[Tpudem KEHIIMHBI HAYATH PAHbIIE MYXYHH HUCIIOJIB30BATH 3TOT MPOU3-
HOCHTEIILHBIN BapUaHT, TaK KaK OH SIBJISETCS Ooyee pacripoCTpaHEHHBIM,
Ooyiee HEHTpaNbHBIM, HE CHTHAIU3UPYET O YETKOH MPUHAIICKHOCTH
K KakoH-mmbo Tepputopuu (xots 310 1 He BapuaHnT RP). B ropoxne [lapem
ObLIa OTMEYEHA TeHJICHIIUSI B CTOPOHY MOHO(TOHTU3aIMU OOJBILET0 KO-
nyecTBa AU(TOHTOB, YeM B ropoje Hprokaci. DTo sSBISETCS MPUMEPOM
Henepapxuieckoil auddy3un: n3MeHeHNe B MaJIEHBKOM T'OpPOJIe ITPOU30-
[IUTO PaHbIIle, YeM B O0bIIoM ropoae [2].

[Ipornecc HUBETMPOBAHUS HE 00s3aTEIBHO MOPa3yMeBacT U3MCHEHHE
B CTOPOHY CTaHAapTa. B CTpyKType cCOBpeMEHHOT0 OpUTaHCKOTo 0011ecTBa
RP Gonbiue He siBnseTcs 0053aTeIbHBIM STAJIOHHBIM aKIIEHTOM, & HEKOIM-
(UIMPOBaHHBIC SI3BIKOBBIC BAPHAHTHI OKA3bIBAIOT 3HAYNTEILHOE BIMSHHUE
Ha SI3bIKOBYIO BapUaTUBHOCTb. IIpuBeieHHbIE HCCIe10BaHMs JOKA3bIBAOT,
YTO aKIIEHTHOE HUBEJIMPOBAHUE SIBIISICTCS BEAYIIUM TPOLIECCOM B paMKax
W3MEHEHUH, POUCXOISIINX B CUCTEME aKLEHTOB OPUTAHCKOTO BapUaHTa
AHITIMICKOTO SI3bIKa, 1 MHOTHE U3MEHEHU S, KaK YIIOMHUHAJIOCh BhILIE, OepyT
CBOE Ha4ajo B HECTaHJAPTHHIX I0T0-BOCTOYHBIX BapHaHTaX SI3bIKa [5].

AKIEHTHOE BBIPAaBHUBAHUE MPOUCXOAUT KaK HA HALMOHAJIBHOM, TaK
U Ha peruoHajIbHOM ypoBHE. HekoTopbie IpOU3HOCUTEIbHBIE XapaKTepU-
CTHKH — TaKue, KaK TIOTTaNn3alus /t/, 3aMeHa MeX3yOHBIX (PPUKATHBOB
/0/ u /0/ ryOHO-3yOHBIMY /f/ 11 /V/ — 3aMMCTBYIOTCSI JKUTEJISIMU BCEX YaCTeH
BenukoOputanuu. OTH TEeHACHLIMH NPUHAIUICKAT HECTAHJAPTHBIM FOTO-
BOCTOYHBIM aKIEHTaM M OTTY/a PACHPOCTPAHSIOTCS IO TEPPUTOPHH BCEH
crpansl [11; 16; 24]. Uto kacaeTcs IpPyrux XapaKTEPUCTHK, aKIEHTHOE
BbIpaBHHBaHUE HOCHUT 0OJIee PErHOHATBHBIN XapakTep, OOBIYHO OPHEHTH-
PYSCh Ha IPOM3HOIIICHHE METAIOINCOB. Pa3BuTHE CHCTEMBI KPaTKUX TIIac-
HBIX B JIOHIOHE IBIIKET pa3BUTHE IaHHOH IMOJICHCTEMBI BO BCEM pETHOHE
IOr0-BOCTOUHOM AHrnuu [16].

[IponBrkeHMEe Briepe IIIACHBIX /u:/ U /ou/, HapuMep, SBISETCS XapaK-
TEPHOI1 0cOOEHHOCTHIO Fora cTpaHsl [ 10], a Ha ceBepe AHIIIMK OPUEHTHPOM
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JUTSI BEIpAaBHUBAHUSI SIBIISICTCSI CEBEPHBIM PETHOHAIILHBIN CTaHIAPT, YepTa-
MU KOTOPOTO SBJISIETCSI TPOM3HOIIEHHUE /€:/ 1 /0:/ B TAKUX CIIOBaxX, KakK face
u goat [20]. B nByx roxHbIX ropogax Munton Kuna3 u Panuar mudToHT
/av/ mmeet ctangaptHoe 3Byuanue (RP), a ero pernonanpHOE WM HECTaH-
JIAapTHOE 3BydYaHWE (HAMPUMEp, /€0/ WM JIOHAOHCKHUH /&0/) TOTHOCTHIO
ncuesno [4].

[TomoOHOTO pofia sIBIEHNUS MTPOUCXOASAT BO MHOTHUX PErHOHAX, T7I€ JIIOAH
CTPeMATCS MOAPaXarh, CKOpee, pErHOHAIFHOMY CTaHIApTHOMY BapHaHTY,
HEXeJIn MeCTHOMY nuajekty [10].

MexaHu3MBI, JIe)Kallie B OCHOBE aKIEHTHOTO BBIPABHUBAHHS W pac-
MPOCTPaHEHUS TOMYJISPHBIX YEPT, SBIISOTCS CIECTBUEM TeorpaduuecKoi
skcnaHcuu. [eorpaduueckoe pacmpocTpaHeHHe BKIIOYaeT B ceOs mocTe-
TIEHHOE «PacIpe/IeIeHNe) MPOU3HOCUTENBHBIX TEHACHIINH 110 OTIPeIeIeH-
HOW TEPPUTOPHH U SBISETCS OCHOBOM JUIsi TOTO, YTOOBI CJIENIaTh BHIBOJIBI
00 M3MEHEHHSIX, TIPOUCXOASAIINX BHYTPH TUAICKTOB. JIMHTBHCTHYECKHE
M3MEHEHHsI OOBIYHO OepyT CBOE Ha4ajo B TYCTO HACEICHHBIX SKOHOMH-
YECKUX M KyNbTYpHBIX meHTpax [11]. Kak HeomqHOKpaTHO yIIOMHHAIOCH,
«IEHTPOM TSKECTU» M OCHOBHBIM MCTOYHHKOM JIMHTBUCTHYCCKHX MHHO-
Banuii B bpuranun cerogus sieisiercs Jloamon [21].

CaMbIM 3aMETHBIM TPOU3HOCHTEILHBIM BAPHAHTOM, HCIIOJIE3YEeMbIM
Ha OOmmMpHON Tepputopuu, sBisercs Estuary English. JlaHHBINH aKIeHT
XapaKTepeH IS I0T0-BOCTOYHOTO pernoHa AHIIIMK U BcTpedaercs B JIoH-
JIOHCKOM PETHOHE M B MPUJICTAIONINX K HeMy rpadcTBax, Hampumep B Dc-
cekce, Caccexce, Kenre, bepkmmupe u apyrux. Kpome Toro Hexoropsie
ueptsl Estuary English coBnamaioT ¢ 4epraMu JApYTrHX akieHtoB. Ha-
npUMep, JIOHJIOHCKUI CIIBUT TIIACHBIX XapaKTepeH TaKkke W s rpadcrBa
Munac (LentpansHast AHIINS); IIOTTadbHAS CMbIUKA SIBIISETCS TAKKe
TpaauIIMOHHON YepToit Manuectepa, [llotnmanann n Jly6nuna.

ITo muenwmto I1. KepcBuimra, 6picTpoe pacpocTpaHEHUE TaHHOTO aK-
[IEHTa MOYXHO Ha3BaTh CBOEOOpa3HBIM MPOSIBICHHEM COBPEMEHHOTO IMPo-
1iecca akIeHTHOro BeipaBHMBaHus [10].

Ha ypoBHE OTHEIHHOTO TOBOPSIIETO CTHPAaHWE MPOU3HOCUTEITHHBIX
pa3NuYHii IPOUCXOUT B PEUEBON aKKOMOJAINH, B PE3YJIbTaTe YeTo TOBO-
psmmii mpucmocabiauBaeTcs K pedn codbeceqHrnka. Teoprus pedeBoil akko-
Mojanuu Oblia pa3paborana ricuxosorom 1. JXKumem s Toro, 4ToOHI 1M0-
Ka3aTh, KaK OT/IENIbHBIC JIFOM MEHSIOT CBOE TIOBE/ICHUE TT0]T BO3/IEHCTBHEM
oO0IeHus ¢ ApyruMH. B KOMMYyHHKaTHBHOW CHUTyaluy TOBOPSIIMNA MOXET
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MOJICTPANBATh CBOM aKIIEHT IOJ] CITyIIaTeNsl, CTapasich N30eraTh MPON3HO-
CUTETIHHBIX PA3JIUYUH C TIOJCO3HATEIBHOM LENBI0 JOCTUYb €T0 O00PEHMSL.
B pesynsrare 3TOro mpoMCXOMUT MPOIecC KOHBEPTEHIMH AKIIEHTOB, MPH
KOTOPOM OJIMH TOBOPSIIHI MEHSIET CBOIO MaHEePy Pe4H, YTOOBI CTaTh OoJiee
MTOXOKUM Ha JIPYTOTO, MITH, B CITy4ae B3aUMHON KOHBEPIeHIINH, 00a yJacT-
HUKa KOMMYHHKAIIUU MEHSOT CBOM aKIIEHT U TaKKMM 00pa30M IOJCTpanBa-
FOTCS ApyT Tox Apyra [8]. Takue gacTHBIC CIlydan aKKOMOJAITH MOTYT CO
BPEMEHEM CTaTh MOCTOSHHBIMH M, €CJIA aKKOMOJIAINS JOCTUTHET OOJIBIIO-
ro MaciTada, 3TO MOXKET MMPUBECTH K S3BIKOBBIM H3MEHEHISIM [17].

Haubonee o4eBHIHBIM JIMHIBUCTHYECKUM pE3yJABTaTOM CTHUPAHUS
MIPOU3HOCUTENIBHBIX Pa3NIUUUi SBIIEeTCS peaykius. Vcuesaromme pede-
BBI€ BAPUAHTEHI SIBIISTIOTCS OOBIYHO MAJIOYNOTPEONTEIbHBIMU MITH BCTpEYa-
FOTCSI B Pe4YH HEOOJIBIIIOTO KOJTMYECTBA HOCUTEIEH, B TO BPeMsI KaK IIUPOKO
pacmpocTpaHeHHbIe (POPMBI, BCTPEYAIONTNECS B PeUYH 3HAYUTEITFHON YaCTH
HaceseHus1, octatrotrcsi B y3yce [17]. [IpousHocuTensHbie OPMBI, HOCS-
[IMEe CIUIIKOM JIOKaJIbHBIH XapakTep, T. €. 0COOCHHO 3aMeTHbIE, OOBIYHO
MTOJIBEPIKEHBI MCUE3HOBEHMIO. [[potiecc TMHTBUCTHYECKOTO BHIPABHUBAHUS
MOJKET, TAKUM 00pa3oM, MPUBECTH K BOBHUKHOBCHHUIO HOBBIX BapUaHTOB,
KOTOpBIE OYAYT XapaKTepPH30BaThCS OTCYTCTBHUEM JIOKATBHBIX YEPT.

[TonBoast UTOr MPOBENEHHOTO HCCIEIOBAaHUS, MOKHO YTBEP>KIATh,
YTO B I100AJIbHOM CMBICJIC JMAJICKTHOE HUBEIMPOBAHUE U reorpadude-
ckast muddys3ust ¢ HauMEHbINEH JT0JIel BEPOITHOCTH OYIyT HMPOUCXOINUTH
B TaKOM T'yCTOHACEJICHHOM M OOJIbIIIOM peruoHe, kak BemukoOpuTaHwusl.
B manHOM citydae MOXHO TOBOPUTH TOJIBKO O PETHOHAIEHOM JTHAIEKTHOM
HUBEIMPOBAHUH.
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